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Sun EF ACK 


= following verſion being the work 

of a man who has made poetry, per- 
haps, too much the buſineſs of his life, 
ſome account of his motives for undertaking 


it may ſeem neceſſary. In the firſt place, 
then, there was reaſon to believe that a 


thing of this kind, properly executed, 
would be very uſeful to thoſe who are de- 
firous of acquiring or recovering a com- 
petent knowledge of the Latin tongue. Se- 
condly, the extraordinary ſucceſs which at- 
tempts of this kind have met with, though 
by men who manifeſtly did not underſtand 
the author any otherwiſe than through a 
French medium, and tho' printed in large 
volumes and fold at a proportionable price, 
gave ſufficient reaſon for the tranſlator to 


A 2 hope, 


ON 


. 


iv PREFACE. 


hope, that his labour would not be in vain ; 
I ſay, labour, for genius, if he had any 
pretenſions to it, could not have been 
exerted in the work before us. 


Though every line is conſtrued almoſt 
verbatim, yet abſolute baldneſs has been, as 
much as poſſible, avoided. 


The learned reader need not be informed 
that this verſion was not intended for him; 
though ſome of the moſt eminent of that 
Character have condeſcended to examine the 
manuſcript, and given it the ſanction of their 
approbation. 


With regard to the Latin text, the beſt 
editions have been diligently conſulted; and 
it is preſumed the judicious will find in the 
following ſheets ſome emendations and im- 
provements, which have eſcaped former edi- 
tors. What errors there may be, either of 
the preſs or otherwiſe, will be found, per- 
haps, of ſuch a nature, and ſo ſeldom to 


occur, that they may be rather of ſervice, 
by 


| nt. 
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PREFACE. 9 


by giving the young ſtudent ſome opportu- 


nities of ſhewing his ſagacity in the diſcovery 
of them. 


I ſhall take leave of my reader in the 
words of an old poet, which are applicable 


enough to this undertaking : 


Dumos inter et aſpera 
Scrupoſis ſequimur vadis 
Fronte exile negotium 
Et dignum pueris putes: 
Aggreſſis labor arduus 
Nec tractabile pondus eſt. 
Par exanimis æſtus eſt. 
Ceu ſublimia diſſeras 

Par eſt judicii mora 
Pompæ gloria vilis eſt. 


TERENT. Mavkvus, 


N. B. This work will be particularly uſeful 
To ſuch foreign Gentlemen as are already 
acquainted with the Latin, and are de- 
ſirous of being maſters of the Engliſh 
tongue, 

43 Lecto- 


Leaori Jus eruditis, preſertim iis, qui in dl 
literariis operam navant. 


OLUMUS ſanè cum Fabio Horati- 

um in quibuſdam interpretari, ideoque 
locos omnes parùm caſtos honeſta (uti ſpera- 
mus) fraude ad verecundiam quodammodo 
revocavimus. Tantum enim abeſt ut juve- 
nes ab aſteriſcis (quibus editiones in uſum 
Delph. ſcatent) quo minds quzdam legant, 
impediantur, ut potiùs exinde dirigatur, 
_=_ invitetur eorum curva in pravum curio- 

das. 
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JC 
Av CILNIUM MECENATEM. 


Aas aliis ftudiis duci: ſe ꝓrici vatis gloriam ambire, 
unius Macenatis jugicio oblinendam, 
ACENAS atavis edite regibus, 
O & præſidium & dulce dec us meum ! 
| Sunt quos curriculo pulverem Olympicum 
Collegiſſe juvat, metaque fervidis 
Evitata rotis, palfmque nobilis faleg 3 
Terrarum dominos evehit * ad Deos. Fe 
Hunc, fi mobilium + turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere honoribus ; 
Illum, fi proprio condidit horreo 
Quidquid de Libycis verritur areis ; 1@ 
® Evehere, Benil. 
+ Nuac, & nobilium 


FIRST BOOK 
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HOR ASCE. 
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ODE I. 


All nen have different attachments: Hor Ack taſte is 
Fur Lyric poetry, for the ſucceſs of which he depends 
upon the patronage of MACEN AS. | 


ACENAS,. deſcended. from royal anceſtors, 
M O both my protection and my darling ho- 
, nour ! There are ſome whoſe delight it is to 
have collected Olympic duſt in the chariot race; and 
whom the goal n:cely avoided by glowing wheels, and! 
the noble palm, exalts t. the Gods—the governors of 
the world.. | | / war 4 
This man, if an aſſembly of the caprieious Roman 
 eommonalty be bent to raiſe him to the higheſt digni- 
ties; another, if he hath “ ſtored up in his own gra- 
nary whatſoever is ſwept from the Lybian threſhing-- 


 ® Waſh imported val quantities of corn from Afriea. 
A 5. floors : 


— - 
N 


: C I 
Gaudentem patrios findere ſarculo 
Agros, Attalicis conditionibus | 
| Nunquam dimoveas, ut trabe Cypria 
Myrtoum pavidis nauta ſecet mare. 
Luctantem Icariis fluctibus Africum | is 
Mercator metuens, otium & oppidi 
== ore : mox reßcit rates 
uaſſas, 'indorilis pauperiem pati. 
Eft qui nec —＋ — Matei, 
Nec partem ſolido | de die 20 
Spernit, nunc viridi membra fub arbuto | 
Stratus, nunc ad aquz lene caput ſacræ. 
Multos caitra juvant, & lituo tubæ 
Permiſtus ſonitus, bellaque matribus 
Deteſtata. Manet ſub Jove frigido 25 
Venator, tenerz conjugis immemor : 
Seu viſa eſt catulis cerva fidelibus, 
Seu rupit teretes Marſus aper plagas. | 


Me * dotarum ederz præmia frontium 

Dis miſcent ſuperis : me gelidum nemus, 30 
Nympharumque leves cum Satyris chori 

Secernunt populo; fi neque tibias 

Euterpe cohibet, nec Polyhymnia 

Leſboum refugit tendere barbiton. 

. Quod ſi me lyricis vatibus inſeres, 35 
Sublimi feriam ſidera vertice. 


CARMEN II. | 
AD AUGUS TUM. 


Occaſione 3 que anno int unte contigerant, Au- 
guſt um Horatius a deponendo principatu A 


AM ſatis terris nivis atque dirz 
Grandinis miſit Pater, & rubente 
Dextera ſacras jaculatus arces 
Terruit urbem: 


Te. He. T it | 
4 errul 


(n 


floors : a third, as his delight is to his patrimo- 
nial fields, you could never tempt him, with all the 


wealth of Attalus, to become a timorous failor, and 
croſs the Myrtoan ſea in a Cyprian bark. The mer- 
chant dreading the ſouth-weſt wind contending with 
the Icarian waves, commends tranquillity and the ru- 
ralneſs of his village: but danger over, and incapable 
of being taught to bear poverty, he refits his ſhattered 
veſſel. There is another whoſe higheſt gouſt is in cups 
of old Maſſic, and in breaking the day, one while 
ſtretched at eaſe under the green Arbutus, another at 
the placid head of ſome ſacred ſtream. 

The camp, and the ſound of the trumpet confuſed 
with that of the clarion, and wars deteſted by mothers, 
rejoice many. | 

The huntſman, unmindful of his tender ſpouſe, re- 
mains in the cold air, whether a hart is held in view 
by his faithful hounds, or a Marfian boar has broke 
the circling toils. | 

Ivy, the reward of learned brows, equals Me in 
happineſs ) to the Gods above: the cool grove, and the 
light dances of Nymphs and Satyrs, diſtinguiſh Me 
from the crowd; if neither Euterpe with-holds her 
Pipe, nor Polyhymnia diſdains to tune the Leſbian 
yre. But if you will rank me among the Lyric poets, 
I ſhall tow'r to the ftars with my exalted head 


You to the nobleſt heights of fame, 
Shal! raiſe your poet's deathleſs name. 


OD E IF 


To AUGUSTUS CASAR, 


Horace difuades Auguſtus from reſizning the empire, 
on account of the prodigies which happened at the begin- 
ning of the year, 


12 of ſnow and dreadful hail hath Jupiter 
now ſent upon the earth, and having hurled 575 
thunderbolts with his red flaming right hand againft the 
facred towers, he hath terrified the city: he hath ter- 

A 6 | rified 


* 


erruit gentes, grave ne rediret 5 
I 4 Pyrrhe nova monſtra queſtz : 
Omne cum Proteus pecus egit altos 
Viſere montes ; 
3 & ſumma genus hæſit ulmo, 
ota qua ſedes fuerat * columbis; 10 
Et ſuperjecto pavidæ natarunt 
uore 
Vidimus flavum Tiberim, retortis 
Littore Etruſco violenter undis, 
Ire dejectum monumenta regis, 15 
N — Veſte; 
Iliz dum ſe nimium querenti 


25 


Carmina Veſtam ? 
Cui dabit pro ſcelus expiandi 


Jupiter ? Tandem venias, precamur, 30 

Nube candentes + humeros ami 

Augur Apollo : 

Sive tu mavis, Erycina ridens, 

uam Jocus circumvolat, & Cupido ; 

Sive neglectum genus & hepotes 35 
Refpicis auttor, 

Heu, nimis longo ſatiate ludo ! 

Quem juvat clamor, galeæ que leves, 

Ater & Mauri ꝓ peditis cruentum 
Vultus in 42 : 

Sive mutata juvenem figura 


2 Palumbis, + Candenti, 4 Marki, Faber, 
| Filius 


( 23 ) 
rified the nations, leſt the of * | 
complaining of prodigies till then as cir Ius 
return, when Proteus drove all his marine herd to viſit 
the lofty mountains; and the fiſhy race was en 
in the elm-top, which before was the frequented 
of the doves ; and the timorous deer ſwam in the over- 
whelming flood. 'We have ſeen the + yellow Tiber, 
with his waves forced back with violence from the f 
Tuſcan ſhore, to demoliſh the monuments of 
king Numa, and the temples of Veſta; while hevaunts 
himſelf the avenger of the too diſconſolate || Ilia ; and 
the uxorious river, leaving his channel, overflows his 
left bank $, notwithſtanding the diſapprobation of Ju- 

ter. i p . þ 14 
. youth, leſs numerous by the vices of their ſa - 
thers, ſhall hear of the citizens having whetted that 
ſword againſt themſelves, with which it had been better 
that the formidable Perſians had fallen ; ſhall hear 
of actual engagements. Which of the Gods ſhall the 

e invoke to the affairs of the finking empire? 
ith what prayer ſhall the ſacred Virgins importune 
| Veſta, who is now unattentive to their hymns? To 
whom ſhall Jupiter affign the taſk of expiating our 
wickedneſs ? Do thou at length, prophetic” Apollo, 
(we pray thee !)cdme, veiling thy radiant ſhoulders 
with a cloud : Or thou, if it be more agreeable to thee, 
ſmiling Venus, about whom hover the Gods of mirth 
and Love: Or thou, if thou regard thy neglected race 
and deſcendants, our founder Mars to whom clamour 
and poliſh'd helmets, and the terrible aſpect of the 
Mooriſh infantry againſt their enemy, are de- 
lightful, ſatiated at length with thy ſport, alas ! of 
too long continuance: Or if thou, the winged ſon of 


Sos to the deluge of Deucalion and Pyrrha. 

A the Tiber diſcharges 
benno ike 
y The ſhore of Rome. | 


gentle 


— 


(' 14 ) 


Filius Maize, 1 
'Caxſaris ultor - 
Serus in coœlum redeas ; diuque 45 


Lutus interſis populo Quirini : 
Neve te noſtris vitiis — 


Ocior aura 
Tollat. Hic magnos potius triumphos, 
Hic ames dici r atque princeps : 50 


Neu finas — inultos, 


Te duce, 
CARMEN. III. 


Ap NAVEM, qua Virgilius Athenas proficiſcens 
| vehebatur. 


Virgilio * navi gationem precatur Horatius, & im- 
2 * hominum — inſe ctatur. : 


IC te Di i, 


Ventorumque regat pater, 


is aliis, præter la 
Navis, quæ tibi — — 8 
Debes Virgilium ; finibus Atticis 
Reddas incolumem, precor, 
Et ſerves anime dimidium mez; 
Illi robur & æs triplex 
Circa pectus erat, qui fragilem truci 10 


Commifſit pelago ratem 


Primus, nec timuit præcipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus, 
Nec triſtes Hyadas, nec rabiem Noti; 
Quo non arbiter Adriæ 15 
Major, tollere ſeu ponere vult freta. 
Quem mortis timuit gradum, 
ui ficcis * oculis monſtra natantia, 


| Qui vidit mare turgidum, & 


Infames ſcopulos Acroceraunia ? 20 


® ReQtis, Beni. Fixis. Sanad. 
Nequic« 


( 15 )) 
tle Maia, by changing thy figure, a * 
— upon earth, — to be intitled the avenger 
of Cæſar. Late may thou return to the ſkies, and 
long may thou with pleaſure be preſent to the Roman 
le; neither may an untimely blaſt tranſport thee 
us, offended at our crimes. Here may-thou ra- 
ther delight in magnificent triumphs, and to be called 
father and prince; nor ſuffer the Parthians with im- 
punity to make incurſions,, you, O Cæſar, being our 


ODE m. 


+. 


= 
To the lr ia which VII II was about to 
a fail to ATHENS. 


Horace wibe Virgil « age, and inveight againſt 


80 0 the powerful Cyprian Goddeſs, ſo may the 

bright ſtars, the + brothers of Helen ; and ſo may 
the father of the winds, confining all except { Iapyx, 
direct thee, O ſhip, who art intruſted with Virgil: 
my prayer is that thou may land him ſafe on the Athe- 
nian ſhore, and erve the half of my ſoul. Sure 
oak and threefold braſs ſurrounded his heart who firſt 
truſted a frail veſſel to the mercileſs ocean, nor was. 
afraid of the impetuous African wind contending with 
the Northern ſtorms, nor of the mournful Hyades, nor 
of the rage of the South-weſt wind, than which there 
is not a more abſolute controller of the Adriatic, to 
either raiſe or to aſſuage its waves at re. What 
form of death could terrify him who beheld unmoved 
the rolling monſters of the = ; who beheld unmo- 
ved the tempeſtuous ſwelling of the ſea, and the Acro- 
ceraunians—infamous rocks ! 9 


Our young emperor Auguſtus. 
+ Caſtor I — 


Þ A wifterly wind.” 


(16) 
Nequicquam Deus abſcidit 
Prudens Oceana diflociabili 
Terras, fi tamen impize 
Non tangenda rates tranſiliunt vada. 
Audax omnia perpeti 
Gens humana ruit per vetitum “ nefas. 
Audax Iapeti us 


* mala gentibus intulit: 
K ignem a theria domo, 


Subductum, macies, & nova febrium 30 
Terris incubuit cohors; 

Semotique prius tarda neceſſitas 
Lethi corripuit gradum. — 
vacuum Dædalus æra AXE 
' Pennis non bomini datis: © 

Perrupit Acheronta Herculeus labor. 
Nil mortalibus arduum eſt. 

Calum ipſum petimus ſtultitia; neque 
Per noſtrum patimur ſcelus 


Iracunda Jovem ponere fulmina. 


Av SESTIUM. 


Feris adventu & vitæ brevitate nos ad hilaritatem in- 
vitari. 


NOLVITUR acris hiems grata vice veris & Favoni: 
Trahuntque ſiccas machinæ carinas : 
Ac neque jam ſtabulis gaudet pecus, aut arator igni; 
Nee prata canis albicant pruinis. | 
Jam Cytherea choros ducit Venus, imminente luna: 
Junctæque Nymphis Gratiz decentes 


| 6 
Alterno terram quatiunt pede; dum graves Cyclopum 
Vulcanus ardens urit I officinas, 


® Vetitum & nefas, 1 Ardui, f Urget. Scaliger. 
Nune 


(9) | 
In vain hath God in his wiſdom divided the com · 
woe — earth by the ſeparating ocean, if notwith · 


profane ſhips bound over waters which ought 
not to — 2 violated. he race of may, preſumptuous 


enough to ſu = OG , ruſhes on through for- 
bidden wic eſs * ET ſon of Iape- 
tus + by an impious { fra brouJht down fire th 
the world : After fire was thus ſtolen from the celeſtial 


—— conſumption, and a new train of fevers ſet - 
G and the flow approaching neceſ- 


n the eart 

death, which till now was remote, accelerated 
— pace. Dadalus the empty air with wings 
not deſigned for men: The labour of Hercules broke 
through Acheron. There is nothing too arduous for 
mortals to attempt. We aim at heaven itſelf throu 
folly $ ; n we ſuffer, by our wickedneſs, Ju- 
piter to lay aſide his revengeful thunderboks. 


ODE Iv. 


To SESTIUS, 


He exhorts bi en the confaltration of the an- 
| : ml ET, . * 


EV ERE winter is relaxed by the agreeable vicithe 
tu de of the f ring and the Weſtern breeze ; and 
engines haul from bore the dry thips: And neither does 
the cattle any longer delight in the ftalls, or the 
Bend by the fire-fide; nor wy the meadows 
whiten' hoary froſts. Now ytherean Venus 
leads up the dance by moon · light; and the 
Graces, in conjunction with the Nymphs, ſhake the 
— with alternate feet; while ardent Vulcan i in- 
ames the laborious forges of the Cyclops, Now it 


J 


or, if with Hemelius and Sanad. we read upon the — 


an antient MS. vetitum & nelus---breaks thro* all human and 
wine laws. 


+ Prometheus, 
1 Or, unhappy. 


ug Uo the fable of the giants, 


(18) 


unc decet aut viridi nitidum caput impedire myrto, 
one. flore, terræ quem ferunt ſolutæ. 10 
unc & in um 
Seu 
Pallida mors æquò pulſat pede pa 


Regumaque turres. O beate Seſti 
— fame 


Et domus exilis Plutonia: quo ſimul mearis, 
Nec regna vini ſortiere . 

Nec tenerum Lycidam mirabere, quo calet juventus 
Nunc omnis, & mox virgines tepebunt. 20 


AD PYRRH AM. 


Miferos eſſe qui illius amore texeantur : ſe ex to, tangaam 4 
naufragio, enataſſe 


UIS multa gracilis te puer in roſe 
Ferfuſus liquidis urget odoribus 
_ Grato, Py ſub anrro ? 


Cui flayam religas comam, 
Simplex munditiis ? Heu, quoties ſidem, 
Mutatoſque Deos flebit, & aſpera 

Nigris æquora ventis 
Emirabitur inſolens, 
i nunc fruitur credulus aurea : | 
ui ſemper vacuam, ſemper amabilem 10 

Sperat, neſcius aurz - | 

Fallacis ! Miſeri, quibus 

Intentata nites. Me facer 
WW indicat uvida 


ndifle potenti 15 


(8) 2 — 


CAR 


( 19 ) 

is fitting to incircle the ſhinin * — either with 
2 or with ſuch as the relazed 
earth p Now likewiſe it is fitting to ſacrifice to 
Faunus in the ſhady groves, whether he demand a lamb, 
or is more p r- with a kid. 1 2 
the cottages of the and the palaces 

an impartial pace. O kgs Seſtius, the ſhort tum to- 
tal of life forbids us to form remote expectations. Pre- 
ſently ſhall darkneſs, and the rote ſo much talked of, 
and the ſhadowy manſion of Pluto oppreſs you: where 
when you fhall once arrive, you ſhall neither decide 
the dominion of the — ? + by dice nor ſhall you 
admire the tender Lyc whom now all the 
youth is inflamed, hy Bt cer "OM the ladies 
will grow warm, 


a ODE V. 
To P TRR HA. 
They are miſerable who are 


by ber charms: @; 
1 be bas fag from wem, as from @ 


bedew'd with liquid per · 
you, Pyrrha, in ſome pleaſant 
grotto, — a " profaſion of — tA For whom do 

fillet up your golden hair, . 

las? wh frequently d _ yn 
and the alter'd 
amazed at the ws. => 
who now credulous enj jou all preciow z. who 
hopes you will be always Lege, ays amiable, 
ignorant of the faithleſs gale ! — are thoſe to 
whom you untried ſeem fair ! The ſacred wall of Nep- 
ow) demonſtrates, by a votive the p that I 
conlecrated ith to werful 
God of the ſea, * 8 


14 2 


hair. . 
eee n 


ODE 


( 20 ) 
CARMEN VI. 


Av AGRIPPAM. 


de jocofis werfibus natum, bellicis virtutibus celebrandis 
minime purem effe. | 
\CRIBERIS Vario fortis, & hoſtium 
Victor, Mzonii carminis alite, * 
Quam Flag cunque ferox navibus aut equis 
Miles te duce geflerit. 


ppa, n hec dicere, nec gravem | 
d. . * 5 


curſus duplicis a/ | eden: mare Ulyſſei, 


Nec ä Pelopis and 2 
Conamur, tenues dum pudor 

Imbelliſque ”= uſa potens vetat r 10 
Landes ris, & tuae | 

nin Mabe rere ingen. 
Martem tunica totum adamantina 
e — ? Aut pulvere Troico 
rionen? Aut e Palladis 


diden 8 
. r 
— juvenes ibus acrium 
_ Cantamus ;' vacui, urimar, 
Now prieter folirum 


CARME N VII. 
f * MUNATIUM LAN CUM. 


ran, feceſſus amannitatens deſeribit. Propeſito Teucri 
exemplo hortatur ut vino curas eluat. 


XUDABUNT ali claram Rhoddn, aut Mity- 


| lenen 
Aut Ephefum, bimariſve Corinthi | | 
Meenia, vel Baccho Thebas, vel Apolline Deiphes 


Infignes, aut Theffala Tempe. 
ene Aterbuy. ( Duplices, 


33 


Sunt 


( ar) 
ODE VI. 


To AGRIPPA. 


a — ts, than ts celgs 
nr, , 


Y% ſhall be deſcribed by Varius, with all the 
flights of the Mzonian verſe, as brave and a 
ſubduer of yoxr enemies, whatever atchievements your 
fierce ſoldiery ſhall have accompliſh*dunder your com- 
mand, either a ſhip-board, or on horſe-back. We 
humble writers, O Agri neither undertake theſe 
4 ſubjects, 5 the 7 5 wrath - —— 
Achilles, nor the voyages of t nor 
the cruel houſe of = op — and the 
Muſe who prefides over the peaceful lyre, forbids me 
to diminiſh the praiſes of illuſtrious Cæſar, and yours, 
through defect of genius. Who with ſufficieat digni- 
ty will ever deſcribe Mars cover d with hi adamantine 
coat of mail, or Meriones embrown'd with Trojan 
duſt, or the ſon of Tydeus a match for the Gods by 
the favour of Pallas? We, whether free, whether ena- 
mour'd ourſelves, with our accuſtomed levity, fing of 
banquets ; we of the battles of maids, deſperate againſt 
young fellows—with pared nails. 


' ODE vn. 


To MUNATIUS PLANCUS, 


He deſtri bes the plerſant retreat of Tibur. The poet ad- 
vet him to drive away care with wine, after the ex- 
ample of Teucer. 


THER poets ſhall celebrate the famous Rhodes, 

or Mitylene, or Epheſus, or the walls of Co- 

rinth ſituated between two ſeas, or Thebes illuſtrious 

by the Birth of Bacchus, or Delphi by Apollo's Oracle, 

or the Theſſalian Tempe. There are ſore whoſe ſole 
* Diomede, 


employ- 


( 22 ) 
Sunt quibus unum opus eſt intactæ Palladis urbem a/ 
Carmine perpetuo celebrare, & 6 
Undique decerptz frondi C przponere olivam. 
Plurimus, in Junonis honorem, 
Aptum dicit equis Argos, diteſque Mycenas. 
1 Me nec tam — ps ag to 
ec tam Lariſſæ percuſſit campus opimæ, 
Quam domus Albunez ad. 
Et præceps Anio, & Tiburni lucus, & uda 
 Mobilibus pomaria rivis. 
ſe Albus ut obſcuro deterget nubila cclo 15 
Spe notus, neque parturit imbres 
PO: fic tu ſapiens finire memento 
_ Triſtitiam, vitæque labores 
Molli, Plance, mero ; ſeu te fulgentia ſignis 
Caſtra tenent, ſeu denſa tenebit 20 
Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 
Cum fugeret, tamen uda Lyzo 
Tempora populea fertur vinxifle corona, 
Sic triſtes affatus amicos : | 
Quo nos cunque feret melior fortuna parente, 25; 
Ibimus, o ſocii, comiteſque. : 
Nil deſperandum, Teucro duce, & auſpice * Teucro: + 
Certus enim promifit Apollo 
_— tellure nova Salamina futuram, 
rtes, pejoraqu paſſe i © 
Mecum 33 vino pellite curas: e 
Cras ingens iterabimus æquor. 


(a) Arces. (b) Decerptum fronti. (c) Albus ut; ode alterius 
intim - | 


4 * Obßde. Cunn. 
1 Pbebo. Heut! 


C A R- 


.( 23 ) 

employment is to chant in endleſs verſe the city of the 
ſpotleſs virgin goddeſs Pallas, and to prefer 1 ” 
to every other leaf that's gather d. Many a one, in 
honour of Juno. celebrates Argos uctive of gene- 
rous horſes, and rich Mycenæ. Neither patient La- 
cedemon ſo much ſtruck me (or my fancy), neither ſo 
much ja the plain of _ ——_ as the houſe ” 
reſoundin bunea F, and the precipitatel 1 
Anio, andthe Tiburnian groves, and rhe Kt. + 
watered by ductile rivulets. As Notus 7 is often ſe- 
rene, and clears away the clouds from a lowring ſky, 
nor teems with perpetual ſhowers ; io do you, O Plan- 
cus, wiſely remember to put an end to care and the 
toils of life by mellow wine ; whether the camp reful- 
gent with banners poſſeſs you, or the denſe of 
your own Tibur ſhall detain you. When Teucer fled 
from Salamis and his father, he is reported, notwith- 
ſtanding to have bound bis temples, bath'd in wine, 
with a poplar crown, thus accoſting his anxious friends: 
O aſſociates and companioas ! we will go wherever for- 
tune, more propitious than a father, ſhall carry us. 
Nothing is to be deſpaired of under Teucer's conduct, 
and the auſpices of Teucer : for the infallible Apollo 
has promiſed that a Salamis, in a new land, ſhall ren- 
der the name equivocal. O gallant heroes! and often 
my fellow-ſufferers in greater hardſhips than theſe, _ 
now expel your cares with wine: to-morrow we will 
reviſit the vaſt ocean. 


* The favourite tree of Pallas. r 
| + Hi: houſe at Tibur, ncay the lake of Albunea. Towns er bouſes 
fit tated m rivers, lakes, &c. avere calld by the antients the towns or 
houſes of thoſe rivers, &c. A great way round the lake of Albunea, 
the ea 4h ſon dt hollow under the feet, which probably gave occaſion 10 
| the epithet reſounding, Bere mad: uſe of. See SyzxcE's Polym, - 
t Not che South, as it uſually render d, but the South-South-HWefe. 


ODE 


('24 ) 
CARMEN VIII. 


Av LYDIAM. 
— =_—_—_— 


YDIA, dic, per omnes 
Ly Te ae Sybarin cur properes amando 
: cur apricum 
. Oderit m, patiens pulveris atque ſolis : 
Cur neque militaris | : 5 
Inter æquales equitet, Gallica nec lupatis | 
Temperet ora franis ? 
. Cur timet flavum Tiberim tangere ? cur olivum 
Sanguine viperino 
Cautius vitat ? neque jam livida geſtat armis 10 
** Brachia, ſæpe diſco, | 
Szpe trans finem jaculo nobilis expedito ? 
Quid latet, ut marinz : 
Filium dicunt Thetidis ſub lacrymoſa Trojæ 
Funera; ne virilis | 15 
Cultus in cœdem & Lycias proriperet catervas ? 


Av THALIARC HUM. 
Hortatur ad hiemem hilare tranſgendam. 


"IDES, ut alta tet nive candidum 
' - Sorafte, nec jam ſuſtineant onus 1 
Sylvez laborantes, geluque * | 
Flumina conſtiterint acuto, 
Diſſolve frigus, ligna ſuper foco. 5 
Large reponens; atque benignius, 
rome quadrimum Sabina. oy. 


Thaliarche, merum diota, 


Permitte 


(25) 
ODE vm 


| To EYDIA. 
He: blames Lydia for engaging Sybaris in difbmourable 
mon, 2222 W ap 


which be has been | 


YDIA, I conjure you by all the 

to tell me wh you are ſo intent to ruin 
your amours ? Why hates he the funny plain, 
Re ured to bear the duſt and heat? Wherefore do f 
he neither in military accoutrements appear — 
among his equals*, nor manage the Gallic ſteed with 
bitted reins ? Why fears he to touch the yellow Tiber ? 
Why ſhuns he the oil, uſed by Wrefllers, more cauti- 
ouſly than the blood of vipers ? Fherefore neither doch 

he, who hath often acquired ſo much reputation by the 
quoit, often by the javelin having cleared che | 
any longer aj pear with arms all 3 by 
martial ? Why is he concealed, as they ſay 
the ſon of the 82 Gola Thetis was before the 
* funerals of Troy, leſt a y habit ſhould 


rry him ro lnglrr and te Lycian Fe 


>> fag the 


ODE IX. 
To THALIARC Huus. 


U ſee how the moun/ain Soratte ſtands whiten'd 

t with deep ſnow, nor can the labouring woods 

any longer ſupport the weight, and the rivers ate 
— = ſharpneſs of the roſt. Difſolve the co „li- 
berally erb. G Tal. up billets on the hearth; and draw 
Thaliarchus, the more generous wine, four 


* Militaris equitet allud a to the. Ludus Fro, 4. ſeribed as 
V. in which youths performed a mack on 2 
i + The Lycians were auxil aries to the T 


+ 45s if it were an enti e heap of ſnow. 
Vor. I. B years 


— 


626 
_ Permitte Divis cztera ; Frm fimul 
Stravere ventos zquore ferv 
Deprzliantes, nec —_— 
3 veteres agitantur orni. 
id fit futurum cras, fuge 


* 


pofita repetantur hora ; | 
- Nunc & latentis proditor intimo 


"CARMEN x. 


HYMNUS ap MERCURIUM. 


MERCURL facunde nepos Atlantis, 
Qui feros cultus hominum recentum 
Vote formaſti catus, & decoræ 
More paleſtre: | 
Te canam,, magni Jovis & Deorum 5 
— Pe — 
um, qu 8 
— fa furto. : 


= 


ans] 
\ 


Te, boves olim niſi reddidiſſes 


Per dolum amotas, puerum minaci 10 
Voce dum terret, viduus pharetra 
Rifit Apollo. 


uin & Atridas, duce te, ſuperbos 
ba dives Priamus relicto, N 


- Theffaloſque ignes & iniqua Trojæ =_ 


Caſtra fefellit. 
Tu pias lætis animas reponis 
Sedibus, virgaque levem coerces 
Aurea turbam, ſuperis Deorum 
Gratus, & imis. 
C A R- 


4 

(739 ) 

years old, out of the Sabine j 

Gods, who having once the winds warring with 

321 "neither the yr the aged 
aſhes, are v uiring what 

to-morrow ; and whatever day fortune - . 

Mature 


you, ſcore it up for gain; nor — bein 
fellow, delicious loves, nor dances, as long as il 

hoarineſs keeps off from your your blooanng oy. Now let 

* — 1 r= gg and the A walks, — 

w in the dark, be repeated at the appoint 

hour : —, too the delightful laugh, the betrayer of 
the ſculking damſel from a ſecret corner, and the token 
1 arms or anger, 93 tena- 
cious of it. 


Leave the reſt to the 


To MERCURY. 


ERCURY, thou eloquent grandſon of Atlas, 
who artful form'd the ſavage manners of the 
firſt men, by oratory, and the exerciſe of the graceful 
Paleſtra. I will celebrate thee, the meſſenger of Ju- 
and the other Gods, and fire of the bending 
; thee, ingenious to conceal whatever you have 
| a mindto, in a jocoſe theft. While Apollo, in angry 
voice threaten'd you, then but a boy, that unleſs you 
—— the oxen, ſome time driven away by your 
fraud, he laugh'd' when be found himſelf depriv'd of his 
quiver a!ſo. Moreover, the wealthy Priam, at his de- 
re from Ilium, under your guidance, deceived 
the proud ſons * of Atreus, and the Theſſalian ves. of 
lights, and the camp 1 5 Troy. 
place the ſouls of good ſaful regions, 
compel together the 2 ker with your golden — 
being acceptable both to the ſupernal aud infernal 


»" Agamemnon and Menclaus, 
B 2 ODE 


(W) 
CARMEN Ki. 

Av LE UCON OEN. 

ne quaſeri (ire nefas) quem mihi, quem 


nem Dii dedetint, Leuconoe ; nec Babylonios 
Tentaris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati ! 
Seu plures hiemes, ſeu tribuit Jupiter ultimam. 
Nur nunc oppoſitis debilitat pum 8 mare 
yrrbenum. Sapias, yiua % ſpatio brevi 
404 


* longam re uimur, n invida 
carpe diem, quam minimum credula poſtero. 


CARM E N XII. 
AD AUGUS TUM. 
Wins de laudibus Deorum utgue hominum, 


EM virum aut heroa lyra vel acri 
Tieia ſumes celebrare, Clio? 


is oris, 
Aut my Pindo, an in Hzmo? 
Unde vocalem inſecutæ 


Fluminum lapſus, celere ven 10 
Blandum & TA —— 
Ducere quercus. 
| Quid, prius dicam ſolitis Parentis Ca 
' Laudibus; qui res hominum ac Deorum, 
Cui mare & terras, variiſque mundum : 
Temperat horis ? 
Unde nil majus generatur ipſo, 
Nec viget quidquam fimile, aut "TER 
Proximos illi tamen occupavit 
Pallas honores, 


(a) Parentum 


( 
ODE KI. 


To LEUCONOE. 


NQUIRE not, Leuconoe, ('tis not. fitting | you 
ſhould know) how long a term of life the 
have granted to you or me: neither confult the Chal- 
dean calculations. How much better is it to bear with 
patience whatever ſhall happen | Whether Jupiter hath 
mdulged u, with more winters, or his be the laſt, which 
now breaks the Etrurian waves againſt the opponng 
rocks. Be wiſe; rack off your wines, and abri 
== hopes proportioned to the ſhortneſs of your li 
ile we are converſing envious age has been dying; 
ſeize the preſent day, not giving the leaſt credit to t 
ſucceeding ona. | 


ODE xu. 
To AUGUSTUS. 
A hymn in praiſe of Gods and men, © 
W HAT man, what hero, O Clio, will yon un- 


dertake to celebrate on the harp, or the ſurill 
pipe? What God ? Whoſe name ſhall the ſporiive 
echo reſound, either in the ſhady borders of Helicon, 
or on the top of Pindus, or on the cold Hamus ? 
Whence the woods follow'd promiſcuouſly the tuneful 
Orpheus, who by lis maternal art. retarded the rapid 
courſes of rivers, and the fleet winds; and was ſo 
ſweet, that he drew the liſtening oaks with his harmo- 
nious ſtrings. But what can 1 fing prior to the uſual 
praiſes of the father of «5 all, who governs. the affairs 
of men and Gods; who governs the fea, the earth, and 

the whole world with grateful viciſſitudes of ſeaſons ? 
Whence notbing is produced greater. than him; no- 
thing ſprings either like him, or even. in a ſecond degree 


to him: nevertheleſs Pallas has acquired thoſe honours, 
Which are next after him. 1 


® Calliope was the mother of Orpheus 
B 3 Neither 


Fd 


* 


( 30.) 
© Prezliis audax neque te filebo, 
Liber, & ſe vis inimica virgo 
Belluis : nec te, metuende certa 
Phcebe ſagitta. | 
Dicam & Alciden, pueroſque Ledz ; 
Hunc equis, illum ſuperare pugnis 
Nobilem : quorum fimul alba nautis 
Stella refulſit 
Deſluit ſaxis agitatus humor; 
Concidunt venti , fugiuntque nubes ; 
Et minax (quod fic (a/ voluere) ponto 
| recumbit. 
Romulum poſt hos prius, an quietum 
Pompili regnum memorem, an fi 
Tarquini faſces, dubito, an Catonis 
egulum, cauros, — 
Prodigum Paulum, ſuperan 
Gratus inſigni referam 
Fabriciumque 
Hunc, & incomtis Curium capillis 
ON bello bully & Camillum 
va rtas, & avitus apto 
i Cum tare fundus. 1 
Creſcit, occulto velut arbor zvo, 
Fama Marcelli: micat inter omnes 
Julium fidus, velut inter ignes 
f Lana minores. 
Gentis humane atque cuſtos, 
Orte Saturno, tibi cura magni 
Ceſaris fatis data: tu ſecundo 
_ __  Cixfare regnes. 
Ille ſeu Parthos Latio imminentes 
Egerit juſto domitos triumpho, 
Sive ſubjectos orientis oræ 
Seras & Indos ; | 


Te minor latum (50 reget æquus orbem ; 


Tu gravi curru quaties Olympum ; 
Tu caſtis inimica mittes 
Fulmina lucis. 


(a) Sic Di voluere. Heinſ. Bent. (5) Lætum. 


magn# 
te Pœno, 


25 


30 


55 


45 


60 
CAR- . 


& 
Neither will I paſs thee by in filence, O Bacchus, bold 
in combat; nor thee, O virgin, who art an 
to the ſavage beaſts : nor thee, O Phoebus, formida- 
ble for your unerring dart. I will fing alſo of Hercu- 
les, and the + rue fons of Leda, the one illuſtrious 
for his atchievements on horſeback, the other on foot ; 
whoſe benign conſtellation, as ſoon as it has ſhone 
forth to the ſailors, the troubled ſurge falls down from 
the rocks, the winds ceaſe, the clouds vaniſh, and the 
threatening waves ſubſide in the fea, becauſe it was 
their will. After theſe, I am in doubt whom 1 ſhall 
firſt ———, whether Romulus * 
reign of Numa, or the haughty euſigus of Farquinius 2, 
or the glorious death of Gato? L will pe 
of gratitude, with the choiceſt verſes, Regulus, and 
the Scauri, and Paulus $, prodigal of his great ſoul, 
when Carthage conquer'd, and allo, Fabricius. 
Severe pove farm, with a _ 
dwelling adapt 


, and an - 

od be it, form d this hero uſeful in was, 
as it did alfo Curius with his rough locks, and Camil- 
| Jus. The fame of Marcellus incyeaſes.as a tree does in 
the inſenfible progreſs of time. But the Julian conſtel- 
lation ſhines amongſt them all, as the moon amongſt 
the leſſer ſtars. O ate of Saturn, the-author and 
of the human race, the protection of Cæſar 
is committed to thy charge by the fates : thou ſhalt 
reign ſupreme with Czfar for thy ſecond. Whether 
he ſhall ſubdue with a juſt victory the Parthians mak · 
ing inroads upon Italy, or ſhall render ſubje& the 
Seres and Indians on the Eaſtern coaſt; he ſhall rulerhe 
wide world with equity, in ſubordination exly to thee : 
thou ſhalt ſhake Olympus with thy tremendous car ; 
thou ſhalt hurl thy hoſtile thunder-bolts againſt the 
polluted groves. | 


* Diana. + Caſtor and Pollux, - 4 Targeiaies ini Priſcis. 
& Xmilius Paulus, s | 1 


B 4 ODE 


* 
CARMEN XIII. 
8 Av LYDIAM. 


UM tu, Lydia, Te 
Cervicem ty Telephi Felephi 


Laudas brachta, ve, meum 
Fervens difficili bile tumet jecur, 
Tunc nec mens mihi, nec color 
Certa ſedet manet; humor & in genas 
Furtim labitur, arguens 
lentis penitus macerer ignibus, 
-Uror, ſeu tibi candidos | 3 
Turparunt humeros imo dic mero 
Nu; ſwe puer furens 
| reffit memorem dente labris notam. 
Noo, 6 me ſatis audias, 
/ Speresperpetuum, dulcia barbare 
Ledeniem oſcula, — * 
. - Quinta a} pane ris im t. 
'Fehees ter, & 
_ Quosirrupta tenet copula; nec malis_ 


- Divullus querimoniis, / 
— citius ſolvet amor die. 


CARMEN XIV. 


Navis, ſting in mare te novi 

FluQus ? ô quid agis ? ? fortiter e 
Portum: nonne vides, ut 
_  Nudum remigio latus, 

Et malus celeri ſaucius Africo, 
Antennzque' gemant; ac ſine funibus 

Vix durare carinz 

Poſſint imperioſius 


| quo ? non ſibi ſunt integra lintea ; 
Non Dii, quos iterum preſſa voces malo. 


(a) Quanta. 4 Prad. 


Co” P 


: ( 33 )) 


To LY DIA”: 

Horace deſcribes bis own jealouſy. | | 

| Lydia, when commend - Telephus's 
| O — and the . arms of Talern oy 
my inflam'd liver ſwells with bitter choler. At that 
time, neither is my mind firm, nor does my colour 

maintain a certain fituation*-: ang the involuntary 
tears glide on'my cheek, * with what lin- 
gering flames i am inwardly, conſumed. I am on fire, 
whether exceſſive quarrels in your cups have. tained 
your fair ſhoulders ; or whether the youth in his' 
ry, has impreſs'd with his teeth a memorial H 
on your lips. If you'll give due attention to 72 
vice never that he will be conſtant who inhu- 
manly wounds thoſe ſweet kiſſes, Which Venus has 
ſteep'd in the quinteſſence of her own/neftar, O mort 
than thrice happy are thoſe whom an indiſſoluble con- 
nection binds together, and whole love, undivided by 


impious complainings, does not ſe ſooner 
hen the dey 0. nn 


1 
E civil. 


be poet di 
War. 


of a ſhip. 


Sk W 
O Ship, L ay —̃ ſen 
ain *" what are you goin Y 16126 296- 
op, you not — yaur ſides are 2 
tute of oars, and your maſt wounded by the yigleot- 
ſouth, and your main-yards groan, and your keel cag 
| fearce ſupport the impetuofity of the waves, without 
the help of cordage ?: Your fails are not intire ; nei- 


That is, my reaſonis ranfuſed, and my colour comes and goes. 


republic is repreſented under 


Debes ludibrium, cave. 13 
Nuper ſolicitum quæ mihi tædium, 
Nunc defiderium, curaque non levis, 
Interfuſa nitentes 0 


Vites æquora Cycladas, 20 
ARM EN xv. 


Nerei vaticinium de ruina Troj. 


ASTOR cum Er freta navibus 
is Helenam hoſpitam; 
Vientos, ut 
Nereus fata. Mala dacis avi domum, 4 
Quam multo repetet Græcia milite, | 
Conjurata tuas rumpere nuptias, 
Et reguum Priami vetus. 
Ehev, quantus equis, quantus adeſt viris 
Gott Aan galeam Pallas & 1. 
u jam gi | 
1 ö par 
icquam, Veneris prefi 
Poties cxfaricr,. grataque feminis * 


CA a divides 2 15 
ü | 20 
on Laertiaden, exitium tuz (a) 
Gent, non Pylium Neſtora reſpicis? 
I unpavidi te Salaminius 
_ Teucerque, & Sthenelus ſciens _ | 
Pugnz ; five opus eſt imperitare equis 25 


(s) Excidiun tu genti. 


Non 


1 
; 


2 
F 


2. 
5 


iluf- 
now 


4] 


j 


off 


which flow 
ODE XV. | 
| 2 Nereus's prophecy of the deſtru ion of Troy. 


HEN the-perfidious ſhepherd Pari: carried 
off by n Trojan ſhips his hoſteſs Helen, 

Nereus ſuppreſſed . the ſwift winds in an unpleafin 
calm, that he might fing e them their dire fates. Wi 
unlucky omens do you convey home that woman, 
whom Greece ſhall demand back again with a. nume- "i 
rous army, having enter'd' into a confederacy to dif- 4 
ſolve your nuptials, and the ancient kingdom of Pri- | 
am. Alas! what ſweat to horſes, what to men is juſt 
at hand? What a deſtruction are you ring for the 
Trojan nation! Even now Pallas is fitting her hel- 
met and her ſhield, and her chariot and her ary. In 
vain looking fierce thro” the patronage of Venus, will 
you comb your hair, and run diviſions upon the effe- 
minate harp with ſongs pleafing only to women. In 
vain will you eſcape the ſpears that diſturb the nuptial 
bed, and the poignance of the Cretan dart, and the 
din of battle, and Ajax ſwift in purſuit. Nevertheleſs, 
alas ! the time will come, tho” late, when. you ſhall 
beſmear your adulterous hairs in the duſt.. Do you. 
not ſee the ſon of Laertes, fital to your nation, and: - 
the Pylian Neſtor, Salaminian Teucer, Sthenelus- 


fkill'd in fight ; or, if there be occaſion to manage 


„Ie fatues of the Gods on the poop are braken off. 
3 horſesz, 


: : 0 36 ) 
Non auriga piger, Mexionem quoque 
Noſces, 'eccc furit te teperite atrox 
Dum tu, .cervus uti vallis in altera 
Viſum parte m.graminis immemor, 
Sublimi fugies mollis anhelitu, 
Non hoc pollicitus tuz. | 
 ITracunda diem pro Ilio, . 
Matroniſque Phrygum, claſſis Achillei, 
Paſt certas hiemes uret Achaicus 35 
Ignis Ihacas domos. 


CARMEN XVI. 


Gratidiam Tyndaridis matrem Horatius maledicis verfibus 
—— Offenſum fili e animum lenire aggreditur, 
 iracundie impotentiam maxime cauſando. 
Oo Matre pulchra filia pulchrior, 
1 Quem criminofis cunque voles modum 
Pones jamhis ; five flamma, | 
Sire mari libet Adriano, | 
Non Dindymene, non adytis quatit * | 5 
Mentem ſacerdotum incola Pythius, : 
Non Liber zque, non acuta | 
Sic (e) geminant Corybantes zra, 
Triſtes ut ir: quas neque Noricus 
Deterret enſis, nec mare naufragum, 10 
Nee fſazvus ignis, nec tremendo : 
Jupiter ipſe ruens tumultu. 
Fertur Prometheus addere principi 
Limo coactus () particulam undique h 
Defectam, & inſani leonis 26 
Vim ſtomacho appoſuiſſe noſtro. ae 


* 


Irz Thyeſten exitio grayi 
Stravere; & altis urbibus ultimæ 
Stetere cauſz cur perirent 


Funditus, imprimeretque muris 20 
Hoſtile aratrum exercitus inſolens. 


Compeſce mentem. me quoque peQoris 
(9) Si. Bentl. ) Coaftum. Bentl. | 
Tentavit 


wolf, which he has ſeen on. t 
vale, unmindful of his paſture, 


4 
* 7 


o DE XI. 2 
Horace had lampoon'd Gratidia, the mother of Tyndaris. 
He attempts to appeaſe ber 41 daughter, chiehy 5 
— whe! 4 | 


alleging the ung 


Daughter, more charming than thy charming 
mother, put what end you . was 

rious iambicks ; either in the flames, or, if you chuſe 
i, in the Adriatic fea, Neither Cybele, nor Apollo, 

the poſſeſſor of the prieſts, fo ſhakes the breaſt in his 
inmoſt ſhrines ; Bacchus does not do it equally, nor 
do the Corybantes ſo redouble their ſtrokes on their 
ſharp-ſounding cymbals, as direful anger; which nei- 
ther the Noric ſword can deter, nor the ſhip-wrecking 
ſea, nor dreadful fire, nor Jupiter himſelf ruſtling 
from above in the tremendous tumult of bis thunder. 
It is reported that Prometheus was obliged to add to 
that original clay, with which be form'd mankind, ſome 
ingredient taken from every animal, and that he 

. ply'd the vehemence of the raging lion to the human 
wreaſt. It was rage that deſtroy'd eſtes with an 
horrible perdition ; and has been the final cauſe that 
lofty cities have been entirely demoliſhed, and that an 
inſolent army has drove the hoſtile ' plough-ſhare over 


ardour of ſoul 
attack'd 


CARMEN - XVI. 
Av TYNDARIDEM. 
Iyndaridi Horatins in Sabine villa certum adverſus C 
froterviam offert perfugium. rt 
1414 — 


Mutat Lyczo — & igneam 
Defendit æſtatem 


Quzruat Jatentes & thyma. deviæ , 
Olentis uxores mariti: 
| © Nee virides metuunt colubros (a) 


Nee Martiales hoduler lupos ; 


16 
Hie in reducta valle Caniculz . 
 Vitabis ſtus, & fide Teis 
Dices V laborantes in uno 6 
vitreamque · Circen. 20 


a Hie innocentis pocula Ledi : 
1 — magnet | 

Prozlia: nec metues protervum. | 
Suſpecta Cyrum, ne male diſpari 25 
Inrontinentes injiciat manus | 

Et ſcindat hærentem coronam. 

* Grinibus, immeritamque veſtem. 
— (+) Diſces. 


by ſmooth rocks of the 


( 390 
attack d me alſo in bloomin and drove me in 
a rage to the of ſwift· footed iargbicks. But 
now I am defirous of exchanging ſeverity for good- 
nature, provided you'll become my friend, after hav- 
ing recanted ny ill language II 


ODE XVI. 


To TYNDARIS. 


" Sib i dari retreat bv ks 
RF Great 6 a 


HE nimble Faunus often exchanges the 
— pleaſant Lucretilis,. and al- 
ſhe-goats from the ſcorching ſummer 
tad the ring ins The wand'ring wives * of the 
— ich ſec ey theo the dangerek * 
wi urity thro? n 
Ä 6s vs HS 
Uſtica have reſounded with 
Gods are my protectors. 
and my muſe are to the Gods. 
ty, rich with rural honours, ſhall flow to 
PRI INT horn filPd to the brim. 

— * vale, ſhall you 8 beat of the 
r; on your Anacreontic ſhall you 
Sog-flarz a and the frail Circe, ſtriving he os 
lover : here ſhall you quaff, under a ſhade, cups of 

unintoxicating Leſbian. 

Nor ſhall the raging ſon of Semele enter the combat 
with Mars; and unſuſpected you ſhall not fear the in- 
folent Cyrus, leſt he ſhould.lay bis intem hands 
on you, who are by no means a match for him; and 
ſhould cut the that is platted. in your hair, and 


your 1 garment. 
® $he-Goars, 


his melodious pipe. 
My pi 


Here 


ODE 


CARMEN xvm 


A AR u N. 


Miſtram eſe abftemiorum vitam, ebrioſorum nee. | 
ULLAM, Vare, ſacra vite prius ſeveris arbo- 


rem 
Circa mite ſolum Tiburis, & meenia Catili. 
Siccis omnia nam dura Deus propoſnit : 


Oo pad vine aliter diffugiunt ſolicitudines. 

324% a militiam, aut pauperiem cre- 

| pl AMS Bacche pater, t-q deems Vetius, 
n ue 

| 9 modici tranſiliat munera Li 

_* Centaurea monet cum Lapithis rixa ſuper mero 

ore monet Sithionis 2 Evius : | 

Cum atque nefas exiguo e libidinum 120 

Diſcernunt avidi. non ego te, candide Baſſareu, 

Invitum quatiam ; nec variis obſita frondibus « 

| þ > ok — rapiam. feeva tene cum Berecynthio 

' que ſubſequitur czcus amor ſui, | 

Et — 4 vacuum plus nimio gloria verticem, 25 


Arcanique fides prodiga, | _ 
1 CARMEN XIX. 


A CENT AA ; 


* illius amore uri. 
2 ſæva C . 
nzque jubet me 

M licentia, | * 
Finitis animum reddere amoribus. 
Urit me Glycerz nitor 5 
Splendentis Pario marmore purius; 
Vrit grata protervitas, 


Et vultus nimium lubricus aſpici. | 
In ms tota ruens Venus a 


5 — 


5 


O Varus, you can plant no tree 
chus, and thee, O 1 


cChus, I will not 


with your 


eommand me 
loves. The 


petulancy, and her countenance,” too 
beheld, Laune 


(47) 
ODE xm. 
To VARUS. 


1 * * 


ae miſcrableis the H . W 
wiſer dr + mere. ſo that of 


le to the 

vine about the mellow foil of Tiber, and the 
walls of Catilus. For God hath render'd every thing 
croſs to the ſober: nor do biting cares diſperſe any 


otherwiſe, han by the uſe of wine. Who, after drink- 
ing, ever complains of the hardſhips of war or pover- 


? Who does not rather celebrgte thee, father Bac- 
Venus? Nevertheleſs, the 
battle of the Centaurs with the Lapithe, which was 
y in their cups, n us not to exceed a 
m uſe of the gifts of Bacchus, And-Bucchus 
himſelf admoniſhes us in his ſeverity to the Threeians, 
when greedy to fatisfy their luſta, they make little di- 
inction between right and O cundid Ne. 
p —— 
t aubich are Vie 


= 


fora, whoſe followers are blind 


- arrogance, holding up too high emp- 
ty head, and that fort of faith: 23 


of ſecrets, and is more tranſparent than glaſs. 


= . 0 D E XIX. 
D GLYCERA.' * 
That be was inflamed with the love of ber. 
HE cruel mother of the Cupids, and the ſon of 
| the Theban Semele, and »y own laſcivious 
e give hack my ind 00 | 
en * | PY 
than the Parian marble, e ne? era le 
to 


me. Venus attacking me with her 


whole 


(4) 
C deſeruit ; nec patitur 
Ke v45fs animzebat — 2 7 * 


Parthum dicere, nec qua x attinent. 
Hic vivum mihi ceſpitem, hic 


Verbenas, pueri, ponite, thuraque, 
cum patera 9 | 
Macata veniet lenior hoſtia. 


CARMEN XX. 
Ap MACENATEM. 


Meena, | qui /e r ſe Horatio convivam obtulerat, innuit 
ta deteriore illum vino excipiendum, nift domo gene- 
| KK adtulrit. * 


: Cum tibi — | 
Care Mæcenas 2 paterni 8 
Fluminis ripæ, jocoſa ; 
Redderet — tibi Vaticani 
Montis imago a. 
Seeder, & prælo -+ a Caleno 
| an u bibes uvam: mea 2 Falernæ | 10 
emperant vites, neque Formiani 
Pocula — 


CARMEN xXI. 
Is DIANAM zr APOLLINEM, 


IANAM teneræ dicite virgines: 
3 pueri, dicite Cynthium, 
Latonamque ſupremo 
Dilectam penitus Jovi. 
Vos l=tam fluviis, & nemorum coma, 


| ( 43 ) 

hole force, has quitted Cyprus ; nor ſuffers me to 
ang of the Scythians, and the Parthian, furious when 
his horſe is turned for flight, nor any ſubject which is 
not to my preſent Here, ilaves, place me a 
live turf ; here place me the vervains and frankincenſe, 
with a flaggon of two-year-old wine. Glycera will ap- 
proach more propitious, after I have ſacrificed a vic- 
tim, 


ODE XX. 


To MKC ENA S. 


The poet intimates to Mazcenas, who bad bimſelf 
to be his gueſt, that he ſhould only treat bim with com- 
2 unleſs be bimſelf brought better along with 


Y dear knight, Mzcenas, you ſhall drink at u 
houſe the ignoble Sabine wise in ſober 9 
which I myſelf ſealed up, in a Græcian caſk, at 
that time, when ſo t an applauſe was given you in 
the amphitheatre, the banks of your fund y river, 
her with the chearful echo of the Vatican monn- 
tain, return'd r praiſes. You, when you are at 
home, will drink the . Dy — _ - 
pe, which is ſqueez'd in ian : for 
Neither the Falernian vines, nor the Formian hills, 
ſeaſon my cups, 


ODE XXI. 
On DIANA and APOLLO. 

E tender virgins, fing Diana ; ye boys, lng 2 
pa 


** r and Latona, 
ſupreme Jupiter. V gi 
— her that rejoices in — 5 add — Sick 
groves, which project either from the cold Algidos, 
or the gloomy woods of Erymanth dab, 
ragus. 


(144/) 
totidem tollite laudibus, 
— 


Vos Tempe 
Natalemque, mares, Delon 

Inf ue pharetra 
raternaque humerum | ; 
— — BY = m, . famem 
| a & pri C in 
er an populod principe Ceſare, n 


- 
« 


nnos * 
Veſtra motus aget prece. 


15 
CARMEN XXII. 

A ARISTIUM FUSCUM. 

Se 5 bit 1 conſe ienti et Lak Tx irs nie, munitam 

RR. Ss 


Dum meam canto Lalagen, & ultra | * 


Terminum curis vagor ( expeditis, 
militaris 


$ + 
— — alit eſculetis; 


Nec Juba tellus generat, leonum * 


nutrix. 


| 2 
ub curru nimium propingui * 
Solis, in terra domibus negata | 
Dulee ridentem Lalagen amabo, 
te Expeditas, (6b) Daviftas latis. Daunius latis, Cum. 
Hoe CAR- 


2 PESTO 


4 4 5 . * . 
LG ee iy wn w 


mg 


KS 4 a 


( 45 ) | 
Cragus. Ye boys, extol with equal praiſes Apollo's 1 
1 houlder adorned with a quiver, 2 his - 
brother Mercury's tyre. He, prevailed upon by your 
interceſſion, ſhall drive away calamitous war, and mi- 
ſerable famine, and the plague, from the Roman peo- 'Y 
ple, and their ſovereign Cæſar, to the Perſiaus and 
the Britons, G 


ODE XXI. 
To ARISTIUS 'FUSCUS. 


That thro' the protection of conſcious innocence and La- 
lage's favour, he never feared any thing. . 


HE man of life, and from wicked- 
neſs, O F has no occafion for the Moor- 
iſh javelins nor bow, nor the quiver, loaded with poĩi- 
- cogtar > R.. hether he is about — 
ney t try Syrtes, or the i 1 uca- 
ſus, or thoſe places 7 which Hydaſpes, celebrated in 
Kory, waſhes. For lately, as I was finging wy La- 
: lage, and wander'd beyond my %a bounds, 1 
of care, a wolf in the Sabine wood fied from me, tho“ 
I was unarm'd : Such a monſter, as neither the war- | 
like agella nouriſhes in its extenfive woods, nor the v 
land of Juba, the dry nurſe of lions, produces. Place © 
me in thoſe barren plains, where no tree is refreſh'd 
by .the genial air ; at that part of the world which 
clouds and an inclement atmoſphere inſeſt. Place me 
under the chariot of the ſun too near, in a land depri- 
ved of habitations; there will I love my fiveetly ſmil- 
ing, ſweetly- ſpeaking Lalage. | 


ODE 


(46) 
CARMEN XXII. 
A> CHLOEN. 


Non eſſe jam quod viriles complexus, viro matura, exti- 
meſcat. | 

ITAS hinnuleo me fimilis, Chloe, 

Querenti pavidam montibus aviis I 

Matrem, non fine vano 

_ Aurarum & filiiz metu. | 

Nam, ſeu mobilibus veris (a) inhorruit 8 

Adventus (5) foliis, ſeu virides rubum 

Dimovere lacertz 


, 

Et corde & genibus tremit. 
Atqui non te, tigris ut af] | 
— Jon, frangere — 10 

Tandem deſine matrem 


CARMEN XXV. 
Av VIRGILIUM. | 
. _ Monet ut Laintilii mortem quo animo ferat, 
vis defiderio fit pudor aut modus | 
Tam cari capitis? præcipe lugu 
Cantus, Melpomene, cui liquidam pater 
Vocem — cithara ded. 8 5 
Er nintilium perpetuus 
Urget cui Pudor, & ;uſtitize foror : 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas, 
.Qyando ullum invenient parem ? 
Multis ille bonis flebilis occidit ; | 
Nulli flebilior, quam tibi, Virgili. te 
Tu {c/ fruſtra pius, heu ! non ita creditum 
Poſcis Quintilium Deos. 

Quod /&) Threicio blandius Orpheo 
Auditam moderere arboribus fidem ; _ 
(a) Vepris. (5) Ad ventum. Ben. (c) Sed. (d Quid. 

Non 


„ 


j 
7 
k 


| lizards have ſtirred the buſh. But I do not follow you, 


_ ftrike+the lyre, liſten'd to by the trees, with more 
 Cweetneſs than the Thracian Orpheus, yet the blood 


( 45 ) 


ODE XXII. 


To C H L OE. 


That being now marriageable, e had no reaſon to be 
"® Frightened as the frbe 9 


O U ſhun me, my Chloe, like a fawn that is 
ſeeking it's timorous mother in the 
mountains, not without a vain dread of the 
and the thickets : for ſhe trembles both in 
and knees, whether the arrival of the fpring 
come terrible to her by its ruſtling leaves, or the green 


like a ſavage tigreſs, or a Gætulian lion, to tear you 
to pieces. Therefore quit your mother, now you are 
mature for a huſband. c 


ODE XXIV. 


To VIRGIL. 
He admoniſbes him to bear with patience the death of 
4 11 


Wr —— 

1 r a O * 

to whom your father has given a melting voice, and 
the harp, teach me the mournful ſtrains. Does then a 
—— ſleep oppreſs Quintilius? To whom when 
will modeſty, and uncorrupt faith the ſiſter of juſtice, 
and undiſguiſed truth, find any equal? He dy'd la- 
mented by many good men, but more lamented by none 
than you, O Virgil. You, 2% pious, alas! in vain. 
demand Quiatilius back from the Gods, who did not 
lend him us on ſuch terms. What, tho* you cou'd 


( 4 ) 
Non (a/ vanz redeat fan is imagini, I 
Quam virga ſemel — 6 
Non lenis precibus fata recludere, 
Nigro compulerit Mercurius greg. 
Durum : levius fit patientia, 


Quidquid corrigere eſt nefas. - 20 


CARMEN XXV. 
. Av LYDIAM 
Inſaltat ei, guad, jam wetula, wiciſſim a juvenibus con- 


. 
ARCIUS junctas t ſeneſtras 
1&ibus 5) crebris juvenes protervi, 
Nec tibi ſomnos adimunt : amatque 
_*  Janua limen, 
| prius multum faciles movebat 
Cardines, — minus et minus jam, 
«« Me tuo longas pereunte noctes, /c 
„Lydia, dormis ? K 5 
Invicem mcechos dunus arrogantes 
Flebis in ſolo levis r 10 
Thracio bacchante /d) magis ſub inter- | 
- lunia vento: 
Cum i flagrans 3 & libido, 
Quz olet matres riare equorum, 
Sæviet Circa jecur — 15 
Non fine queſtu, | | | 
are pubes edera virenti 
Gaudeat man, at 
1 ans 
Dedicet -; \ = (e) 20 


CARMEN XXVI. 


110 omni cura ſolutum ac met, Lamiæ — adernare, 
USIS amicus, triſtitiam & metus 
Tradam protervis in mare Creticum. 


(a) N b) TaQtibus. Ce) Lon notem. Bend. 
fn 455 Boa, 2 A 


| Portare 


(4) 


can never return to the empty ſhade, a On. 
inexorable to reverſe the fates, has, with his dread 


Caduceus, once driven to the gloomy throng, This 
is hard: but every thing become more — by 


patience, which It Is GIF SEC INE WRIT: 


ODER xxv. 


To 2 1 DI A. 499 
He takes occaſion to inſult her. for ber former haugbtineſs, 


and tells her thut Fs 20! old, and, in return 
for ber former inſolence, forſaken by, all the youngaen. 


HE wanton  ſparks- leſs violeatly. ſhake your faſc 
ten'd windows with their redoubled raps; nor 

hos fab pug > and 8 
formerly moved much i. yieldin 7 
levingly to its threſhold... .Leſs — leis do Ty ys gow 
hear hit ſerenade, My Lydia, e 
long night while 1 your lover 7 "Now 
you are an old woman, it will be your — to bewail 
the inſolence of rakes, when you are neglected in a 
lonely alley, while the Thracian wind rages at the * 
Interlunjum : when that hot defire and luſt, which is 
wont to render furious the dame of harſes,. ſhall rage 
about your ulcerous liyer, not withaut complaint; 
that ſprightly youth rejoice rather in the verdant iy 
and growing myrtle, and dedicate fapleſs leaves to 
Hebrus, the W of winter. 


O D E © XXVI. 
Phat free from all care 3 be talebrates the 
praifes Lamia PLES 
Friend to the Muſes, I will deliver up grief v7) 
fears to the wanton winds, to waft into the Cre- 
* # The intermediate ſpace between new arid full sol. 


Vor. I. Cc ta 


— 


* 1 
- 
N 


Aris in uſfum 


Net 


iz coronam, 
— - 


dulcis Ca); 


"CARMEN. XXVII. 
b SODALES. 
e 


* 


Thracum — 2 barbarum 
uhdumque F Bacchum () 


. — ais te ſolvere Thefſalis 


venenis, quis poterit Deus? 


erke epic -n. — 


> 


. 
- 
3 f 


4 „% 


Comme on, n caſe, 1 
ears. Ah, unhappy! in how g a Charybdis are 
li ily of = Lack Bs 


— the pot 1 
” or wv 
8 ons to Tiridates. r = 


with pure oy Sho: * 
ſunny flowers, weave a chaplet for m | 
-profit nothing. "ro render him 

ſtrains, to render him immortal by 
becomes both you and your fiſters.. 
OD E Un... 


companions, repreſs your horrible vociferations, and 
reſt quietly on bended elbow. "Would you have me 


of Opuntian Megilla then declare with what wound 
3 you ek 

do you | 
condition. Whatever kind of paffion rules you it 


u ſtrugglin „ à youth wo 
What witch, Fad 8 with his Theffalian in- 
cantations, what deity can free you? Pegaſus himſelf 
will ſcarce deliver you, ſo intangled, from this three - 


# 


-F ES ODE 


7 


— 


: "apts inter ar, Archy! 


88 is) - 


wa T 1 „ . 22 * 191 IDN : P 


"CARMEN, xm. 


e curam com- 


9 oe 


B maris & terre, n carentis arenæ 
Menſorem cohibent, Archyta, 

veris exigui prope litus parva Matinum 
Munera : nec quid quam tibi 


Aerias ten taſſe domos, aoimoque rotundum 3 


Percurriſſe ” morituro. 


Occidit 4 Pelopis.genitor conviva Deorum, 


N — remotus in auras, 
is. Minos admiſſus: haben tque 


artara Pantboiden, iterum Orco : 10 


Ne, clypeo Trojana refixo 
8 — 2-0-4" nihil ultra 2 

2 morticonceſſerat ate: 
eee auctor 


2 ale F Ly ur la Marti : 
£ urizz torvo ula 
hay ow, eſt ayidum (a mare nautis : 


Miſta ſenum ac 
* caput Proſe 
ue deyexi rapidus comes Orionis 
l "Ulyricts Notus obruit undis. 
Atta, nauta, vagæ ne parce malignus arenz 
et capĩtĩ inhumato 
— 2 fic, — 5 24g minabitur Eurus 


rea . — te e multaque merc 
poteſt, tibi defluat quo * * 
Ab 2 P Neptunoque ſacri cuſtode Tarenti. 
egligis immeritis nocituram 


(a) Avidis. 


Poſt-, 


ar ry thr dialogs; 'P $125 a 


„ IC 


ac, Juvenum denſantur funera : nullum 
roſerpina fugit. 20 


26 


r 


Key” - HS” 1% ” — 


dome to the ſport of horrible Mare the feaiis 
' tive to the avaritiqus ſailors i the mingled fungrals 
._ _ young and old are crouded together: not one fingle 


having retaken his ſhield from 4% 
dience of the Trojan times, and that be bad given 


Dar the fornt of a & —4 1 1 {ol 1 
gbeſt of Archytas, be ridieulesthe opinion of ale 
- "Wh and recommend; the cars of the bun 


HE want of tlie ſmall preſent of alittle ſand near 
the Mantinian fhore confines thee, O Archytas, 
the ſurveyor of ſea and earth, and the innumerable 
ſand : nor is it of any advantage to you, a mere mor- 
tal, to have explored the celeſtial regions, and 2 
traverſed the round world in your comprebenixe.1 
gination. Thus alſo did the father of Peet, the 
gueſt of the Gods, die; and Tenne ikewaſe: was 
ö to the ſkies, and Minas, 20 admitted to 
ſecrets of Jupiter 3 and the Tartarean regions. are 
* of the ſon of Panthious , once more ,fent 
own to the receptacle of the dead j notwithRanding, 


he gave 0vi- 


* 


to gloomy death nothing but his gages and n a0 
he is no inconfiderable judge of truth and nature in 
your opinion. But ane night awaits all, and tha road 
of death muſt once he travell d. The furies | ing 


of 


perſon does the Proſerpine The ſouth 
wind, the tempeſtuous attendant 2 
has ſunk me alſo; in the Hlyrian waves, But do not 
thou, O ſailor, malignantly grudge to . portion of 
leoſe ſand to my bones, and unburied head. 80 ws 4 


ever the caſt wind ſhall threaten to the Italian ſea, 


the Venuſinian woods ſuffer, while you are in ſafety; 

and may a manifold profit, from whatever port ity, 

come to ou by row ove, and N the de- 

fender of the conſecrated Tarentum. But if you b 

chance make light of committing a crime, which wil 
1 Pytha LIES * | 


. + #09 be 


* a 
7 fa * 

„ * 4 54 ) 
* | Pofmodo te natis fraudem committere forſan. 

— * Debita jura viceſque fu {a) 

Te maneant ipſum : non linquar inultis ; 

© Teque  piacula nulla reſolvent. 

Quanquam feſtinas, non eſt mora longa : licebit 33 

InjeQo ter pulvere curras. 


CARMEN XXIX. 
© Fawvenem e philoſopho militem fa cum irridet. | 
JECL beatis nunc Arabum invides | 
* Gazis; & acrem militiam paras | 
Non ante devictis Sabæ tte | ö 
| Regibus ; 2 Medo { 
Ne&is catenas. bi virginum, 5 
Sponſo necato, ſerviet? | 
Puer quis ex aula capitis 
Ad cyathum ſtatuetur unctis. 
Doctus ſagittas tendere Sericas 
Arcu paterno? quis neget arduis 10 
Pronos relabi poſſe rivos | | 
Montibus, & Tiberim reverti ; 
Cum tu coemtos, undique nobiles 
Libros Panzti, Socraticam & — 
] — Mutare loricis Iberis, | 15 
; | Pollicitus meliors, tendis ? (b) 


<4 


CARMEN. xxx. 
As VENEREM. 
| Reg lie. Horatius t e Ghcere 3 
V na Cnidi Paphi N 
OO Rs of vocantis 
Thure ie multo Gl re decoram 
8 8 


(a) Viceſque ſuperbe. Paſſeratius. 65 Pollicitus meliora, 
temnis. | ; 
- Fervidus 


(3s ) 
be hurtful to your innocent poſterity, juſt laws and 
contemptuous treatment a you in your turn. 1 
ſhall not be deſerted with fruitleſs prayers; and no ex- 
piations ſhall atone for you. Tho” you are in a hurry 
you need not tarry long : after having three tunes 
ſprinkled the duſt over me, you may procged. K 


ODE XXIX. 
To 1 C r 
He: banters the Raving bis f. ; 
8 A * Ar 


O 1<cius, you now covet the opulent treaſures of 
the Arabians, and are making vigorous prepa- 
rations for a war againſt the kings of Saba, hitherto 
unconq and are forming chains for the formida- 
ble Mede. What barbarian virgin ſhall be your flave, 
after you have killed her betrothed huſband 7 What 
boy from the court ſhall be made your cup-bearer with 
his perfumed focks, ſkill'd to direct the Serican arrows 
with his father's bow ? Who will now deny that it is 
flible for precipitate rivers to flow back again to the 
Figh mountains, and for Tiber to change his courſe, 
fince you are about to change the noble works of Pa- 
netius, collected from all parts, together with the 
whole Socratic family, for Iberian armour, after you 
had given us hopes of better things. 


ODE XXX. 
To V E 0 U 83, 
Horace invokes —_— ent at Glycera"s private 
ecrifice, : 
Venus, queen of Cnidos and ne 
O your Xx Cyprus, and 1 2 — 


into the beautiful temple of Glycera, who is invoki 
you with abundance of 2 Let . 
4 ſon 


(+561) 
Fervidus tegum puer, & Whats..:: --.- ©: 2-5 
Gratiæ zonis, properen! Nhe, 
n yyentas, . _ 
Mercuri wry” 


CARMEN XXXI. 
*.. on AOL LINE X. 
Corporis onimique ſanitatem cunt podſeos fudio conjun am, 


.  Ceeteris vite bonis antecellere, 


UID dedicatum poſcit  Apollinem 
Vates ? quid orat, de patera novum 


undens liguorem ? non Opunas. . 
inizx Tegetes feracis ; _ | 
Non cio . 


ren. g 


e be raciturpus ama 7% | 5 
E 


Fortuna vitem: dives (b) 8 
| Mercator exficcet. - 1 5 
Vit Syra reparata - 1 ; 
Th ara s$ ; quippe ter & Les ke 41 
revidens quo Atlanticum Kwon 
Woe. me me paſcunt alyz, ? | 9 21 15 
E cichorea, leveſque malvz. | 
Frui paratis & valido mihi, „ 30.08 
Latoe, dones, &, precor, integra | 
Cum mente; nec turpem ſenect am + . 
, Degere, NY carentem. 20 
(a) nnn — | l 
. Dives ut aux eis. n gur K 61 : | 
Nass. en L12790 70 bg us tk » C A.R- 


* nt : 8 » By - : * * . 
B. 51 JD q 29 14 419 . ＋ i» ? 4 =o 33 &4* + = 41 420 " ge * 
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(87 )) 
ſon haſten along with you, and the graces, with their 
zones looſed, and-the nymphs; and-youth.difagreeable 
without you, and Mercury. | 
> OY | 


To A Pp © L IL. Oo. og 

i nas 133 aun 4:43503 44472802. I 

That a ſound ſtate of body and mind, to ether with g taffe 
| for poetry, exceeds all other — I. 


HAT does the deg from the rate 
} y ſorine of Phaser . What” des he pray for, 
while he pours from the flagon the firit Dn 1 
wine? Not the rich crops of fertile Jarchinia 3 not t 
ly flocks of the ſcorched Calabria: * or 
adian ivory : not thoſe countries Which the Will river 
—— =— away with its Gout Bn ru Let thoſe — 
whom fortune has given the nian vine 7 
them with a hooked knife and let W 
chant drink out of golden cups, the wines prox 
by. his Syrian merchandize, favour'd "by t ods 
themſelves, for as much as without loſs he viſits three 
or four times a year the Atlahtit ſes} Me blives ſup- 
rt, me ſuccories and emollient, mallows. , O thou 
n of Latona, grant me to enjoy my acqui a, and 
to have my health, together with an zun 
derſtanding, I beſeech thee; and that I may yes lead 
a diſhonourable old age, fror ene dept 4 
muſic. $1495; 130 eee erent 
l 4895 egen eee 
HA 17 Ri) 


3 : * * ol 
* 4 * 13 | i . 1. > Sia 
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"CARMEN XXXI. 
AD LYRAM. 
Rogatus ſeculare carmen ſcribere, {yr am ſuam frecatur Ho- 
| ratins ut cantus — parei 151 ſuggerat. 
POoSCIMUR. ca di quid vacur ſub umbra 
Luſimus tecum, quod & hunc in annum 


« 
= 


Liberum, & Muſas, Veneremque 

Semper hærentem puerem canebat, to 
Et Lycum nigris occulis nigroque 

Trine decorum. 

O decus .Pheabj, & dapibus ſupremi 


ti ii eic 10 
CARMEN XXXIIL 
| Av ALBIUM TIBULLUM. 


Solatir cum aliorum exemplo, qui amantes non redamentur. 
1 LBI, ne doleas plus nimio, memor 
Immitis Glycerz, neu miſerabiles 
tes elegos, cur tibi junior 
Læſa preniteat fide. 
em tenw fronte Lycorida 
Cyri torret amor: C in aſpera 
Deelinat Pholoen : fed prius Appulis 
Jungentur capree lupis, 
— Quam wy, Pholoe peccet adultero. 
Sic viſum Veneri ; cui placet impares 10 


(4) Poſcinwt---racui fob antro, (3) Miki, cuique, falve, Bou. 
Formas 


(9) 


ODE XXII 


To his Lyns. 


Dei, fired to write a ſecular ode, Horace invokes bis 
T—_ him with ftrains equal to the ſubjef. 


E are note called upon. If in idle amuſement 
in the ſliade with you, you have'play'd any 
| ing. thet caay ne ths this pong. GOO, e 
aſſiſt me in a ric ode in Latin, my dear lyre, 
tuned in Greet by the Leſbian citizen Alc avs : wh 
i, fierce in war, yet amidſt ann, or if be had made faſt 
1 to the watery ſhore his toſſed veſſel, ſung Bacchus, 
and the M —— * her ever cloſe 
atendant, and 3 eyes and 
locks. O ornament ty Apollo, charming 
| 1 1 
ö piter ! O thou ſweet alleviator of anxious 
+ pitious to me, whenover © Guly invoke thas.. © 


; O DE XXXIIL..' 
To ALBIUS TIBULLU'S: 


were in love 


return. 


Cpt not too moch my Albius, thoughtful 
2 of cruel Glycera ; nor chant your mournful ele- 
5 gies, becauſe, 1 forfeited her faith, a 
man is more you in her eyes. 
a love for Cyrus inf inflames Lark diftinguithed for her 
| delicate little forehead *: Cyrus follows the rough - ſpun 
Pholoe ;. but ſhe- goats ſooner be. united to the 
| Apulian wolves, than Tholoe ſhall cominit a crime 
1 with a baſe adulterer. Such is the will of Venus, 


® The great beau ladies 
| =» or hy @ ſmall forchead a great beauty, and the 
| C 6 ho 


He endeavours to comfort him by inſtaueing others who». 
without a mutual 


* 


66 | 
Formas atque animos ſub } juga ahenea a 
Sevo mittere cum ſoc 7 | 
Ipſum me melior cum peteret Venus, 
rata detinuit compede Myrtale 
Libertina, fretis acrior Adriæ 23 
: 929 TR ſinus. . — 


SS «© 


"CARMEN xxxiv. // 
Fine Palinodia Deorum frovidentiom pronſus evertit. 


Luce Deorum cultor & infrequens, 


Conſultos erro ; nunt retrorſum 
Vela 8 — 4 1 ban 
Cagor (a) ; namque =p ab 16 
E 7909 Apr ng ©la dividens . 4 1 v3 
per purum nantes 912% Ad 
— — Mnnntes- : ods Ont worth 
Quo bruta.tellus, & vaga flimina, 
Quo Styx, & inviſi horrida Tznari 10 
Sedes, Atlanteuſque finis 
Concutitur. valet ima ſummis 
Mutare, & /5 ) infignem attenuat Deus! 
bicura promens : hinc apicem 'rapax ' £8 
Fortuna cum ſtridore acuto 


Sabat hie poſuiſſe gaudet. 


CARMEN XXXV. 5 
"Ad FORTUNAM. , 


Pro raue, aus, & R omanis et ae 
| catur, 


\ Diva tum quz regis Athens,” | ort! 

Rd vel i imo tollere de gradu TOLL | ? 

Mortale corpus, vel ſuperbos 2 2 BLU 
Vertere funeribus trumphos; 


. * a = 


, Coger releftos. Heinf, - (6) Inſignia at attenubt. 


Te 


% 


_— 
who delights in cruel ſport to ſubject to ber brazen 
yokes perſons and ternpers ill-ſuited to each other. N 
for myſelf, the ſlave- born Myrtale, more untractable 
than the Adriatic ſea, that forms the Calabrias gulfs, 
intangled me in a pleaſing chain, at the very time a, 
more eligible love courted my embraces. 


n 25 
rr $23 1M » 
5 * 1 4 
O DE NMH ˖ 
0 = 


3971231} 82140 (14.0444 12168, . 

Tn a pretended recantation be | abſolutely. owerthrous the 

arguments in favour of the providence of the Gods. 

Was an unf and remiſs worſhipper of the 
Gods, while I profeſs*'d the errors of a ſenſcleſs 
philoſophy ; but now I am obliged to fet ſail back 
again, and to renew the courſe that 1 had deſerted : 
For Jupiter, who uf cleaves the '* clouds with 
his gleaming lightning, ately drove his thundering 
horſes and rapid chariot thro” the clear ſerene: at 
which the ſluggiſh earth, and the wand'ring rivers ; at 
which Styx, and the horrid ſeat of deteſied Tenarus, 
and the utmoſt boundary of Atlas was ſhaken. The 
Deity is able to make an exchange between the higheſt 
and loweſt, and diminiſhes the exalted; by bringing 

to light the obſcure : rapacious fortune, with a fhr: 
whizzing, hath borne off the plume from one head, 
and delights in having placed, not fix'd, it on another, 


Tok I - - © 
To FORTUN E. | 1 | 
He prays for the commonwealth, Auguſtus, and He Ro- 


man armies. 


Goddeſs, who prefideſt over beautiful Antium 3 
thou that art ready to exalt mortal man from the 

moſt abject ſtate ; or to convert ſuperb triumphs into 
* I; was the opinion of the Epicurtans, that thunder was canfed by 


the collafion'of one cloud againft another. But Horace hearing thunder 
in a cloudleſs / gives u the doctrine 
funerals, 


Te pauper ambit ſolicita prece * 
Ruris. colonus ; te dominam cuore, 
2 Bythina lacefſit 


Fe Dane? aſper, 


gus carina. 
te ent, | oe 
| tium ferox, 10 
vematres Barbarorum, e 
urei metuunt tyranni ; ; 
Injurioſo ne pede proruas 4589, 
Stantem columnam ; neu populos frequens 
Aden eefſantes,-ad je a 
Coneitet, imperiumque frangat. 
A anteit (. ſeva neceſſitas, 
Clavos trabales & cuneos manu 
_ Geſftans qr: nec dl ohncck * | 
Uncus a umque plumbum. 20 
Te Spes, 
Velata panno, nec comitem a 
 Utcungque mutata potentes 
Veſle domos inimica {+} an. 
5 ſu aig bor, & . retro 25 


Examen Eois timendum 
Partibus, Oceanoque rubro. 
Eheu ! cicatricum & ſceleris pudet, 
Fratrumque. quid nos dura refugimus 
Etas ? 1 

Liquimus ? unde manum juventus 
Metu Deorum continuit ? quibus 
2 aris? o utinam nova 

cude diffingas /c } retuſum in 

Maſſagetas Arabaſque ferrum. 


12 (5) Inimica vertiss Bentl. 
. Defingas recuſum. 
C A. 


— — —— nd | 39 
actum nefaſti | 35 


40 


9 — 


| 
| 


(0 63 2) 


funerals, Than, Ge pour army countryman ſollicits with 
his anxious vows ; hoſoever ploughs the Carpa- 
thian ſea with the Bythinian veſſel, 3 thee as 


miſtreſs of the ſea, Thee, the rough 


the wandering Scythians, and cities, and nations, = 
warlike Latium alſo, and the mott . barbarian 


kings, and tyrants clad in l in dread of. 
Spurn not with deſtructive 5 — which 
now ſtands firm, nor let ir tumults rouſe thoſe 


who now reſt quiet to arm, to arm and break 
the empire. Inexorable neceſmy always marches 
before you, holding in her brazen hand huge * ſpikes 
and wedges, nor is the tormenting hook abſent, or 
the melted lead. Thee, hope reverences and fidelity 
rare, robed in a white garment ; — ſhe deſert 
— howſoever in wrath thou robe and 
abandon the houſes of the faithleſs 
croud of ons, and the — h harlot draws 
back: friends, treacherous in their promiſes to bear 
equally the burden of adverfity ; when 'caſks are ex- 
hauſled very dre and all fly of, Preferve thou, Ce- 
ſar, 1 expedition againſt the Bri- 
— ir per people inthe work and alſo the 
Sea hs to be dreaded by the eaſtern regi 
ons, rey oy Alas! * aſhamed of 
wounds and wickedneſs of the public, and brethren /lain 
by brethren. What have we, a hardened age, abhor- 
red? What have we in our impiety left unviolated ? 
From what has our youth reſtrained their hands out of 
reverence to the Gods ? what altars have they ſpared ? 
O may you forge a-new our blunted ſwards on a dif- 
ferent — againſt the Meſſagetæ and Arabians. 
®* Theſe were al inflruments of puniſhment and which 
wh ir eu rel enpe of Fa of — 


"4 
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"CARMEN XXXVI. 


Ploti Nonide foufum ex Hiſpania reditum ele, 


; Lake? 
* deb 
| anguine debito 
_ Cultodes Nutnide Deos 


ab ultima, 
On ON — tims 6 


e en. 
tamen div 

Quam dulci Lamiæ, memor 
AQz non he rege puertiz,  - 
tæque fimul | 


20 


"GAR MEN XXXVIL 
Ap SODALES. 


Ob Cleopatræ mortem Iætandum «fe. 


| IN UNC eſt bibendum, nunc pede libero 
Pulſanda tellus : nunc Saliaribus 
Ornare pulvinar Deorum 


"MPO erat dapibus, ſodales, 


= 


- | MI 261 1900.5 
0 > x" br. 05 


He congratulates Plotius Numida aps bi bets — 
from Spain. 


HIS is a joyful occaſian to r Ai ipbnſe 
RE and the votive 2 2 a beifer to 
the Gods, the s of who, now re- 


ſaf Ram the tremeſt 
turning in ſafety Ke e — 4 — 


parts many embraces to 


to none more than his dear Lamia, mindful of ful of buck 
hood ſpent under one and 8 ſame 
= * gown, which they 

t not this joyful day. ene 

iſtinction; let us nat ſparg ar at rod} nor 3 
lian like, ic tee Be any of e HY 
toping Damalis conquer 55 PR. 15 8 


myſtis ; nor let there be 
. nor — hor 5 AN 


5 


nor the ever - 


green 
| the company will fix their difſolving eyes on Da 
but ſhe, more luxuriant. than the hes 


be ſeparated from her new lover. "3 
= O D E- KXXVE.. _ 


To his Com P ANI .. 


That they ought to make a Teoicing on account of Cleo” 
5 pat ra'a death, 


OW, my companions, is the time to carouſe,. 
now to beat the ground with a light foot ; now 
is the time that was to deck the of the Gods 


* A the beginning / "the ſevemecith year, the Roman yout5 
changed te Pls or boy*s gown, for the toga virilis, & man's 
8% The Crerans ce ra ba- ducky daye with white, and the reverſe 
with black. 


1 ag of Wn who made dancing a principal part of 
their „ $10us wor, 

Am 1 Thiacian „ (which to. exhayf breath 
wa glee fre f ken eg, 14 wich 


A 


unus & imperio det, 
Contaminato cum 2 
Morbo virorum, quidlibet impotens 

f. 8 dulci 

Ebria : ſed minuit furorem 
Vir und foſpes navis ab ignibus : 
Mentemque lymphatam tico - 
_ Redegit in veros timores 
,  Calar, ab Italia volantem 
Remis adurgens, 0 er velut 
* columbas, aut citus 
Venator in campis nivalis 


Apron ves 92 riter 
mit enſem, nec latentes 
cita 72 reparavit oras. 
Aufa * jacentem viſere regiam 
Vultu "IS fortis & afperas 
TraQtare ſerpentes, ut atrum | 
Corpore combiberet venenum, 
Deliberata morte ferocior : 
Sevis Liburnis ſcilicit invidens 
Privata deduci ſuperbo 
Non bumilis mulier triumpho. 


CARMEN XXXVIII. 
7 25 AD PUERUM. 
„ 


Eke puer, apparatus: 
t nexz philyra coronz ; 

roſa quo locorum 

* 


. Fentl, (6) Auſa & tacentem. 


0 1 


15 


25 


30 


7 Simplici 


( 67 ) 

with ſumptuous Salian dainties. Before this, it was 
impious to the ala Czcuban ſtored up by our 
anceſtors ; while the queen, with a contaminated gang 

of creatures, noiſome thro* diſtemper, was preparin 

ING for w- capitol, and the JENS 

empire, being wea to hope for any thing, 
and — n the of — 4 But 
ſcarcely a age preſerved from the flames abated 
her fury: an Carr reduced her mind, inflamed with 
her flight from Italy, with his galli "(a the hook 
purſues the tender doves, or the nunble hunter the hare 
in the plains of ſnowy Amon) that be might throw 
into chains this deſtructive monſter of a woman, who, 
ſeeking a more generous death, neither bad an effe- 
minate dread of the ſword, nor repair'd with her ſwift 
ſhip to hidden ſhores. She was able alſo to look upon 
her palace, lying in ruins, with a countenance un- 
mov'd, and co enough to handle exaſperated 
| aſps *, that ſhe might imbibe into her body the deadly 
; potion, r reſolved by having premeditated 
death; for ſhe was a woman of ſuch greatneſs of 
ſoul, as to ſcorn te be carried off in haughty triumph, 


* like a private perſon, by rough Liburnian tars. 


ODE XXXVIIL 
To his SERVAN T. 


He forewarns him againſt any extravagant doings at bis 


entertainment. 


OY, I deteſt the pomp of the Perfians ; chaplets, 
which are woven with the + Philyra, diſpleaſe me; 
by no means hunt for the place where the latter roſe 


Plutarch ſays it was that kind of ſerpent called an Aſp. 

- + Philyra; @ thin membrane between the bark and the wood of the 
Tillia, or Linden-tree, which they mad: uſe of by way of ribband in 
their chaplets, Se. 5 


abides. 


( -68 
Ne N 
D EP +, neque te miniſtrum 
2 Wie enten ei 


| | «ntl, 
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| (* 69 J) 
abides. It is my bon fo the ps Nt pan aig ne 
laborious addition to the 


for myrtle is 
neither undecoming y — = le 
* g v | 


_—_ a — * 060 


Q. HORATII FLACCI 
CARMINUM 


LPS» * © 


CARMEN I. 


Av ASINIUM POLLIONEM. 


Hortatar at, intermi ediis, det ſe totum ſcribende 
” — 1 * 


Marre. 

Bellique as, & vitia, & modos 

Ludumque Fortunæ, graveſque 8 

Principum amicitias, & arma 

Nondum — — (a) uncta cruoribus, 5 

Periculolee opus alez 

* & 4 442 
cineri doloſo. 


Paulum —.— Muſa tragediz 
Defit theatris : mox, ubi publicas 
Res ordinaris, grande munus 


. 
* 


Cecropio tes cothurno, 
Infigne — reis, 
Et conſulenti, , curiz : 

| («) Tincta cruorĩbus. 


PAL 


. 


THE 


SECOND o OR 5 


or THE e 


oF 1 
H O R A G E. 


1 


ODE I. 
To ASINIUS 3 


He entreats bim to quit 
pero ory 1g] ge ond 
V are treating of 8 


began in the conſfulſhip of Metellus, and the 
cauſes of the war, and the crimes that were 
committed, and the meafures that were taken, and the 


93 fortune, and the pernicious * confederacy of 


ated—a work full of hazardous « onſequence: and you 


are treading upon fires hid under deceitful aſhes : let 
therefore the muſe that prefides over ſevere tragedy be 
for a while abſent from the theatres ; ſhortly, when 


you ſhall have regulated the public airs, you ſhall 
reſume yore gen wee WY 


you excellent 
ET UA re 


chiefs, and arms ſtained with blood not yet expi- 


. - 
„ * » 
——— „% ᷑ ' ey wo =_ 


i le, Poll, | 


conſulting 


—_ 


ir 


f — , u— /a 


Vixet extento Proculeius evo, 


U 


Cui laurus æternos honores 


| he aures : od. litui * 


Tan > bc,” — 8 20 


es ee geek bk 1 8 


Et cuncta > ſubacta, 
Preter atrocem animum Catonis, 
& — quiſquis amicior 25 
inulta c t impotens : IJ 
© Tellure, vict nfs nepotes 0 A 0 
KRettulit inferias Jugurthæ. 
uis non Latino un _ 
pus ſepulcris impia p 30 
Teſtatur, auditumque Medis | 

Heſpetiz ſonkum rvine} 1) 


Qui gurges, aut quæ flumina lugubris 


Ignara 
Non decoloravere cxdes ? 
3 Quz caret _—— 
ne relictis, Muſa rocax, 
Cez rotractes 2 be 
Mecum Dionzo ſub antro 


„ en n n i. N 
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Ap CRIS TUM SALLUSTIUM. 


Zum bene utatur divitiis, ſelune divitem ; 
: * imperet, ſolum brarus oſt e 
IN VLLUS argento color eſt, . 
Abdi ta terris inimice 


Cie Salluitt, nis temperato . ny 


t uſa. 
Notus in-fratres/animi-paterni : 
(a) Videre magnos. 


( 73.) GEE: 
- conſulting ſenate ; Palio, to whom the laurel pro- 
duced immortal honours in Dalmatian triumph. 


Ev'n now you ſtun our ears with the threataing mur- 
mur of horns : now the clarions found ; now the glit- 
ter of arms affright the ſſying ſteeds, and dazzles the 
fight of the riders. Now I ſeem to ſee great com- 
manders beſmear'd with glorious duſt, and the whole 
earth ſubdued, except the ſtubhorn ſoul of Cats. Tu- 
no, and every other God, propitious to the Aﬀticayy, 
impotently went off, leaving that land unrevenged z 
but ſoon offered the deſecndants of the conquerors 48 
ſacrifices to the maries of Jugirtha; What plain, et- 
riched by Latian blood, not record, by its nu- 


ri ſepulchres, of our impious battles, and of ns 


ound of the dowufal of Italy, heard e by" 1 
Medes? What pool? What rivers are unconſcious of 
our deplorable war? What fea ade not the Dauntan 
ſlaughters diſcoloured? What ſhores not ſtained by 
our blood? But do not, raſh muſe, neglecting your 
jocoſe ſtrains, reſume the taſkof Cæam Taintive lag. 
. but rather ſeek with me for meaſures of a lighter ſtyle, 
beneath ſome love-ſequeſter'd grotto, © © 


— 


O D E I. 
To CRISPUS SALLUSTIUS. 
That he alone is rich who makes @ preper uſe of bis riches 3 
and he alone is happy that can command his paſſions. 
Criſpus Salluſtius, thou ſbe to the bullion that is 
concealed in the niggard earth“, there is 
luſtre in money, unleſs it derives its ſplendor from a 
moderate enjoyment. Proculeius ſhall live an extend - 
ed age, conſpicuous for fatherly affeftion to brothers: 


* Covetosfly hoarded in the earth, 


Vol. I. 1M: . ſurviving 


( 74 ) 
Illum 2 288 penna metuente ſolvi 


. regnes 222 domando 
ir quam fi Lybiam remotis 
Caius jungas, & uterque Pœnus 
Serviat uni. 
Creſcit indulgens ſibi dirus h 


5 


Nec ſitim it, niſi cauſa morbi 
2 Row, & & el albo 


CARMEN III. 


Av QUINTUM DELLIUM. 


15 


4" 


Vite felicitatem in mentis equabilitate & honeſtis volup- 


tatibus pofitam efſe. 


294M memento rebus in arduis 
Servare mentem, non ſecus (5) in bonis 
Ab inſolenti temperatam 
Lætitia, moriture Delli: 
Seu meœſtus omni tempore vixeris, 
Seu te in remoto gramine per dies 
Feſtos reclinatum:bearis 
Interiore nota Falerni: 
ua pinus ingens albaque populus 
mbram hoſpitalem conſociare amant 
Ramis, et obliquo laborat 
Lumpha fugax trepidare rivo ; 
Huc vina, & un 8 & nimium breves 


Flores amcenz ferre jube roſz : 


6e Tum agit penna. (5) Non ſecus ac bonis; 


Dum 


© £@A iÞuKa wu ie ms .TXA ic ca _ __.. 


( 7s ) 
' farviving fame ſhall bear him on an indiffoluble wing. 
You may have a more extenſive dominion Hy con- 
trolling a craving diſpoſition, than if you cou'd unite 
Lybia to the diſtant Gades, and each of the Carthages 
were ſubject to you alone. The direful dropſy in- 
creaſes by ſelf-indulgence, nor extinguiſhes the thirſt, 
qo of the 1 ep ld bat 
veins, and the watry * from t i body. 
Virtue, differing from 8 excepts Phraates, . 
” reſtored to the throne of Cyrus, from the number 
happy; and corrects the falſe language of the 
ulace, by conferring the kingdom, and the efta- 
| kalded diadem, and ual laurel, on him alone, 
whoſoever be is that views the largeſt heaps of treaſure, 
without one wiſhful caſt of his eye. 
vv Was +. 9g 
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To QUINTUS DELLIUS.”| 


That the happineſs of life conſiſts in ſerenity of mind and 
O Dellius ! fince you were born to die, be mindful 
to preſerve a temper of mind even in times of dif- 
ficulty, as well as ſecured from inſolent exultation in 
| 1233 : whether you ſhall lead a life of continual 
dneſs, or you ſhall thro* happy days regale yourſelf 
with Falernian wine of the richeſt date, at caſe reclined 
> in ſome glaſſy retreat, where the lofty pine and hoa 
poplar — to interweave their boughs into an hof- 
pitable ſhade, and the clear current with trembling 
rface purls along in meandring rivulet. Hither or- 
der your aver to bring the wine, and the perfumes, 
and the * the too tranſitory roſe, 
* 2 w 


* 


o 
4 — — 


| trium patiunt 
cow cory ſa ig, & doo, 
aus quam ; 4 1Der18 lavi 
Cotes; & cxllapihy ja altum © * 
. heres. 
me. Pre als 3Þ inacke, 
Nil intereſt, an „ e D ban 

De e ſub {s) dio moreris, 
Aima nil tis Oxci. | 
Omnes eodem 


ivitiis 


cogimur z omnium = 


Vexſatyr urn _ 
Lon g urs, 344 


PD i 
] = 1 17 Im out [ 1 © as 3 
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CARMEN IV. 
Av XANTHIAM PHOCEUM. 


uad ancillam amet, non efſe cur eum 
e eker r. 
E fit ancillæ tibi amor pudori, 
Vaäͤthia Phoceu: prius inſblentem 
Serva Briſeis niveo colore 
Movit Achillem. 
Movit Ajacem Telemone natum 
Forma captivz dominum Tecmeſſæ: 
Arfit Atrides medio in triumpho 
Virgine rapta; | 
Barbarz poſtquam cecidere turmæ 
hefſalo victore, & ademptus Hector 
Tradidit feffis leviora tolli 5 
Pergama Graiis. | 
Neſcias an te generum beati 
 Phyllidis flavz decorent parentes : 
Regium certe genus, & Penates 
Moeret iniquos. 
Crede non illam tibi de ſceleſta 


Plebe () delectam; neque fic fidelem, | 
{a) Sub divo moreris. (5) Plebe dilectam. 


: muliis enim 


15 


„ * 


gf _— 


* 


while fortune and age; andthe ſable threads of the“ 


_ Yhree Fatal fiſters permit you. Tou muſt &p 


from 
our numerous purchaſed from your ftately 
ouſe alſo, and that delight villa, which the 
{ſandy) Tiber waſhes, you muſt depart :: and an het 
ſhall poſſeſs theſe high-piled riches. It is of yo 
ſequence, whether you are the wealthy deſcendant of 
the ancient Inachus, or whether poor and of iguoble 
race you live without a covering l air, 
fince you are the victim of mercileſs Pluto. We are 
all compell'd to take the fame road; the lot is ſhaking 
in the univerſal urn ; ſoonet or later it muſt come forth, 


and embark us in Charox's boat to eternal exile. - | 


O DE IV. 
a 4 
To XANTHIAS PHOCEUS. 
That be had no occaſion ts be atumed di being in tive with 
- bis maid ; for that had bren the caſe with many gredt 


ET not, O Xanthias Phoceus, your 2 for 
your maid put you out of countenance ;. before 
ur time, the ſlave Briſeis moved the — — 
8, by her fair complexion. The beauty of the cap- 
ny ec meſſa ſmote her — the Telamonian Ajax: 
gamemnon, in the midſt of victory, burned for a 
raviſh'd — ; when the barbarian oy 
hands of their Theſſalian conqueror, 2 
ing taken off, left Troy more liable to be deſtroy'd 
b — — You da oy know but the beautiful 
is has parents of lition happy enough to do 
honour to you their ſon-in-law. * the muſt be 
of royal race, and laments the unpropitiouſneſs of her 
family Gods“. Be confident ſhe was not ſelected for 
you out of the paultry vulgar ; nor that one ſo true, 


* Laments the difireſs of ber family. 
D 3 ſo 


„ 
| — laudo : — - 


Alec e 8 


0 ARMEN v. 
— of mentem 6 expiditate virginis immature, 


Ni: ſubacta ferre jugum valet 
Cervice, nondum munia comparis 
uare, nec tauri ruentis 
n Venerem tolerare pondus: 

Circa virentes eſt animus tuæ | 5 

. nunc fluviis 
Solantis eſtum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis ſalicto 


Prægeſtientis. tolle — | 2 

— 2 uv: jam — 10 

7 racemos 

| Purpureo (5 } varius colore. 

Jam te ſequetur (currit enim ferosz 

tay & illi, quos tibi demſerit, | 
Sor iy proterva 15 

* maritum: | £ 

Dilecta, — — La oloe fugax, WELL 

Non Chloris ; albo fic humero nitens, | 


10 Varios cebore, Benel, 
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ſo unamercenary, could poſſibly be born of a mother 
to be aſhamed of. I can commend. arms, and face, 
and well made legs, quite chaſtely. Be far from being 
jealous of one, whoſe age has trembled upon the 


verge of orty'®, 


ODE V. 


That he ought to recall his affe ion from the purſuit of 4 
young lady as yet unripe for his addreſſes. 1025 


Nor as yet is ſhe ſit to be broken to the yoke ; 
not as yet is the equal to the duties of a part- 
ner, nor can ſhe ſupport the 2 of the bull i be 
tuouſly ruſhing upon r Your heifer's 
inclination is about verdant fields, one while in run- 
ning ſtreams, abating the grievous heat; at another, 
highly delighted to friſk with the ſteerli in the 
moiſt willow ground. Suppreſs your appetite for the 
immature grape; ſhortly, ed autumn ſhall 
tinge the livid cluſters with a purple hue. Shortly ſhe 
follow you ; for im time runs on, and 
ſhall place to r account thoſe of which it a- 
— you : ſhortly Lalage, with a wanton affurance, 
ſeek a huſband, beloved i in a hr”. par — than 
the coy Pholoe, or ev'n Chloris ; 
on her fair ſhoulder +, like the luſtre of — 
moon upon the nocturnal ſea, or even the Cyan 
Gyges, whom if you intermix in a company of — 
the undiſcernible difference occafioned by his flowing 
locks and —— countenance, would wonderfully 


impoſe on ſtrangers, tho? of ſagacity. 


To cloſe the eighth lu. 
+ The gay ladies in Rome dreſſed ſo as to ſkew their ſhoulders 8 


2 4 5 ODE 


( 80.) 


CARMEN VI. 
Ab SEPTIMIU Mu. 
invitat illum Horatius ad vitam ſecum ruri degendan. 


EPTIMI Gades aditure mecum, et 
Cantabrum indoctum juga ferre noſtra, et 
| Barbaras Syrtes, A Maura 12 


Tibur Argeo potum colono | | 3 


utinam ſenectæe; 
« modus ee, et viarum, 


itizque. 

Unde 6 Parce prohibent inique, 
8K 10 
Flues, et re 
a Rura P 13 

Ule terrarum mihi prater omnes 

Angulus ridet ; ub: non Hymetto 

Mella decedunt, viridique certat 15 
Baeca Venafro; 
Ver ubi longum, tepidaſque 


prezbet 
vpiter brumas, & Ca amicus Aulon 
{b) Baccho minimum Falernis 
Invidet uvis. 


Ine te mecum locus, & beate 
Poſtulant arces ; ibi tu calentem 


atis amici. 
(=) Et apricus Aulon. Bent. (+) Fenilis Baccho. 


CAR- 


(Vx) ) 


00D E VL 
To'SEPTIMIUS. 
Horace invites N country with 
im. ; 


EPTIMIUS, who art ready to go with me, ever 
to Gades, and to the Cantabrian, fil untaught 
to bear our /the Roman) yoke, and the inhoſpitable 
Syrtes, where perpetually boils the Mauritanian wave. 
O may Tibur, founded by a Grecian coloty, be the 
habitation of my old age ! There let there he au end to 
my fatigues by ſea, and land, and war; from whence, 
if the cruel fates debar me, I will ſeek the river of Ga- 
leſus, delightful for ſheep “ cover'd* with ſkins, and. 
the countries reigned over by Lacedemonian Phalantns. 
That corner of the world ſmiles in my eye beyond all 
others ; where the honey yields not to the Hymettian, 
and the olive rivals the verdant Venafrian : where the 
temperature of the air F produces a long ſpring and 
mild winters, and Aulon, friendly to the fruitful 

vine , envies not the Falernian es. That place, 
and thoſe _ tow'ring hills, ſollicit you and me : 
there you ſhall bedew the glowing aſhes poeti- 
cal friend with a tribiſt#y ths; 88 


* To preſerve the dilicacy of their fleeces from the inclemency of the 


+ See Jupiter, che climate, or the air thus tranſlated. Ode I. 254 bee » 
1 Babs, in like manner, bere ſignifies the vine. 
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(82) 
CARMEN: VII 
Av POMPEIUM VARUM. 


Amicum fbi ac patrice reftitutum gratulatur. 
Sepe mecum tempus in ultimum 
O Deducte, Bruto — duce, 
Quis te redonavit Quiritem (a/ 
Dus patriis, Italoque coelo, 
i, meorum prime ſodalium ? 5 
Cum quo morantem ſæpe diem mero 
Fregi, coronatus nitentes 
. ro Syrio capillos. 
Tecum Philippos et celerem fu 
Senfi, relicta non bene parmula ; 10 
bg virtus, & minaces 1 
Turpe ſolum teti mento. 
Sed me per hoſtes Mereurius celer 
Denſo paventem fuſtulit acre: 
F Ie rurſus in bellum reſorbens 
| Ergo bg fretis tulit —_—_— 
igatam redde Jovi 3 
De ſub lauru mea; nec 
cadis tibi deſtinatis. 20 
Oblivioſo levia Maſſico | | 
Ciboria exple : funde capacibus 
 Unguenta de conchis. quis udo 
perare apio coronas 
” ; Curatve myrto? x. uk Venus arbitrum 25 
. Dicet bibendi ? non ego ſanius 
1 Bacchabor Edonis : recepto 
Dulce mihi furere eſt amico. 


{a) Redonavit Quiritum. Merz illius. 


„„. 


15 
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( 83) 
O DE VI. 
To POMPEIUS VARUS, 


He congratulates his friend on his being reſtored to him and 
his country. | 

Often reduced with me to the laſt extremity, in 
the war which Brutus carried on, who has re- 
ſtored thee, a Roman citizen, to the Gods of thy 
country, and the Italian air, P „ thou firſt of 
my companions, with whom I have frequently broken 
the gory, = - in drinking, having my hair, ſhin - 
ing with the Syrian un ts, crown'd with flowers. 
Together with thee did I experience the battle of Phi- 
lippi, and a _ flight, having ſhamefully 
enough left my ſhield : when valour itſelf was 

and the moſt darin g ſmote the ſqualid earth with their 
faces. But Mercury ſwift convey'd me away, terri- 


ſied as I was, in a thick cloud through the midſt of 


the enemy. Thee the reciprocating ſea, with its tern- 
peſtuous waves, bore back aghly to war. Wherefore 
render to Jupiter the offering that is due, and depofit 
r limbs, wearied with a tedious war, under my 
urel, and ſpare not thoſe caſks that were reſerved for 
u. Fill up the poliſhed bowls with oblivious Maſ- 
he : pour out the perfumed ointments from the capa- 
cious ſhells. Who takes care to haſten the chaplets ef 
freſh or m ? Whom ſhall the Venus F pro- 
nounce to be toaſt-maſter ? In wild carouſe IL. will be- 
come frantic as the Bacchanalians. *Tis delightful to 


me to play the madman on the reception of my friend. 


To break a day is with vs alſo a common of iv 

mary ports of England, for having part of be ee Me 
+ The Romans choſe their toaſt-maſter by caſtin, 

N.. 2 —— 
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CARMEN VII. 
A BARINEN, 


R 2 Diis non vindicari, 
ILA & juris tibi pejerati 
Pena, Barine, nocuiſſet unquam ; 


t 


"CARMEN IX. 


A TITUM VALGIUM. 

NON ſemper imbres nubibus por 
Manant in agros; aut mare Caſpium 

- Vexant inzquales procellæ | 

Uſque; nec Armeniis in oris, 

(@) Cura maritos. cuil. 


Anicum merentem de filii morte conſolatur. wes 


J 
10 
15 
20 1 


op 
4 ” 
(8s) 
ODE. Vm. 
T0-BARINE. 1 — 
N ber ſwearing vas no reaſon for his betieving her 
For the Gods never puniſhed the perjuries of beauties, 
F any puniſhment, Barine, for your violated oath 
had ever been of prejudice to you; if you had be- 
come leſs agreeable by the blackneſs of a fingle tooth 
or nail, I might believe you. But you no ſooner have 
- bound your perfidious head with /e vows, but you 
ſhine out more charming by far, and come forth the 
public care of al our youth. It is of advantage to you 
to deceive the buried aſhes of your mother, and the 
filent conſtellations of the night, together with all 
— 2 the immortal Gods. Venus herſelf, I 
3, laughs at this; t 
— Capid, who is 
darts on a bloody whetſtone. to this, that 
our boys are growing up for you; a new ſet of 
flaves is growing up; nor do the former ones quit the 
houſe of their impious * miſtreſs, norwithffanding they 
often have threaten'd it. The matrons are in dread 
of you on account of their young lads ; the thrifty old 
"Men are in dread of you: and the girls but juſt marri- 
ed are in diſtreſs, leſt your beauty ſhould flacken be 
afetion of their huſbands. - ' 


* 


he gentle nymphs laugh, and 
nally 15 * his Burui 


ODE IX. 
To TITUS VALGIUS. 


He comforts his friend grieving for the loſs of his ſon. 
HOWERS do not perpetually pour down upon 


the furrow'd fields, nor do hurricanes forever har- 


raſs the Caſpian ſea; nor, my friend Valgius, does 


An bavi en broke her faith, | 
| ® ds baving ſoofien brats ber 4 


| ( 8% ) 
Amice Valgi, ſtat glacies iners s 
Menſes per omnes; aut Aquilonibus 
Querceta Gargani laborant, 
Et foliis viduantur orni. 
Tu ſemper urges flebilibus modis 
Myſten — — nec tibi Veſpero 
Surgente unt amores. 
Nec rapidum fugiente ſolem. 
At non ter ævo functus amabilem : 
Ploravit omnes Antilochum ſenex 
Annos ; nec impubem ntes. 15 
Troilon, aut Phrygiæ ſorores 
Flevere ſemper. deſine mollium 
Tandem querelarum ; et potius nova 
Cantemus Auguſti trophæa 
Cæſaris; et rigidum Niphaten, 20 
Medumque flumen gentibus additum 
Victis, minores volvere vortices ; 
Intraque præſcriptum Gelonos 
Exiguis equitare campis.. 


10 


CARMEN X. 
AD LICINIUM MURENAM 


Hortatur ut mediocritate contentus equanimitatem retincat. 


ECTIUS vives, Licini, neque altum 
. Semper urgendo; neque, dum procellas 
Cautus horreſcis, nimium premendo 

Litus iniquum. 
Auream quiſquis mediocritatem 5 
Diligit, tutus caret obſoleti 
Sordibus tecti, caret invidenda- 

Sobrius aula. 

Szpius ventis agitatur ingens | 
Pinus; et celſæ graviore caſu 10 
Deciduat turres ; ferĩuntquẽ ſummos 
Fulmina (a) montes.. 


(4) Fulgura montes, 


(397: 3 
the motionleſs ice remain- fixed throughout all the 
months in the regions of Armenia: or do the Garga- 
nian oaks akvays labour under the northerly winds, 
and the aſh trees are not always widow'd of their 
leaves. But you continually + 9s Myſtes, who is 
taken from you, with mournful meaſures : nor do 
the effe & of your love for bim ceaſe at the riſing of Veſ- 
r, nor when he flies the rapid h of the ſun, 
ut the three - aged old man / Neftor did not lament 
for the amiable Antilochus all the years of bit life : 
nor did his parents, or his Trojan fiſters perpetually be- 
wail the blooming Troilus. At length ben deſiſt from 
your tender complaints; and rather let us fing the 
freſh trophies of Auguſtus Cæſar, and how the frozen 
Niphates, and the river Medus, added to the van- 
quiſh'd nations, roll more humble tides, and the Ge- 
lonians ride within a ſmall tract of land, and paſs not 


QO D:.E -. 2. 
To LICINIUS MURENA. 


He adviſe him to be content wvith a mean, and to mains 
tain an evenneſ; of temper. 


O Licinius, you will lead a better courſe of liſe, by 

neither always purſuing the main ſea, nor 
while you cautiouſly are in dread of ſtorms, by preſ- 
fing too much upon the hazardous ſnore. Whoſoever 
loves the golden mean is ſecure from the ſordidneſs of 
an antiquated cell, and is too prudent to have a palace 
that might expoſe him to envy. The lofty pine is 
more frequently agitated with winds, and high towers 
fall down with a he wier ruin; and thunderbolts ſtrike 


the ſummits of the mountains, A well provided breaſt 


(388) 
infeltis, etui ens 

A Ka — 
Tech. informes demes reducit 
Jupiter j dem | 
l non, i tnade ade, 2 Slick 
Sic erit: dam cithara Fa tacentem 
Suſcitat Muſam, t 4 2 
Tentlit 
| B 
Fortis appare : ſapienter idem 

Sanne een fecundo | 

fr No adorn bi . 


CARMEN Kl. 


A> QUINTIUM HIRPINUM, 
Arima Leintii a publicis privatiſque curis ad hilarita- 


tem coaverttit. 


Qt bellicoſus Cantaber, & Scythes, 


? 
: 
$5 
v% 2 
* 


Hirpine Quinti, cogitet, Adria 
Dwiſus objecto, remittas 
Quærere; nec trepides in uſum 
Poſcentis ævi pauca. fugit retro 8 
Levis juventas et decor, arida 
Pellente laſcivos amores 
Canitie, faci ve ſomnum. 
Non ſemper idem floribus eſt honos 
Vernis; neque uno Luna rubens niet | 10 
' Vultu: quid zternis minorem - 
Confiliis animum fatigas ? / p 
Cur non ſub alta vel platano, vel hac 
Pinu jacentes fic _— — 
- Canos odorati capi 15 


Dum licet, 
Potamus uncti ? rique nao vius 
Curas edaces. quis — ocius 
- Reſtinguer ardentis Falerni 


Pocula prztereunte lympha ? 20 


(a) Citharz tacentem. 


6 % ) 

hopes in adverſity, and fears in 
- fame x por that brings the 
and that takes them away. If It is bad with us now, 
it ſhall not be ſo hereafter. A pitt ee rouſes 
the ſilent lyric muſe, nor does he always bend his 
bow. In narrow circumſtances appear in high The 
and undaunted, In the ſame manner you w 

dently contract your fails, which are ape to be too wack 


. 


S 


* 


ODE XI. 


To QUINTIUS HIRPINUS. 


k 8 to divert the mind of Quintius from public 
— 2d private ſollicitudes to @ taſte for gaiety and enjoyment 


O Quiatius Hirpinus, forbear to be inquiſitive 
what the Cantabrian, and the hian, divided 
from us bythe int tion of the Adriatic, is medi- 
— — be lly ſollieitous for the necefſa- 
- . 8 requires _ * ck. Youth, 
an uty WI wit 4 we 12 " 
the wanton loves and gentle fleep. 18 fe ry 
does not always remain to the vernal flow ra, nor does 
the ruddy — ſhine with one continzed aſpect: : why, 
therefore, do you fatigue your mind, al to eter- 
nal projects? Why do we not rather, (while it is in 
—— thus careleſſy reclining under a lo plane- 
tree, or this pine, with our hoary F locks made — 
with roſes, and anointed with Ay j;- 
be ourſelves with generous wi Bacchus date 
* cares. What ſlave is at hand here inſtant 


cups of ardent Falernian in the 
8388 85 


( 9© ) 
Quis devium ſcortum eliciet domo 
Lyden ? eburna, dic age, cum lyrz 
_ Maturet, incomtam a Lacznz 

More comam religata nodum 5). 


—= CARMEN XI. I 
| AD MACENATEM. 
Se Licymnia addi dtam non poſſe ad graviora argumenta 


adſurgere, 
OLIS longa ferz bella Numantiz, 
Nec — {c) Annibalem, nec Siculum mare 
oeno ſ: mollibus 
_-  Aptari citharz modis ; 
Nec vos Lapithas, et nimium mero 5 
" Hylzym; domitoſque Herculea manu 
Telluris juvenes, unde 
Fiulgens contremuit 
Saturni veteris : tuque pedeſtribus | N 
Dices hiſtoriis preelia Cæſaris, 10 1 
ius, ductaque per vias 1 
egum colla minantium. 
Me dulces dominz Muſa Licymniæ 
Cantus, me voluit dicere lucidum 
1 Iden pes ocules, & bene mutuis 18 
n pettus amoribus : | 
Quam nec ferre pedem dedecuit "Py 
Nec certare joco, nec dare brachia 
Ludentem nitidis virginibus, ſacro 
Diane celebris die. 1 
Num tu, quz tenuit dives Achzmenes, 
Aut pinguis Phrygiz Mir goonine opes 
Permutare velis 4 — Licymniæ, 
Plenas aut Arahum domos ? a 
8 flagrantia 4 detorquet ad oſcula 25 
Cervicem, nt facili fævitia negat. 


poſcente magis, gaudeat eripi 
terdum rapere occupet. g 

( Incomtum Lacznz. (b) Religata nodo, Torrenttus, 

60 Nec durum Annibalem. (4) Fragrantia. 


— 


( gr ) 
ſtream ? Who will tempt the wanton L 
from her hquſe ? See that you bid her haſten with 
ivory lyre, not ſtaying to dreſs her hair, but being 
content to have it into a careleſi knot, after 


ODE XII. 


To MACENAS. 


That be was fo given up to Licymnia, that he could not 
h SER JE. p 
O not inſiſt that the 


turn dreaded danger. And you | 
with more propriety ſhall and you ole of Cefar —— a 
and the necks of haughty led 7» en, thro 

the ſtreets, in hi proſe. it was the muſe's will 
Dre miſtreſs 
Licymnia, that I ſhould celebrate her bright 


darting 
eyes, and her breaſt, laudably faithful to mutual love; 
„5 rugs grace introduce her foot into the dance, 


or, ſporting, contend in or join arms with 
the ae virgins on the celebrated Diana's feſtival. 


or with a 
gentle cruelty denies what ſhe wou'd more 
to have raviſhed by the 1 Bs ea; 
berſelf. 


6 


0D 


. 


15 6a et nefaſto te poſuit die, 
Quicunque primum, et ſacrilega manu 
Produxit, arbos, — nan 
l Perniciem, opprobriumque pa 
Illum et parentis crediderim ſui 8. 5 
cervicem, et penetralia 
_—_— nocturno cruore 
abet ar ille venena Colcha, 
u quam concipitur nefas, - 
— * agro qui Ratuit meo ts 
triſle lignum, te caducum 
12 domini caput immerentis. 
ue vitet, nunquam homini ſatis 
in — navita r 
Nu perhorreſcit, neque ultra 1 
Cerca timet aliunde fata; | 


Fregiſſe 


Quid 
Cantum 


Miles ſag 


ttas et celerem (6) . 
| — catenas Parthus et Italum 
| - ſed improviſa lethi 


Vis — 233 gentes. 


Le poem 2 —— Forum, et 
; Zoliis fidibus querentem * 
Sappho puellis de popularibus; . 25 
Et te ſonantem plenius aureo, 

Alete, plectro dura navis, 

Dura fug mala, dura belli. 
Utrumque ſacto digna filentio 
Mirantur umbre dicere: ſed magis 1% +008 


. 


102. Bentl. 


22 hilari. _ Humill. 


( 92 ) 
CARMEN. XIII. 


ſurvs * 1 


18 * 


50 . 


Mom et. Hienſ. Ilum o. Bentl. (5) Ke rodvcemn 


( Y Sedeſque _— piorum, {d) Den- 
Quid 


( 93.) 


8 ODE X. 


To the tree by the fall of which be had like to have been 


Tree, he Ir in an eder; hour : 
whoever did it firſt, and with an impious hand 
raiſed you to the deſtruQon of 4 the ſcan- 
dal of und. I cou'd that he had broke 
his own 728 her's neck, and . ſecret 
apartments with, the midnight blood gueſt. 
has practiſed the Colchan poiſons, and . 
edneſs is any where conceived, who planted in my 
field thee. a E 
head of thy inoffenfive maſter. What we ought to be 
aware of, no man is ſufficiently. cautious at A. hours. 
The Carthaginian ſailor thoroughly dreads the Boſ- 
horus ; nor beyond that does he fear his hidden fate 
any other quarter, The ſoldier dreads the arrows 
and expeditious retreat of the Parthian ; the Par- 
thian, the chains and force of the Italians :- but the 
unexpected affault of death has carried off and will 
carry off the world in general. How near was E ſeeing 
the dominions of auburn Proſerpine, and acus fitting 
in judgment; the ſelected manſions alſo of the pious, 
and Sappho, com g on her Zolian. lyre, of her 
own country els ; — thee, O Alczus, founding 
in fuller ſtrains on thy golden the diſtreſſes of the 
ſea, the diſtreſſes of exile, and the diſtreſſes of war. 
The ghoſts admire them both, while they utter. trains 
worthy of a religious ſilenee: but the crouded multi 
tude, with preſing ſhoulders, imbibes, with a more 
5 battles and baniſhed tyrants, 9 


» 


( 


Quid mirum ? ubi illis carminibus ſtupens 

Demittit atras bellua centiceps ; 
Aures, et intorti capillis 35 

Eumenidum recreantur angues ? 

Quin et Prometheus, et Felop! — 

Dulci laborum a decipitur 

Nec curat Orion leones © * * . M 
r 4 


CARMEN XIV. 


A5 POSTUMUM. 


* e e e wanne; wills dew ws 
vin, liberaliter atemdum 
HR, fugaces, 'Poſlume, Poſtume, 
Labuntur anni « . 
ERugi et inſtanti ſenectæ | 
: Aﬀeret, indomiteque morti. - an 
Non, @ trecenis, quotquorenar cies, 5 
Amice, places illacrymabilem 


Plutona tauris ; qui _ 
Geryonen Tityonque 
' Compeſeit unda, — ic | | 
Quicunque terrz munere veſcimur, 10 
: — ; five reges, 
_ Sivel erimus © 
2 eruento Marte carebimus, 
e rauei fluctibus Adriz ; 
Fete per autumnos nocentem Ig 
s metuemus Auſtrum, | 
Vins ater flumine lan 
us errans, et Danai genus 
Infame, damnatuſque longi | 
Siſyphus Zolides — 3 
Linquenda tellus, et domus, et placens | 
 Uxor : neque harum, quas colis, arborum 
Te, præter inviſas cupreſſos, 
brevem dominum ſequetur. 


(a) Laborem decipitur ſono. 


Abſumet 


( 95 ) 

der? Since the many-headed monſter bells, aſton- 
iſhed at thoſe lays, hangs down his ſable ears ; and the 
ſnakes, entwined in the hair of the furies, are ſooth'd. 
Moreover, Prometheus, and the fire of Pelops, are de- 
luded into an inſenſibility of their torments by the 
melodious ſound: nor is Orion any longer ſollicitous 
to harraſs the lions, or the fearful Iynxes. 


ODE XIV. 
To POSTUMUS. 


That death can ncither be avoided, nor retarded ;' and that 
therefore wwe ought to nate a generous uſe of riches while 
eve live. | 

LAS! my my Poſtumus, the fleeting 

years glide on ; nor will piety cauſe 7 

to wrinkles and N old age, and inſuperab 

death. You could not, if you were to ſacrifice 
day three hundred bulls, render propitious pitileſs 

Pluto, who confines the thrice-monſtrous Geryon, and 

Tityos, with the diſmal Sggian ſtream, namely b 
fiream, which is to be over by all who are fed 
upon the munificence of the earth, whether kings or 
r hinds. In vain ſhall we be free from ſanguinary 
ars, and the broken billows of the hoarſe Adriatic ; 

in vain ſhall we be apprehenſive of the South, noxious 
to human bodies in the time of autumn. The black 
Cocytus, wandering with languid current, and the in- 
famous race of Danaus, and Siſyphus the Son of o- 
lus, doom'd to eternal toil, much he viſited ; your land, 
and houſe, and pleafing wife, muſt be left! nor ſhall 
any of thoſe trees, which you are nurſing follow you, 


their tranſitory maſter, except the hated cypreſſes ; 
* Cerberus, 


| * 
SS” { . a Wore 


( 6 * 

Abſumet has Cæcuba dignior 

8 centum clavibus, et mero 

82 (a) pavimentum ſuperbo, 
Pontificum potiore cœnis. 


CARME N XV. 
— par fimoniam 2 JSrugalitatem recenti lu xuri 1 | 


— 
Jags auca aratro Jugera regiz | 
5 undique latius 
- Extenta vientur Lucrinoo 
Stagna lacu; platanuſque celebs 
vincet ulmos: tum violaria, et 5 


e et omnis copia natrium, 
nt olivetis odorem, 


| Fe 2 domino priori: 
EN ramis lagrea fervidos 1 
* t ic Y. non ita Romuli 10 


15 


3 tum et intonſi Catonis 
iciis, norma. 
Privatus ls ceuſt 2 | 
Commune magnum: nulla edis 

Mette privatis qpsc am 15 

* Porticus excipiebat Arcton: + role 

Nec fortuitum ſpernere ceſpitem 3 
Leges finebant, oppida publico 
TY ee et rum 


novo decorare faxo, 3 20 
4» G ROS Hu M. 
FPielicitatem coercendis cupiditatibus compari. 
TTUM Divos rogat in patenti 
O Prenſus c — ſimul atra nubes 
Ti 
” Ea ck — forerbum, Parimentum ſuperbus. Cu nn. 


. 


Condidit 


(.97 ) * 

2 worthier heir ſhalt conſume your Cæcuban wines, 
now guarded with a hundred keys, and ſhall ff 
tinge the pavement with noble wine, more exquiſite 
than what graces pontifical entertainments. 


O DE XV. 3 


He — thriftineſ; and fragdlity ts the m- 
| 


HE royal edifices will in a ſhort time, leave hut 
| a few acres for the plough : ponds of wider ex- 
tent than the Lucrine lake will be every where to b 
"ſeen; and the batren plaue- tree will ſupplant: the” 
elms, Then banks of violets, and myrtle groves, 
all the tribe of noſegays ſhall diffuſe their odours 
in the olive-plantations which were fruitful to their” 
preceding maſter. Thew the denſe boughs of the lau-" 
rel ſhall exclude the burnipg' beams: It was not fo) 
preſcribed by the inſtitutes of Romulus, and the fern 
un haven Cato, and antient cuſtom. - Their 
revenue was contracted, <vbile that of the commun 
was t. No private men were then poſſeſſed of 
ten- foot galleries, which collect the mar rap nn Gi Y 
*breezes ; nor did the laws permit them to reject the = 
cifhal turf for their own buts, tho* at the ſame time | 
they obliged them to ornament in the moſt famptuous - 
manner, with new ſtone, the buildings of the public, 
and the temples of the Gods, at a common expence. 


0-93 yr =" 
To GROSPHUS, 


That happineſs is obtained by bridling our affeFions. 
O Groſphus, he that is caught in the wide Ægean 


fea, when a black tempeſt hath obſcured the 
A E | moon, 


* 


SY ( 98 ) 
Condidir L m, neque certa fulgent 
Sidera nautis; ; 

Otium bello furiofa Thrace, | 8 

Otium Medi pharetra decori, | | 

_ Groſphe, non gemmis, neque purpura ve- | 

nale, nec auro, | | 

Non enim neque conſularis | 

Summovet hor miſeros tumultus 10 

Meatis, et curas laqueata circum 

=. q Tecta volantes. 

Vivitur parvo bene, cui paternum 

lendet in n 33 menſa tenui ſalinum; 

omnos timor aut cu x 

"> Sordidus aufert. 22 5 

—— — 

ta? — alio calentes 

Sole mutamus ? ' thy _w exul 

Se quoque 
Scandit zratas . 
Cura; nec turmas equĩitum relinquit, 
Ocior cervis, & agente ni | 
Oeior Euro. | | 
Letus in præſens animus, quod ultra eſt 2g 
Oderit curare, et amara (a lento 
Temperet riſu. nĩhil eſt ab omni 

Parte beatum. 

Abſtulit clarum cita mors Achillem : 
Longa Tithonum minuit ſenectus: 30 
Et mihi forſan, tibi quod negarit (5), * 

Porriget hora. 
Te greges centum, Siculzque circum 

Mugiunt vacce ; tibi tollit hinnitum 
Apta 15 adrigis equa; te bis Afro 35 

urice tinctæ 

+ Veſtiunt lanz : mihi parva rura, et 

Spiritum Graiz tenuem Camenz 

Parca non mendax dedit, et maligne 


Spernere vulgus. 
(a) Et amara leni. Ben. (6) Tibi * negavit. 
CA Re 


40 


N 


) 
(.99 
moon, and not a ſtar a 
22 their courſe. by, 

eaſe, Thrace furious in war ; for eaſe, the Mede 
with quiver ful, neither — - wa by jewels, 
nor by nor by or neither regal trea- 
ſures, nor the conful's can remove the wretched 
—_— 9 — =—_ nor cares that mom —_ 17 

ſplendid cielin great. That man lives happi 
oy little — view with ure the old-faſhioned 
family ſalt-cellar on his frugal board ; neither anxiety 
nor ſordid ayariee'robs him of gentle fleeps. Why nf: 
by 


, Whoſe vigour is ſo tranſitory, aim at many things 
Why do — e heated 
another ſun ? Who, ever, by becoming an exile from 
his country, likewiſe eſcaped from himſelf? Confum-. 
ing care boards eves brazen-beaked ſhips; nor does it 

t the troops of horſemen, for it is more fleet than 

» more fleet chan the florm-driving caſt wind. 
A mind that is chearful tits preſent fate will difdai 


to be ſollicitous any fartheł, and can correct the bitters 
of life with an ingenuens ſmile. - Nothing en earth is 


com _ bleſt. A premature death carried of the 
celebrated Achilles: à protracted old age wore down 
Tithonus; and time perhaps may extend to me what 
it ſhall deny to you. Around you a hundred flocks 
bleat, and Sicilian heifers low ; for your uſe the mare, 
fit-for the harneſs, neighs ; wool, doubly dipt in the. 
African 2 dye, cloathes you; on me unerring fate 
hath beftowed a ſmall country eſtate, and a little geni- 
us for the Grecian muſe*, and à contempt for the 
malignity of the vulgar, - | 


. 


* Horace betng the who brought c 
perfection amm — deny _ My 


** 


OE 1 cen 


6e 


Av, WACENATEM, | 
ju payee fob rein oe: 
nega fore ſuperſtitn pod 545 220 t 


N we querelis nee $44 +44 4 $3 * 
Nec Dus amicum eſt; nec mihi, te prius 
Cs Macenas,. mesgum 


rande columenque -— aac Þ; by oF 10 
1. te meas, | 
NMaturior 2 id moor altera, 


„ 


3 — — nec ſuperſtes 0 ef? ö 4 nit 72 {2006 
utramque i „ut 
. ——— 2 3 110% 00 1 "ON 


Ty, conan; 04 ibimus, ibim us, 20 
8 Tupremam:, 2 1 25 
r baer A 
ſpiritus en, * ; 
* r 


hay uam: 
iturgque P | 
me A... 4: LW 1Þ > 


=; 


ee Pars: vio — 1 


wy" is horæ rise Je 
—— — af ann 20 
n — ——— ibili modo 


Conſentit aſtrum. te ovis im 
Tutela Saturno re Jo: wy 


Eripuit, volucriſque — * fati | | 
Tardavit alas; eum populus frequens 25 
Lætum theatris ter crepuit fonums 

Me truncus illapſus cerebro 

Suſtulerat, niſi Faunus ictum 
Dextra levaſſet, Mercurialium 
Cuſtos virorum, reddere victimass 30 

Adem ue votivam memento: 

Nos humilem feriemus agnam. 


(9) Centimanus Gyges. {b) Volucreſque fati. 
| CAR- 


Or 's 
g 15 vii v' | 


% 
25 ' 
* 


both. L have by no means taken a falſcoath : we will 


{ 20r- } 
' To M CEN A 8. 3 


He comforts Mæcenas labouring under @ perpetual fever, 
and denies that he can poſſibly ſurvive him. 


W HY do you kill me with your complaints? tis 
2 neither agreeable to the Gods, nor to me, that 
you ſhould depart firſt, O Mæcenas, thou grand orna- 
ment and ſupport of my affairs. Alas! if an untimely 
blow hurry away you, a part of my ſoul, why do 1, 
the other moiety remain, my value loſt, nor any lon 
whole? That fatal day ſhall bring deſtruction on us 


go, we will go, Whenever you ſhall lead the way, 

prepared to be fellow-travellers in the laſt journey. 
As for me, — neither the breath of the fiery Chimera, 
nor the hundred-handed Gyas, was he to riſe again, 
ſhall ever tear me from you: ſuch is the will of-power- 
ful Juſtice and of the Fates. Whether Libra, or ma- 


lignant Scorpio had theaſcendant at my natal hour, 


or Capricorn the tyrant of the weſtern wave our horo- 
Gopes agree in a wonderful man, Cr. the be- 
ign protection of Jupiter, ſhining with frien 

cued from the baleful iaſtuence of impious Saturn, 
and retarded the wings of precipitate deſtiny, at the 
time the crouded people, in reſounding applauſes, 
thrice haited you in the theatre: me, the trunk of a 
tree falling upon myfkull, would have diſpatched, had 
not Faunus +, the protector of men of genius, with 
his right band w off the blow. Be you mindful 
to pay the victims and the votive temple; I will facr- 
fite an humble lamb, © | P 


* In, aftrology, be is always efremed unlucky, unleſs correfted by | 
the Trine of upitcr, and ſuppoſed 10 incline per born under 2 2 
vice and wickedneſs, | | | 

+ Or Pan, | 


E 3; ODE 


102) 


| \ 
CARMEN. XVIII. 
Romanorum buxum et avaritiam inſe fatur. 


NON ebur, neque aureum 
. Mea renidet in domo lacunar : : 
Non trabes Hymettiz Fa) 


- Premunt columnas ultima reciſas C5) 


6 Orci fine deftinata. 


2 neque Attali 5 
s heres regiam occupayi : 
Nec Laconicas mihi = 
Trahunt honeſtæ purpuras tz: 
At fides, et ingeni 
| Benigna vena eſt ; pauperemque dives 10 
Me — nihil ſupra et 
Deos lacefſo, nec potentem amicum 
flagito, — | 
Satis beatus unicis Sabinis. ds 
Truditur. dies die, L 25 
 Noveque pergunt ;nterire une: | - a 
Tu ſecanda marmora 5 f 
E 
Limites chentium 23 
Salis avarus ? pellitur paternos_ 
In finu ferens Deos 
Et uxor et vir, ſordidoſque natos. 
Nulla certior tamen 
Rapacis Orci c) ſede deſtinata 30 
Aula divitem manet 
Herum. quid ultra tendis ? æqua tellus 
Pauperi recludirur, * 
'Regumque pueris : nec ſatelles Orci 
fa) Trabes Hymettias. Gale. (5) Ultima recifie, Cob. 


Callidum 


— lc 


* 


( 103 ) 


"S 


ODE - XVill. 


He inveighs againſt the Roman luxury and covetouſar/s.. 


OR ivory, nor gilded arch, makes a figure in 
| N my houſe : no — & beams reſt upon pil- 


lars cut —＋ of the extreme parts of Africa; nor, a 
pretended heir, have 1 poſſeſſed myſelf of the palace of 
Attalus : nor da, ladies, my dependants, ſpit: Laconi- 
an purple for my uſe. But honour, and a liberal vein 
of genius, are mine: and the man of fortune makes. 
his court to me, who am but poor. I importune - 
Gods no farther, nor do I mae of fre of my friend in 

er any longer enjoyments, _ tly happy wit my 
Sabine farm alone. Day is — on = by To. and 

new moons haſten to their wain. put Ao" 
to be hewn, be with one foot in Lu — and. un- 
mindful of a ſepulchre, are building houſes; and are | 
buſy to extend the ſhore of the ſea, that beats with vio- il 
ence at Baiz, not rich enough while reſtrained to the 2X 
limits of land. Why is it, (that, theo thro? * you 
even remove the 3 of 5 
and 3 beyond the bounds rom” . r cents H and 
wife and huſband are turn'd out, wc, ws | 
ſom their houſhold Gods, and 8 poor- 

dren. Nevertheleſs, no court more certainly quraits 
its wealthy lord, — the deſtin'd feat of rãpacious 
Pluto. Wu de on? The impartial earth is 
open i 20 * 960 *. 


( 104 ) 
Callidum Promethea 35 


Revexit a, auro captus. hic ſuperbum 
Tantalum atque Tantali 


Genus coercet : hic levare functum 
Pauperem laboribus, | 
Vocatus atque non vocatus audit, | 40 


CARMEN XIX. 
In BACCHUM, 
DirnvxAurus. 
2401 fas offe Bacchi 1 ve gjns namine plens O& concis 


tate canere. 


ACCHUM in remotis carmina rupibus 
Vidi docentem, (credite, poſteri) 
mph: diſcentes, & aures 
Capripedum Satyrorum acutas. 
oe recenti mens trepidat metu, | 5 
ehe Bacchi Pectore turbidum 
8 evoe ! parce, Liber, 
Farce, gravi metuende thyrſo. 
JM 8 eſt mibi Tbyadas, 
de ſontem, lactis et uberes 10 
| Gn tare rivos, atque truncis 
Lapſa cavis mee mella: 
25 i deren te gis dale hes 
norem, tectaque Pant 
DisjeQa non leni (>) ruina, 15 
Thracis et exitium banks . 
Tu flectis amnes, tu mare t 
5 ſeparatis uvidus in jugis 


Nado coerces viperino 


r 20 


Tu, cum parentis regna per arduum 
Cohors Gigantum ſcanderet impia, 
Rhaecum retorſſti leonis 


Unguibus, horribilique mala: 
(a) Revinxit aura captus. (, Non levi ruina; 


—.. 
— — F 


(105) 
has the life - . . — hell, bribed with gold, 
8 artfu Prometheus : he confines proud 
Tantalus, and the race of Tantalus : he condeſcends, 
whether invoked or not, to relieve the poor freed from 


their labours, 


ODE XIX. 
On BACCHUS. 
DirnuvxAuzic, or DaiNKXING SONG, 


That it wwas his duty to celebrate the praiſes of Bacchus, as 
being. full of, and rouſed and animated by, his divinity. 


Saw Bacchus (believe it, poſterity,) diftating verſes 

amongſt the remote rocks, and the nymphs learn- 
ing them, and the attentive ears of the goat-footed 
ſatyrs. * Evoe! (buzza) my mind trembles with re- 
cent dread, and my ſoul, being replete with Bacchus, 
has a tumultuous joy. Evoe ! ſpare me Bacchus, ſpare 
me, thou that art formidable for thy dreadful + Thyr- 
ſus. It is given me to ſing the wanton Bacchanalian 
prieſteſs, and the fountain of wine, and rivulets flow- 
ing with milk, and to re-iterate the honies diſtilling 
from hollow trunks, It is granted me likewiſe to ce- 
lebrate the honour added to their conſtellations by your 
happy ſpouſe , and the palace of Pentheus, demo- 
liſhed with hideous ruin, and the perdition of Thraci- 


an Lycurgus. You command the rivers, you the bar- 


rian ſea : you, moiſt 4vith vine, in ſelected moun- 
tains, bind the hair of your Thracian prieſteſſes with 
a knot of vipers without hurt. You, when the impi- 
ous band of giants ſcaled the realms of father Jupiter, 


_ Uhro? the ſky repelled, Rhœcus, with the paws and hor- 


rible jaw, of the lion pe you had aſſumed. Tho? re- 


A interjeion uſed by the priefteſſes of Bacchus on his feftivel 
which cannot be literally tranſlated, 
14 ſpear, round the [paſt of which ivy and vine leaves were trwined, 
«| } Ariadne. 
E 3 ported 


_( 66 ) 

Quanquam, choreis aptior et jocis 4 
_ Ludoque diftus, non fat — 83 
n mem ſed idem 
| is eras mediuſque belli. 

Te vidit inſons Cerberus aureo 
Coruu decorum, leniter atterens 30 

Caudam ; et recedentis trilingui - 
Ore pedes tetigitque crura. 


CARMEN XX. 


AD MACENATEM. 
AE ternam fibi ex ſuis carminibus famam pollicetur, 


| ON uſitata nec (a) tenui ferar 
Penna biformis per liquidum zthera 
 - Vates; neque in terris morabor 
Longius ; invidiaque major 
Urbes relinquam. non ego, pauperum | 5 
Sanguis parentum, non 2 quem vocas 
Dilecte, Mzcenas, obibo, 
Nec Stygia cohibebor unda. 
am jam refidunt cruribus aſperz | 
elles; et album mutor in alitem 10 
4 rne (6); nafcunturque leves | 
5 r digitos humeroſque plume, 
am, Dzdaleo ocior /c) Icaro, 
ſam gementis litora Boſphori, 
Syrteſque Gætulas, canorus 15 
Ales, Hyperboreoſque campos. 
Me Colchus, et, qui diffimulat metum 
Marſæ cohortis, Dacus, et ultimi 
Noſcent Geloni : me peritus 
Diſcet-Iber, Rhodanique potor. 20 
Abſint inani funere næniæ, 
Luctuſque turpes, et querimoniz : 
Compeſce clamorem, ac ſepulcri 
Mitte ſupervacuos honores. 


Non tenui ferar. 6b) Sy c Dædaleo tutior. 
2 I ( } | perna. (0 


—— __ — 
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60%) . 
ported to be better adapted for dances, and jokes, an 
play, you were accounted inſufficient for fight ; yet i 
then appeared you had the ſame common talent for 

and war, Thee, ornamented with thy golden 
rn, Cerberus innocently gazed at, gently wagging 


his tail, and, with his triple tongue, your feet 
and legs as you ret 'Þ | 
O D E. XX.. 


t To MACENAS. . | 
Hie promiſes himſelf eternal fame from his verſes. - 
1 A two formed poet, will be conveyed thro? the 

) quid air with no vulgar nor humble wing: nor 
will 1 loiter upon earth any longer; and, ſuperior to 
envy, will I quit cities. Not I, even I, whom ay riva.s 
ſtile the blood of low parents, my dear Mzcenas, ſhall 
die ; nor will I be reſtrained by the Stygian wave. At 
this inſtant, a rough ſkin ſettles upon my ancles, and 
all upwards I am transform'd into a white bird*, and 
the downy plumage ariſes over my fingers and ſhoul- 
ders. Now, having become a melodious bird, more 
expeditious than the Dzdalean Icarus, I will viſit the 
ſhores of the murmuring Boſphorus, and the Getulian 
Syrtes, and the Hyperborean plains. Me, the Col- 
chan, and the Dacian, who pretend not 'to fear the 
Marſian cohorts and the remoteſt Gelonians, ſhall 
know : the learned Spaniard ſhall ſtudy, and he that 
drinks the waters of the Rhone. Let there be no 
dirges, or ſhameful lamentation, or bewailings at my 
only ſeeming funeral : ſuppreſs your crying, and for- 
bear the ſuperfluous honours of a ſepulchre. 


be poets allegoricaly repreſented abemſelves as tran-formed i180 fwans 5 
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Q. HORATII FLACCI 


CARMINUM 


II. 


CARMEN I. 
Pelicitatels i in honoribus ac divitiis Han non efſe, 


! nibus pueriſque canto, 


Regum 9 rum in proprios greges, 5 
Re in-ipſos imperium eſt Jovis, : | 
lari Giganteo triumpho, 
Cuncta ſupercilio moventis. 
Eſt Ca) ut viro vir latius ordinet 
Arbuſta ſuleis; hic generoſior 10 
Deſcendat in campum petitor; 
Moribus hic, meliorque fama 
Contendat ; illi turba clientium 
Sit major; æque lege neceſſitas 


* (a Eſto ut viro. Beuil. 


DI profanum vulgus, et arceo. 
Favete linguis : carmina non prius 
* uſarum ſacerdos 


Sortitur 
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ODE I. 


That happineſs confifts not in honours and riches. 
Abominate the uninitiated vulgar, and drive them 
1 off. Give a religious attention: I, the prieſt of 
the Muſes, ſing to virgins and boys verſes not heard 
before. The dominion of dread ſovereigus is 
over their own ſubjects*,-that of Jupiter, Series for 
his conqueſt over the' giants, who ſhakes all nature. 
with his nod, 7s over ſovereigns themſelves. : It hap- 
pens that one man plants trees, in regular rows, to a 
greater extent than another : this man comes down 
into the Campus Marius as a candidate of a better fa- 
mily, white another vies with him for morals and a bet- 
ter reputation ; a third has a ſuperior number of de- 
pendants ; but death, by the impartial law of nature 


— * 


* Literally flocks. Homer tis fond of terming kings ſhepherds of | 
the people. Thus the true Gan . himſelf — hel he of his 
people, and them the ſheep of his paſture : the expreſſion therefore is 


not too low for 2 ig i the charge of 
od ingenious editor of our author 


% 


— . 


- Y ( mo ) 
Sortitur inſignes et imos : 
Omne capax movet urna nomen. 
Diſtrictus enſis cui ſuper impia 
Cervice-pendet, non Siculæ dapes 
Dulcem elaborabunt ſaporem; 
Non avium citharzque cantus 
Somnum reducent. +> > «-=ovqgg : 
Lenis virorum non humiles domos 
Faſtidit, umbroſamque ripam, 
Non Zephyris agitata Tempe. 
Defiderantem quod ſatis eſt, neque 
Tumultuoſum folicitat mare, 
Nec ſævus Arcturi cadentis 
Impetus, aut orientis Hœdi; 
- Non verberatz grandine vinez, 
Funduſque mendax ; arbore nunc aquas 
' Culpante, nunc torrentia agros 
: Sidera, nunc hiemes iniquas. 
Contracta piſces æquora ſentiunt, 


- 


Czmenta demittit redemtor 
Cum famulis, dominuſque terrz 
Faſtidiofus : fed timor et minæ 
Scandunt eodem quo dominus : neque 
Decedit zrata'triremi, et 
8 Poſt equitem ſedet atra cura. 
ec purpurarum fidere clarior 
Delenit uſus, nec Falerna 
Vitis, Achæmeniumque coſtum; 
Cur invidendis poſtibus, et novo 
Sublime ritu moliar atrium? 
Ciur valle permutem Sabina 
Dwitias operoſiores Ca)? 


(a Divitias oneroſiores. Benth, 


Jactis in altum molibus: huc frequens | 


Quod-fi dolentem nec Phrygius lapis, 


15 


33 


40 


45 
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+ fers not all to the colour of purple, but only to the uſe of it as @ 
of dignity and office, * * 


E111) a 
is allotted 3otb the conſpicuous and obſcure; the capa- 
cious urn keeps every name in motion. Sicilian dain- 
ties will not force a delicious reliſh * to that man, over 
whoſe ous neck the naked ſword impends : the 
ſongs of birds or the lyre will not reſtore his , 
Sleep diſdains not the humble cottages and ſhady bank 
of peaſants, he di/deins not Tempe, fann'd by Ze- 
phyrs. Him who defires but a competency, neither 
the tempeſtuous ſea renders anxious, nor the malign 
violence of Arcturus ſetting, or of the rifing kid; not 
his vineyard beaten down with hail, and a deceitful 
farm, his plantations at one ſeaſon blaming the rains, 
at another, the influence of the conſtellations parching 
the grounds, at another, ſevere winters diſturb him. 
The fiſhes perceive the ſeas contracted by the vaſt foun- 
dations that have been laid into the deep ; hither nume- 
Tous undertakers, with their men, and lords, diſdain- 
ful of the land, ſend dewn mortar : but anxiety, and 
the threats of conſcience, aſcend by the ſame way as 
the poſſeſſor, nor does gloomy care depart from the 
brazen-beaked galley, and ſhe mounts behind the 
horſemen. Seeing then neither the Phrygian marble, 
nor the uſe of purple more dazzling than the ſun 1, 


nor the Falernian vine, nor the Perſian perfume, com- 


poſes a troubled mind; why ſhould I ſet about a lofty 


_ edifice with envy-exciting columns, and in the modern 


taſte ? Why ſhould I exchange my Sabine vale for 
wealth, that is attended with more trouble ? 


* Alluding to the flory of Damocles, 

+ It is preſumed commentators upon is paſſage — thee 
2 better 2 1 Seneca's expreſſion, clarum mundi fi- 
nus, ſpeaking of the ſun. un, in many e, 1s 
and — termed the ws Clarior, here ren ed — wr 


ODE 


(rz) 


CARMEN II. 


Ad AMICOS. 
Bellicam * N et arcani Adem com- 


NGUS TAM, amici, pauperiem pati 
Robuſtus acri militia puer 
— Condifſcat ; et Parthos feroces 
Veet eques metuendus haſta ; 
Vitamque ſub dio, et trepidis agat 
In rebus : illum ex meenibus hoſticis 

Matrona bellantis _ 

- Profpiciens, et ta virgo 
Suſpiret, Eheu ! ne rudis agminum b 
Sponſus laceſſat regius aſperum 10 

Tactu leonem, quem cruenta 

Per medias rapit ira cædes. 
Dulce et decorum eſt pro patria mori : 
Mors et fugacem perſequitur /a) virum ; 
Nec parcit imbellis juventz i; 
Poplitibus, timidoque tergo. 
Virtus, repulſz ( neſcia erde, 
Intaminatis fulget honoribus; 

Nec ſumit aut ponit ſecures | 
Arxbitrio ris auræ. pal If 20 
Virtus, — immeritis mori "Me 
Calum, negata tenta iter via ; 

Cœtuſque vulgares, et udam 

Spernit humum fugiente penna. 

| et fideli tuta filentio £ 25 

erces : vetabo, qui Cereris ſacrum l 
Vulgarit arcane, ſub iiſdem 

Sit trabibus, fragilemque mecum 
Solvat phaſelum. ſæ pe Dieſpiter 


Neglectus inceſto addidit integrum : 30 


Raro antecedentem ſceleſtum 
Deſeruit pede pœna claudo. 


{a) Fugacem proſequitur virum. Conſequitur virum. Feil. 
(+) Neſcia fordidz, incontam natis fulget. CAR 


( 23 ) 
„ DSA 
To his FRIENDS. 
He -praiſes military bravery, probity, and fidelity in the 
5 keeping of afſecret. 
ET the robuſt youth, my friends, learn to endure 
L pinching want in the active excrciſe of arms, and 
and an expert horſeman, dreadful for his ſpear, let him 
harraſs the fierce Parthians z and let him lead a life 
expoſed to the open air, and in a familiarity with dan- 
gers. Him, the conſort and marriageable virgin-da 
ter of ſome warring tyrant, viewing from the 
walls, may ſigh—alas! leſt the huſbaad, un- 
acquainted with the ſtate of the battle, ſhou'd provoke 
wy a touch this terrible lion, whom rage hurries thro? 
the midſt of flaughter*, It is ſweet and glorious to 
die for one's country : deatheven the man that 
flies from him: nor. does he ſpare the '=g knees 
of effeminated youth, nor the coward back. Virtue, 
amknowing of baſe repulſe 1, ſhines with immaculate 
* ; nor does ſhe aſſume or 2 the en ſigns 
of dignity, at the capriciozs popular air. 
View drawing open — — who deſerve not 
to die, directs her progreſs thro paths of. difficulty, and 
s with a rapid wing groveling.erouts;; and the 
bby earth. There is likewiſe a fuxe reward for faith- 
ful filence, I will prohibit that man, who hall divulge 
the facred rites.of 'f myſterious Ceres, from being 
under the fame roof with me, or from ſetting ſail with 
me in the ſame precarious veſſel: for Jupiter, when he 
is lighted, often goings a good man in be ſanie fatewith 
a bad one. It is ſeldom that puniſhment, be lame 
of foot, hath failed to overtake a villa. 


2 . * Which be ſpreads wherever he greg. | ono 
+ 7 as 2 of 3 and parttes, ,- Suffer no dimie 
- mutton of its native Ponours aprice. s virtues" args 
bere ſuppoſed to be alluded to, 4, ng e 
Thro' the dark cloud of ills that cover d hi | 
1 with more triumphant brightneſs! - 
8 Bey were celebrated, 1 BY 


O DER 


1 ” 


( m4 ) 
CARMEN III. 


Aoguftum, . 2. Trejen transferat, clam d- 


Pg, et tenacem — * virum, 
Non civium ardor prava jubentium, 

Non vultus inſtan tis tyranni 
Mente quatit ſolida, neque Auſter 
Dux inquieti turbid os Adriæ, 5 
Nec fulminantis ma Jovis manus : | 

Si fractus illabat ur orbis, 

Impavidutn ferient ruinæ. 

Hac arte Follux, et Hercules | 
Innixus, C) arces attigit igneas : . 10 
Quos inter Auguſtus recumbens x 
bibit ore nectar. 
Hae te merentem, Bacche pater, tuz 


1 tigres, indocili ju | * 
Collo trahentes: hac Gu irinus 1s 
Martis ) equis Acheronta fugit ; 

Gratum elocuta confiliantibus - 


1 damnatum-(c) Minervæ, 
Cum populo et duce fraudulento. 
jon am nec Lacænæ ſplendet adulteræ 5 
amoſus hoſpes; nec Priami domus | 
- . Perjura pugnaces Achivos 
HeRoreis opibus refringit t 5 
Noftriſgue ductum ſeditionibus 
| 9 reſedit. tinus et graves 30 
. Iras, et inviſum nepotem, 
Troica quem peperit lacerdos, 


(a) Inniſus, arces attigit. nn Bentl. / Pa- 
tris equis. Barabius. 97 Damnatam Miner. Beit]. fe 


=” - 


460 Marti 
. 8 5 
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(ens) 


712 O D E III. | | 
H. privately diſſuades Auguſtus from avy thoughts of 
transferring the ſeat of empire to T roy. 


Nor the rage of the people preſſing to hurtful 
meaſures, not the aſpect of a threatening tyrant 
can ſhake from his ſettled purpoſe the man that is juſt 
and determined in his reſolution ; nor can the ſouth- 
wind, that tumultuous ruler of the reſtleſs Adriatic, 
nor can the mighty hand of thundering Jupiter: if a 
cruſhed world ſhould fall in u bo in: 
would ſtrike him undiſmay d. 


] | y this means Pollux, 

dy this the wandering Hercules, arrived at the 

citadels : amorigſt wham Auguſtus bath not taken his 
nectar with impurpled lips. Thee, 


the yoke with indocile neck; 

Acheron /death) on the horſes 
poke what the Gods in full council 
oy, nn and lewd judge“, 

an gn woman +, have reduced to aſhes, con- 
demn'd, ggether with its inhabitants and fraudulent 
prince, to ii and the chaſte Minerva, ever ſince Lao- 
"— diſappointed the Gods of the ſtipulated reward. 
neither the infamous gueſt of the Lacedemonian 
adultreſs ſhines any more; nor does Priam's perjur'd 
family break the warlike Grecians by the aid of Hec- 
tor; and that war, ſpun out to ſuch a length by gur 


N hath ſunk to peace. Henceforth, therefore, 
1 Will give up to Mars both my bitter reſentment and 
my deteſted grandſon, whom the Trojan prieſteſs 


* Alluding to the judgment mert of Paris. 
+ Helen” 7 


ä Agetto and Meyranc, for building the walls of Troy. « The „. 
gin of the fable is ſuppoſed ti bave been, his borrowing money out of the / 
4 0 thoſe 700 Gede which he — returned. 7 


7 - 


bore. 


( K. 
Marti redonabo. illum ego lucidas 
Jnire ſedes, ducere {a} nectaris 
Succos, et aſcribi guietis* 7 35 
Ordinibus patiar Deorum. 
Dum longus inter ſæviat Illion 
Romamque pontus, qualibet exſules 
In parte regnante beati; 

m Priami Paradiſque, buſo 
Inſultet armentum, et catulos ferz e 
Celent inaltz ; ftet-Capicohum, 
Fulgens, triumphatiſque poſſit 

oma ferox jura s edlis. Inge 41 
Horrenda late nomen 8 on 45 
e n 
_ , SEcernit. U n ab tra, 

Qua 9 apt arva Nilus: 
Aurum irrepertum, et fic melius firum | 2 

} N. Fr Tapes texts. d. 121 

ungque (5) mundo terminus /obſtitit, 
unc tangat armis, vilere geſtiens 
2 a parte 


8 


—. 


© («) Diſcere neQtaris ſuccos, Quicunque mundi terminus. 


Non 


f. 


the 


confidence in their power, 


% 


Cm ) 


166 


ore*, Him will I ſuffer to enter the bri t regions 
drink the juice * S **. he among 
peaceful orders of Gods, As long as the extenſive 
ſea rages between the Troy and ome let them whilft 
exiles reign happy in / any other part 3 world : as 
long as cattle trample upon the buſts of I riam and Pa- 


ris, and wild beaſts conceal their young ones with. im» 


unity; may the Capitol remain in ſplendor, and 
rave Rome giyeilaw.to the conquer d Medes. Fre 
mendous let her extend her name abroad to the ex- 


tremeſt boundaries of theearth, where the intertocated 


ocean ſeparates Europe from Afrien, where the fwol- 
Nile waters the plains z/ deribiug more oy 

the contempt of gald av yet utidifcovered, and 

beſt fituated whilſt hid in the earth, rthan{frog#T6rting 


it out for the uſex of mankind, with n band +eaty to 


makedepredations on every thing that is ſacred:What-- 


cer end of the world has made reſiſtance, that let her 
reach with her arms, joyfully alert to viſit v tllat 
part where fiery heats rage madding, that where Clouds 
and rains + ſtorm-with unmoderated fury. But I pro- 


nounce this fate to the. warlike Romans, on this con- 


<yon ; that, neither thfo” an.exceſs. of piety, nor of 
build the houſes of their cocoon Troy. The ſtate 
of Troy reviving under unlucky auſpices, ſhall be re- 
viſited with lamentable deſtruction, while I, the wife 
and fiſter of Jupiter, lead on the victorious bands. 
Thrice, if a brazen wall ſhould ariſe. by the means of 
its founder Phœbus, thrice ſhou'd it fall demoliſhed by 
my Græcians; thrice ſhou'd the captive wife bewail 
her huſband and her children flain. Theſe theme: il 

= + Þ 5-248 7 „ nr 


78 1 9 25.8 en ee 
Romulus, the founder ef the Roman laut, was grand for te 


" by her fon Mars, but dere re ror 
8 | 


mother. - This ſpirited fpcech 


lighted woman, whom the ml, wgly ſets forth the reſenment of a 


.@ ten_years was of baff ther 


world, and the diſt uction , had not 755 2 
a of A periphr aſis Bc. u expreſſive 7 torid and gd wone,” 
> the anticnts tbongbt not inbabitable, 


1 ' on account of the tntolerable 
extremity of their reſpettrve temperatures. db nn 12 An 
4 * 42408. e 


. 
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ſuit 
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Non hec jocofe conveniunt ly: 2 5 
fer — De e 1 
Ak CARMEN IV. lira 


3 "Av CALLIOPEN. ' | 

I, qui in Deorum tutela ſunt, F 
ESCENDE carlo, et dic age tibia * 

Regina longum Calliope melos; 1% bnd 

—7 — mavis acuta, DHRuccl. rds 

fidibus, citharave Phcebi. dern (452590 


2 — amabilis © 5? 
- Infania * audire, et videor (@) pios | : 
- Errareper* 


; 
* 


lncos.  amenz ' - 
nog et aquæ ſubeunt, et aurz. 
uloſe Vulture in Appulo, 
Altricis (6) extra limen 7c) Apuliz, 
Ludo fatigatumque forano, © 
Fronde nova puerum palum | 
Texere: mirum quod foret — +5406. 394 
| — ne celſæ nidum Acherontiz, | ; 
| Bantinos, et arvum '_ 10511 7 £288 
| 2 Pingue tenent humilis Ferenti; fi l 
Ut tuto ab atris corpore viperis Kn Ane 
Dormirem et urſis; ut premerer ſa era 
Lauroque, collataque myrto, n DIRE 
Non ſine Diis animoſus infans. 1 
Veſter, Camenæ, veſter in arduos | 
Tollor Sabinos ; ſeu mihi frigidum 
Praneſte, ſeu Tibur ſupinum, 
Seu liquidz placuere Baie. 
Veſtris amicum fontibus et choris, 25 
Non me Philippis verſa acies retro, , 
a non extinxit arbos, 
Nee Sicula Palinurus unda. 
Utcunque mecum vos eritis ; libens ware 
Inſanientem navita Boſphorum 30 


* +» 
* 
. 
. 
l 106 
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4; — «Rk Hon, b Nutrici limen. 
7 Limins fel. Bentl, 0 awards... 


3:11} Tentabo, - 


(. ng ) 
ſait the merry lyre : Whither, Muſe, are you going 
—Ceaſe, impertinent, to relate the hnguage of th 
by your 


Gods, and to debaſe things of ſuch 
trifling meaſures. ö PR 


ODE uv. 


To CALLIOPKE . 7 


That every thing goes well with thoſe who are under the 
1 * 5 * of 1h Ond. TEA **. 
ESC END from heaven, O queen Calliope, and 
come ſing with your pipe a lengthen'd ſtrain ; or, 
you had now rather, with your clear voice, or on the 
harp or lute of Phazbus. Do ye hear? or does a pleaſ- 
ing phrenzy delude me? I ſeem to hear her, and to 
expatia'e with her along the hallowed groves, thro? 
which pleaſant rivulets and gales make their way. 
Me, when a child, and fatigued with play, in 
the vu land doves, 2 in 8 = | 
green leaves in the ian mountain „fa with- 
out the limits of Serial Apulia ; ſo that was mat- 
ter of wonder to all that inhabit the neſt “ of lo 
Acherontia, the Bantine foreſts, and the rich ſoil of- 
low Ferentum, how I could fleep with my perſon ſe- 
cure from deadly vipers and ravenous bears; how.I 
cou'd be cover'd with ſacred laurel and myrtle heaped 
together, never confidering me as a child not ſo animated 
without divine aſſiſtance. Yours, O ye Muſes, 
yours, whether I am elevated to the Sabine 
or whether the cool Præneſte, or the floping Tibur, 
or the watry Baiz, have engaged me. who am - 
attached to your fountains and choral ſports, nat, ' 
the army put to flight at Philippi, nor the exe- 
erable tree, nor Palinurus + in the Sicilian ſea, 
| have deſtroy d. Whilſt you ſhall be with me, with, 
pleaſure will I, a failor, dare theraging Boſphorus, or, 


—— u fituated on the ſummit of a mountain, like a neft 
ma tree . 0 = — +4 1.0 9 
7 called from u filet % Fneas, who was loft 


ights ; 
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* 120 ) 
[Tentabo,. et 3 ans *. 
Loris Aſſyrii-· xiator. „b 3 
Vilam Britannos hoſpitibus — ; Ab 
Et læ tum equino ſanguine Concanum : 


" Viſam pharetratos:Qelonas,”! 38 


Et Seythicum inviolatus amnem. 


Vos Cæſarem . altum militia ſimul 


Feſſas (a cohortes {6) abdidit e 
inire quærentem labores 
Pierio recreatis antro, 40 


Ver lente confilium et datis, W i r © 


J 
"Titinas, mmanemque tutmam . 11 1 
2 e (c).caduco, 

frar 8 temperat 


. mortaleſque r 


horrids brach üs, 50 
wy _— - "—— | 
Pelion i 

Sed _ DET, et Als Minds, | 
% Sore L ſtatu, 


eder ulator audax, 

Palladis zgida 

Fot rventes? hine avidus ſtetit 8 
2 binc-matrona Juno, et 


= nquam humeris = arcum, 60 
* uro | dure Caftaliz . 
rors pare Tete tenet 
Duümeta, r e filyam, © E 
Delius et Pa Apollo.” n 
3 . 1 
Vin tempetatam D quoque pro e 


In majus : idem odere vires 3 
Omne nefas aim moventes. 0 


a) Felſas cohortes. Ls. (5) Cohortes reddidit oppidis.' 
Ger coruſco, Bent! (4) Et umbras regnaque. Ben. 


Teſtis 


ve trun cis 35 


1 
. 


5 ( rar ) 
x traveller, the burning ſands of the Aﬀrian 
I vill viſit the Britons inhuman to ſtrangers, and Con- 
canus, delighted with drinking the blood of horſes: [ 
will viſit quiver'd Geloni, and the Scythian river 
Tanais, without a hurt. You entertain'd the ſublime 
Cæſar, ſtudious to put an end to his toils, in the Pie- 
ian grotto, ſoon 15 he had diſtributed in — his 
troops, wearied by campaigning: you adminiſter ts 
bin moderate counſels, and, — Win rejoice at them 
when adminiſtered. We are aware how he, who rules 
the inactive earth and the ſtormy main, the cities alſo, 
aud the dreary infcrnal domains, and alone governs, 
with a righteous ſway, both Gods and the human mul- 
titude ; he took off the impious Titans, and the 
gigantic troop, by his falling thunderbolts. That hor- 
id youth, truſting to the ftrength of their armi, and 
the brethren proceeding to place Pelion upon the ſhady 
Olympus, had brought dread even upon Jupiter, Bu! 
_ cou'd T as, and.the . Wo of wW 
rion with his menacing ſtature ; what Rhecus, 

and Encel fierce darter with trees, entire uptorn, 
avail, 250 ruſh ith all their fury . re- 
founding ſhield of Pallas? At one part ſtood the eager 
Vulcan, at another the matron Juno, and he, who is 
never deſirous to lay aſide his bow from his ſhoulders, 
Apollo, the God of Delos and Patara, who bathes his 
flowing hair in the pure water of Caſtalia, and poſſeſſes 
the groves of Lycia and his native wood. Force, void 
of conduck, falls by its own weight: moreover, the 
Gods promote diſcreet force to farther advantage ; but 
the ſame beings deteſt forces that meditate every kind 
_ of impiety. The hundred-handed Gyas is an evi-- 


= 
. 


| Vor, I. F 


- 
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Teſtis mearum centimanus Gyas 
Sententiarum notus, et integræ 
Tentator Orion Dianzx, 
_ - Virginea domitus ſagitta. 
Injeta monſtris Terra dolet ſuis, 


Meeretque 7 — fulmine luridum 
Mios ad Orcum: nec peredit 
Impoſitam celer ignis Ætnam: 


Incontinentis nec Tityi jecur 
2 ales, nequitiz additus 
Cuſtos: amatorem trecentæ 
Pirithoum cohibent catenæ. 


CARMEN V. 


Aeta lan dar, qui armorum ſuorum metu Britannos, 


maxime vero Parthos ſubegiſſet, 
Cp tonantem credidimus Jovem 


Regnare : præſens Divus bitur 
uguſtus, abjectis Britannis © 
'  Imperio, ' gravibuſque Perſis. 
Mileſne Craſſi conjuge Barbara 

Turpis maritus vixit ? et hoſtium 

Froh curia, inverſique mores !) 
Conſenuit ſocerorum in Fa) armis 

Sub rege Medo Marſus et Appulus, 

Anciliorum, nominis et togæ 

Oblitus, æternæque Veſtæ, 

Incolumi Jove et urbe Roma? 
Hoc caverat mens provida Reguli 
Diſſentientis conditionibus 
 Feedis, et exemplo trahenti 
Perniciem veniens in zvum, 
Si non periret immiſerabilis . 
Captiva pubes. Signa ego Punicis 
Affixa delubris, et arma 
Militibus fine cede, dixit, 
Derepta vidi: vidi ego civium 


{a) Socerorum in aryis; 


Retorta tergo brachia libero, > med 
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Jence of the ja fag of may ſentiments, and Orten, the 


- tempter of the ſpotleſs Diana, deſtroy d by a virgin- . 


dart. The earth heaped over her own monſters, 
grieves and laments her 1 to diſmal hell by 

a thunder- bolt; nor does t we fire conſume At- 
na, that is placed gver it, nor does the vultur deſert the 
liver of incontinEnt TI being ſtationed there as 
an avenger of his baſeneſs ; and three hundred chains 
confine the * amourous Pirithous. 


ODE; Vc. | 
He jraiſes Auguſtus, who, by the terror of his arms, had 


<4 d the Britons, but more eſpecially becauſe be had 
ſubdued the Parthians. 


E have believed that the thundering Jupiter has 
dominion in the heavens : Auguſtus ſhall be 
med a preſent deity, theiBritons and terrible Par- - 

ans being added to the Roman empire. What ! 
any ſoldier of Craſſus lived an infamous huſband with a 
barbarian wife ? And has (O the correpted ſenate and 
inverted morales / the times ! the Marfian and Apulian, 
unmindful of the + ſacred ſhields, of the Roman name 
and habit, and of ꝓ eternal Veſta, grown old in the 
camps of hoſtile fathers-in-law, Jupiter 9 and 
the city being as ye? in ? The prudent mind of 
Regulus had provided againſt this, diſſenting from ig- 
nominious terms, and a precedent productive of de- 
ſtruction to the ſucceeding age, if the captive youth 
was not to periſh unpitied. I have beheld, aid he, 
the Roman ſtandards affixed to the Carthaginian tem- 
ples, and their arms taken away from our ſoldiers with- 
out bloodſhed. I have beheld the arms of ovr citizens 
inverted behind their free-born backs, and the gates 
of the enemy unſhut, and the fields, which were => 


+ Called Ancilia, ne of which being ext frusbeove 
le Cilia, one | i 44; 4 
token of empire bein ** at RE which, that it might not 
'be 2 and jtolen away, Numa ca ſed eleven more to be forged 
exattly lite it, and to be Rept in the temple of Mars. ? 

t Eternal, becauſe a perpetual fire was preſerved in her temple by 
- the veſtal virgins, 


. F 2 pulated 
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non clauſas, et arva 
Marte coli populata noſtro, 
Auro ſus ſcilicet acrior 25 
Miles redibit ? flagitio additis 
- Damnum : neque amiſſos colores 
Lana refert medicata fuco ; | 
=> vera _ cum — excidit, . 
urat reponi deterioribus. | 
Si pugnat extricata denſis 6 0643 * 
erva plagis, exit ille fortis, 
Qui is ſe credidit boſtibus ; 
Et Marte Peœnos proteret altero, 'r | 
Qui lora ictis lacertis 35 6 
| Senſit iners, timuitque mortem. 
Hic, (a) unde vitam ſumeret () inſcius, 
Pacem duello miſcuit ; o pudor ! 
O magna Carthago, probrofis 
_ Altior Italiz ruinis! _ e 
Fertur pudicæ conjugis oſculum, 85 
natus, ut capitis minor, 
A ſe removiſſe, et virilem f 
Torvus humiĩ poſuiſſe vultum; | 
labantes confilio Patres 
Firmaret autor nunquam alias dato, 
Interque mcerentes amicos 


Egregius properaret exul. | 

Atqui Liebat — barbarus ws” 

Tortor pararet : non aliter tamen 50 
Dimovit obſtantes propinquos, 

Et populum reditus morantem, | 
Quam ſi chentum longa negotia, 
Dyudicata lite, relinqueret, , 
' Tendens Venafranos is agros, 55 | 
Aut Lacedzmonium Tarentum. 


a Hine, unde vitam ſumeret aptius, FNR. 
/ Vuam ſumerct aptius. ] | 


SAW 
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pulated by our battles, to be cultivated a-zew- The 
ſoldier, to be ſure, ranſom'd by gold, will -return a 
braver fellow: No- you add loſs to infamy ; for nei- 
ther does the wool prepared in the die ever reſume its 
| loſt native colour; and genuine valour, when once it 
has failed, ſcorns to reſume the place of which it was 
diſpoſſeſſed thro* cowardice. If the hind, diſentangled 
from the thick- ſet toils, ever fights, then indeed thall 
he be valorous, who has entruſted himſelf to faithleſs 
enemies; and he ſhall trample the Carthaginians in a 
ſecond war, who daſtardly has felt the thongs with his 
arms tied behind him, and has been afraid of death. 
He thro' cowardice, knowing no other way to preſerve 
his life, has confounded with every a& of war. 
| O ſcandal ! O illuſtrious Carthage, elevated to a higher 
| pitch by Italy's diſgraceful downfall !-—He {Regulzs 
is reported to have rejected the embrace of his virtuous 
wife and his little ſons, like one degraded, and to have 
| fernly fix'd his manly countenance on the ground, un- 
til he, by his unexampled counſel, had confirm*d the 
wavering ſenators, and, midſt his weeping friends, 
he haſted away a glorious exile. Notwithſtanding he 
knew what the barbarian executioner was providing for 
tim, yet he puſh'd his oppoſing kindred and the 
pulace retarding his return, from him, in no ot 
manner than if (after he had quitted the tedious buſi- 
neſs of his clients by determining their ſuit) he was 
only going to the Venafran plains, or the Lacedemo- 
| man Tarentum. | | 
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CARMEN VI. 
Av ROMANOS. 


Religionis contemprum & morum corruptelam maxima Ro- 
= 1 N mans: mala intuli ſſẽ. 


= 


| [NELICTA majorum immeritus lues, 
_.* R donec templa refeceris 
2 _ Adeſ 
F 


labentes Deorum, et 
nigro fimulacra fumo. 
Diis te minorem quod geris, imperas : 8 
Hine omne principium, huc refer exitum. ü 
D multa neglecti dederunt 
Heſperiæ mala luctuoſæ. 


m bis Monzſes, et Pacori manus | 

on auſpicatos contudit impetus 3 

Noſtros, et adjeciſfſe prædam 5 
Torquibus exiguis renidet. — 

Pene occupatam ſeditionibus A 

Delevit Urbem Dacus et Athiops ; | 

Hie claſſe formidatus, ille | 14 

= ; Mifſfilibus melior ſagittis. 
Fœcunda culpæ ſecula nuptias | 
Frimum inquinavere, et genus, et domos ; 

2 REY derivata . — hack" 
Motus M — , --« yy | : 
Matura virgo, et fingitur () artubus 

Jam nunc, et inceſtos amores 
De tenero meditatur ungui. 
Mox juniores quærit adulteros 24 
Inter mariti vina; neque eligit 
Cui donet /c ) impermiſſa raptim 
. -» -, Gaudia, luminibus remotis ; 
Sed juſſa coram, non fine donſcio 
Surgit marito ; ſeu vocat inſtitor, 30 - 


{a) Inque patres populumque. Beam. (3) Et fingitur artibus. 


6 
OD E VI. 
To theROMANS. 


That the contempt of religion, and the corruption of morali, 
"tad brought the greateſt misfortunes upon the Romans. 


OU ſhall ſuffer, O Rome, for the fins of your 

Y anceſtors, tho' innocent of them, *till you ſhall 
have repair'd the temples and tottering edifices of the 
Gods, and their ſtatues, that are defiled with footy 
| ſmoke. You juſtly reign, becauſe you conduct your- 
| ſeif as ſubordinate to the Gods: to this ſource refer 
- every undertaking, to this every even. The Gods, 
=> becauſe neglefted, have infited many evils on cala- 
mitous Italy. Already has Monzfes, and the band of 
Pacorus, twice repelled our inauſpicious attacks, and 
exults in having added the Roman ſpoils to their inferior 
collars. The Dacian and Æthiopian have almoſt de- 
moliſhed the city engaged in civil broils, the one for- 
midable for his fleet, the other more for miſſile 
arrows. The times, fertile in wickedneſs, have, in 
the firſt place, 2 the marriage ſtate, and thereby 
the iſſue, and ilies. From this fountain perdition 
being derived, has overwhelmed the nation, and peo- 
| ple. The virgin, marriageable, delights to be taught 
| the Ionic dances, and at this time even is faſhioned 
in her limbs, and cheriſhes unchaſte defires from her 
very infancy ; for ſhe courts younger debauchees when 

her huſband is in his cups, nor has ſhe any choice to 
whom ſhe hall privately grant her forbidden pleaſures 
when the lights are removed, but, at the word of 
command, openly, not without the knowledge of her 

huſband, ſhe will come forth, whether it be a facto 


= i that 
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Seu navis Hiſpanæ magiſter, 
2 emptor. 
Non his juventus orta parentibus 
1nfecit æquor * 2 Punico, * 
Pyrrhumque, et tem cecĩdit 
Antiochum, 1 dirum: = 
Zed ruſticorum maſcula militum 
Proles, Sabellis docta ligonibus 
Verfare glebas, et ſeveræ . 
Matris ad arbitrium reciſos 40 
Portare fuſtes; ſol ubi montium 
Mutaret umbras, et-juga demeret 
- Bobus fatigatis, amicum 
Tempus agens abeunte curru. | | 
Damnoſa quid non imminuit dies ? 45 
Etas parentum, pejor avis, tulit 
Nos nequiores, mox daturos 
Progeniem vitiofiorem. 


CARMEN VIL 


Ad ASTERIEN. 
 Polatur Aﬀericn de mariti abſentia ſolicitam, et ut in 9 
fide perſeveret hortatur. þ 
Primo reſtituent vere Favonii, 


by ore beatum, 
ſtantis Ca) juvenem fide 


Poſt inſana Capræ fidera, frigidas 

Rt non multis TI 
omnis lacrymis agit, 

- i ſolicite nuncius — 


icens ignibus uri, | 
Ar mille vafer modis. 

Ut Prœtum mulier perſida credulum 
Falſis impulerit criminibus, nimis 


? ille Notis actus ad Oricum 6 


i re Chlotn, et miſeram tuĩs 10 


_— 


— 


. FC 1ag } 3 
that calls for her, or the captain of a pn ſhip, 
the extravagant purchaſer of her impurities, . "Twas 
not the youth born from parents like rheſe, that tinged 
the ſea with Carthaginian gore, and flew Pyrrhus, 
and Antiochus the Great, and the terrific Hannibal; 
but a manly progeny of ruſtic foldiers, inſtructed to 
turn the glebe with Sabine ſpades, and to carry clubs 
cut out of the woods at the pleaſure of a rigid mother, 
what time the ſun ſhifted the ſhadows of the mountains, 
and took the yokes from the wearied oxen, bringing 
on the pleaſant hour with his retreating chariot. What 
does not waſting time decay? The age of our fathers, 
worſe than our grandfires, produced us ft:{/ more fla- 


gitious, us, who are about to produce an offspring 


more vicious «ven n ourſelves. 


ODE VII. 


To ASTERIE., 


— Aſterie, troubled for the abſence of ber buſ* 


band, and exhorts her to perſevere in her fidelity to him. 


HY, O Aſterie, do weep for 5 4 
pou of inviolable r 2 fy 

dy Zephyrs ſhall reſtore to you with the beginning of 
the ſpring, enriched with a Bithynian cargo? Driven 
as far as Oricum by the ſouthern winds, after the rig 
of the Goat's tempeſtuous conſtellation, he fleepleis 
the cold nights in abundant weeping for you : 

'but the agent of his anxious landlady flyly tempts him 
by a thouſand methods, informing him that his mi/< 
treſs, Chloe, is ſighing for bin, and burns with your 
flames. He remonſtrates to him how a porfidĩous wo- 


man urged the credulous 8 by accuſations, 


5 to 


Caſto Belleroph B40 
| onti I 
Maturare necem, refert. 5 
Narrat pene datum Pelea Tartaro, 
Magnefſam . dum fugit abſtinens : 
ee ocentes 
allax (a) hiſtorias (3) monet : 20 

Fruſtra: nam ſcopulis ſurdior Icari 

Voces audis, adhuc integer. at, tibi 

Ne vicinus Enipeus 
Plus juſto placeat, cave : 


Quamvis non alius flectere equum ſciens 25 | 


Aque conſpicitur gramine Martio ; 
Nec quiſquam citus æque 
Tuſco denatat alveo; 
Prima nocte domum claude: neque in vias 
Sub cantu querulz deipice tibiz 30 
Et te ſæpe vocanti 
Duram, difficilis mane. 


CARMEN VII. 
Ap MACENATEM., 


Juvitat Mærenatem ad feſt um domeſticum genialiter cele- 
. brandum. 


IYJARTHS celebs quid agam Calendis, 

Quid velint flores, et acerra thuris 
Plena, miraris, poſituſque carbo in 

Ceſpite vivo, | 
Docte (c) ſermones utriuſque linguz. 5 
Voveram dulces epulas, et album 
Libero caprum, prope funeratus 

Arboris ictu. 

Hic dies, anno redeunte, feſtus 
Corticem aſtrictum pice dimovebit 10 
Amphoræ, fumum bibere inſtitutæ 

Conſule Tullo. 


ſa) Fallax hiſtorias movet. (+) Pellax hiſtorias movet. Bentl, 
{<) DoRte ſermonis utriuſque. | 


I —᷑ 


—— — — — —— —ää 


5 1 | 
to haſten the death of the overchaſte Bellerophon. 
He tells how Pelens was like to have been given up to 


the infernal regions, while out of temperance he 


avoided the Magnefian Hippolyte ; and the deceiver 

uotes hiſtories to him, that are leſſons for finning.-- 
In vain,---for heart-whole as yet, he receives his words 
deafer than the Icarian rocks.---But with regard to 


vou, have a care leſt your neighbour Eni rove 


too pleafing. Tho? no other perſon equally ſxilful to 
guide the ſteed is confpicuous in the courſe, nor does 
any one with equal ſwiftneſs ſwim down the Etrurian 
ſtream, yet ſecure your honſe at the very approach of 
night, nor look down into the ſtreets at the ſound of 


the doleful pipe; and fi remain luflexible, howevey - 
mpbraided with inſenſibility. 


O DE VII. 


To MEK CENAS. 


He invites Mæcenas to a dom ſtic entertainment, w9/;h be 
was reſolved to celebrate joyou/iy. 


O Mzcenas, learned in both “ languages, you 
wonder what I, who am a ſingle man, have to 


do on the + Calends of March; what he flowers 


mean, and the cenſer replete with frankincenſe, and 
the coals laid upon the hve turf. I made a vow of a 


| Joyous banquet and a white goat to Bacchus, after 


having been at the point of death by a blow from a 
tree. This day, facred in the revolving year, ſhall 
remove the cork faſten'd with pitch from the jar, which 
was { ſet to fumigate in the conſulſhip of Tullus. 


Greek ant Latin. | 
+ A feſiival parti ua Ii celebrated by marricd profle. 
; Sce Ode x11. Book II. | 
Tbe Romans uſed to ripen or melo their wine by fumigations 


F 6 Take 


; - 
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Sume, Mecenas, cyathos amici 
Soſpitis centum ; et vigiles lucernas 
. Profer in lucem : procul omnis eſto 15 
| Clamor et ira. | 
Mitte civiles ſuper Urbe curas : 
Occidit Daci Cotiſonis agmen ; 6 
Medus (a) infeſtus ſibi luctuoſis 
. © » Diffidet armis : f | 20 
Servit Hiſpanz vetus hoſtis orz 
Cantaber, ſera domitus catena : 
Jam Scythe laxo meditantur arcu 
Negligens, ne qua populus laboret, 25 
Farce privatus nifnjum cavere : et 
Dona præſentis {+ ) rape lætus horæ, ac 
Linque ſevera, 


* 


CARMEN IX. 


. A» LYDLAM, 
Dialogus Horatii & Eydiz. 
HORATIUS. 


Das gratus eram tibi, 
Nec quiſquam potior brachia candidæ 
Cervici juvenis dabat; 
Perſarum vigui rege beatior. 
LYDIA. . 15 
Donec non Ce) alia magis I 
- Arlfiſti, neque erat Lydia poſt Chloen ; 
Multi Lydia nominis 
' Romana vigui clarior Ilia. 
|  _HORATIUS. 
Me nunc Threſſa Chloe regit, | 
Dulces dota modos, et citharz ſciens ; 10 


(a) Infeſtis fbi luQtuoſus, Hein,, (4) Cape lætus hor 
(+) Non aliam magis. 1 a Po 


** 
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Take, my Mecenas, a hundred glaſſes on accornt of 
the ter of your friend, and continue the waketul 
lamps even to day- light: all clamour and paſhon be 
far away. Poſtpone your political cares with regard to 
the ſtate: the army of the Dacian Cotiſon is defeated: 
the troubleſome Mede is quarreling with himſelf in a 
Horrible civil war. The Cantabrian, our old enemy 
on the Spaniſh coaſt, is ſubject to us, 20 yas «th by 
a long-diſputed eo Now tos the Scythlaus are 

ring to quit the field with their unbent bows. 
Netledfal, as a private perſon, forbear to be too ſo- 
licitous leſt the community in any wile ſuffer, and 
joyfully ſeize the boons of the nt hour, and quit 

ri = | 


ODE IX. 
To TYDIA 

A dialogue between Horace and Lydia, 
HORACE. +» 


AS long as I was agreeable to you, nor did any 
other youth more acceptable fold his arms over 

your ſnowy neck, I flouriſh'd more bleſt than the Per- 

fian monarch. | : i 


4 LYDIA. 

As long as you had not a greater flame for any other, 
nor was Lydia below Chloe i your ase lions, I, Lydia, 
of diſtinguiſhed fame, flouriſhed more eminent than 
the Roman * Ilia, 

HORACE. 


The Cretan Chloe now commands me, ſkilful in 
fivect modulations, and a miſtreſs of the lyre ; for 


® The mother of Romulus, 


whom 
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Pro qua non metuam mori, 
Si parcant animæ fata ſuperſtiti. 
| LYDIA 
Me torret face mutua 
Thurini Calais filius Ornithi : 
Pro quo bis patiar mori, 15 
Si pareant pue ro fata ſuperſtiti. 
| HORATIUS. 
Quid-fi priſca redit Venus 
du e jugo cogit aheneo ? 
Si flava excutitur Chloe, 


Rejectæque patet janua Lydiz ? 90 


LYDIA. 
* ſidere pulchrior 

le eſt; tu levior cortice, et improbo 
Iracundior Adria: .-” i 
Tecumivere amem, tecum obeam libens. 


CARMEN X. 
Ap LI CEN. 


Ut, pofita duritie, aliqua ipſius miſcricordia capiatur. 
CE Tanaim fi biberes, Lyce, 
Szvo nupta viro ; me tamen aſperas 

Porrectum a) ante fores objicere incolis 

Plorares Aquilonibus. 
Audis quo ſtrepĩitu janua, quo nemus 5 
Inter pulchra ( fitum tecta remugiat 
Ventis ? /c} et poſitas ut glaciet nives 
Puro numine Jupiter? 
Ingratum Veneri pone ſuperbiam, 


(a) Projectum ante fores. Bent l. (6) Inter pulchra ſatum. 
(<) Sentis, et poſitas ut glaciet nives | 
numine Jupiter > Benzl, 


Ne 


* 


(135 ) | 
Whom 1 would not, pad read to die, if the fates would 
ſpare her ſurviving ſoul, _ | 
LY DIA. : 


Calais, the ſon of the Thurian Ornithus, inflames 
me with a mutual fire; for whom I would twice fuffer 
death, if the fates would ſpare my furviving boy. 


HORACE. * 
But what if our former love returns, and unites by 
a brazen / indiſſoluble) yoke us now ſeparated ? if 
Chloe with her golden locks be ſhook off, 15 the 


door of the repudiated Lydia again open to me 


1 


Tho' he is brighter than a ſtar, you of more le- 
vity than a cork, and more paſſionate than the bluſter - 
ing Adriatic ; with you I ſhou'd love to live, with 
you I wou'd chearfully die. 


O D.. 


„„en 


That laying afide the hardueſi of ber heart, ſhe would 
take ſome pity of him. | 


O Lyce, had you * drank from the remote Tanais, 


* 


in a ſtate of marriage with fome barbarian, yet 
you might be ſorry to expoſe me proſtrated before your 
obdurate doors, to thoſe inhabitants the north winds. 


Do you hear with what a noiſe your gate, with what a 


no;/e the grove planted about your elegant buildin 
rebellows to the winds? And how Jupiter glazes t 
fettled ſnow with his pure influence? Lay afide diſdain 
offenſive to Venus, left your + rope ſhould run back- 


®* If you had bern an inhabitant of Scythia, of which Tanais is 


drive. 


+ Alluding to wheels and pulleys, where, if you once kt | 
Sold, the weight carries off the rope with great 2 * 
b : W 


( 136 ) 
Ne currente retro finis eat rota. LY "+ 
Non te Penelopen difficilem procis | 
'Tyrrhenus genuit parens. © 
O, quamvis neque te munera, nec preces, 
Nec tinctus viola pallor amantium, 


Nec vir Pieria pollice ſaucius | 16 


Curvat; ſupplicibus tuis 
Parcas, nec rigida mollior eſculo, 
Nec Mauris {@ ) animo mitior anguibus. 
Non hoc ſemper erit liminis aut aquæ 
Cceleſtis patiens latus. | 
CARMEN XI. 
AD MERCU RIU M. 
Gravi fimas velin inferis peenas ſcevitie conflitutas efſe. 
ERCURI, (nam te docilis magiſtro | 
Movit Amphion lapides canendo) 
Tuque teſtudo reſonare ſeptem 
Callida nervis, ; 
Nec loquax olim neque'grata, nunc et 5 5 
Divitum menſis et amica templis; 
Dic modos, Lyde quibus obſtinatas 
Applicet aures: | 
Que, velut latis equa trima campis, 
- Ludit exſultim, metuitque tangi, 10 
Nuptiarum expers, et adhuc protervo 
Cruda marito. 
Tu potes tigres, comiteſque ſilvas 
Ducere, et rivos celeres morari : | 
Ceſſit immanis tibi blaadienti 15 
Janitor aulæ | 
Cerberus; quamvis furiale centum 
Muniant angues caput ejus, atque 
Spiritus teter, ſanieſque manet 
Ore trilinguĩ: | | 20 
Quin et lxion, Tityoſque vultu 
Rifit invito ; letit urna paulum 


20 


(®) Animum mitior. 


( 7 } 

wards with rapid wheel. Your 'Tyrrhehian father did 
not beget you 70 be as inacceſſible as Penelope to your 
woers. O, notwithſtanding neither nts, nor 


prayers, nor the violet - tinctured s of your lov- 


ers, nor your huſband ſmitien with a muſical madam, 
bend you to pity ; yet at length ſpare your ſuppliants, 
you that are no ſofter than the ſturdy oak, nor of a 
atler diſpoſition than the African ſerpents. This 
de of mine will not always be able to bear your threſs 
hold and the rain. ö I 


— 


ODE XI. 


; To MERCURY. 


That moſt grievons pun;ſhments were appointed for cruclty 


even in the ober world, 


O Mercury (fince the ingenious Amphion moved 
rocks by his voice, ha. ing his tutor) and theu 
my harp expert to reſonnd with feven ſtrings, formerly 
neither vocal nor pleaſing, but now agreeable to the 
tables of the wealthy, and the temples of the Gods ; 
diftate meaſures to which Lyde may incline her obſti- 
nate ears, who, like a filly of three years old, play- 
ſome friſks about in the ſpacious fields, inexperienced 
in the ſrveets of nuptial loves, and hitherto'unripe for 
the enjoyment of a huſband, You are able to draw 
after you tygers and attendant woods, and to retard 
rapid rivers. To your blandiſhments the enormous 

rter of the infernat palace yielded, tho' an hundred 

rpents fortify his head, and a peſtilential team, and 
an infectious poiſon iſſues from his triple tongu'd 
mouth. Moreover, Ixion and Tityus ſmiled with a 
reluctant aſpect: and while you ſooth the — 


1 

1 

1 

| 
1 


Sicca, d | a = 
dum grato Danai puellas 
Carmine muſes, e 


Audiat Lyde ſcelus atque notas 


Virginum pœnas, et inane lymphæ 
Dolhum fundo pereuntis imo, 
Seraq e fata, 
Quæ mauent culpas etiam ſub Orco. 
Impiz. (nam quid potuere majus ?) 
Inipiæ {poaios potrcre duro 
ter date ferro. 
Una de maultis, face nuptiali | 
D: un, 2 fuit in parenteſa 
Splendide mendax, et in omne virgo 
Nobilis zvum : 
Surge, quæ dixit juveni marito, 
Surge, ne longus tibi ſomnus, unde 
Non times, detur: ſocerum et ſceleſtas 
ö Falle ſorores; | 
Que, velut nactæ vitulos leænæ, 
Singulos eheu! lacerant ; ego illis 


Moor nec te feriam, nec intra 


Clauſtra tenebo. 1 
Me 2 ſæ vis oneret catenis 
Quod vira clemens miſero peperci ; 
Me vel extremos Numidarum in agros 
Claſſe releget. 


I, pedes quo te rapiunt et aurz, 


Dum favet nox et Venus : i ſecundo - 
Omine ; et noſtri memorem ſepulcro 
Sculpe (a) querelam. 


., Scalpe querelam. 


"3 


35 
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( 139 ) | 

of Danaus with your delightful harmony, their veſſe 

for ſome time remained dry. Let Lyde hear an account 
of their crime, and their well known puniſhment, and 
the caſk ſtill empty by the water ſtreaming thro” the 
bottom, and what laſting fates awaits their miſdeeds 
even beyond the grave.—lmpious ! wa what greater 
impiety cou'd they have committed?) Impious they 
cou'd deſtroy their bridegrooms with the cruel poig- 
nard One out of the many, worthy of the nuptial 
torch, was nobly falſe to her perjur'd parent, and a 
maiden, illuſtrious to all poſterity : he, who ſaid to her 
youthful huſband, Ariſe ! ariſe ! leſt an eternal ſleep be 
given to you fgom a hand you have no ſuſpicion of; dif- 
appoint your father-in-law and my atrocious ſiſters, 
who, like lioneſſes, having poſſeſſed themſelves of /@ 
many calves, (alas !) teareach of them to + I am 
of ſofter mould than they, neither will 1 ſtrike thee, 
nor will T detain thee in my cuſtody. - Let my father 
load me with cruel chains, becauſe out of mercy I 
ſpared my unhappy ſpouſe ; let him tranſport me even 
to the extreme Numidian plains. Depart, where your 
feet and the winds carry you, while the night and 
Venus are favourable : depart, with an, happy omen ; 
yet not forgetful of me, engrave my mournful ſtory on 


ODE 


(140) 
CARMEN XII. 
Ap NEOBULE N. 


Zan Hebri adoleſcentis amore captam inertiæ ſe ac difidi at 
dedifſe. + . | 


A AISERARUM eft, neque amori dare ludum, | | 


parzi nitor Hebri; 
Simul unctos Tiberinis humeros lavit in undis ; 
Eques ipſo melior Bellerophonte, 
Neque pugno, neque ſegni pede victu:: | 
Catus idem per apertum fugientes 10 


DNR 9 0 f 
Saler to latitantem fruticeto exci aprum. 
| CARMEN XIII. 
Ab Fonrzu BANDUSI A. 
Fonti ſacrificium' et a verfibus ſuig celeritatem ſpondet. 
ess Bandufiz, ſplendidior vitro, 
Dulce digne mero, non ſine floribus, 
_ Cras donaberis heedo ; : 
. Cui frons turgida cornibus 
- Primis, et Venerem et prœlia deſtinat ; 5 
Fruſtra: nam 63 2 inficiet tibi 
Rubro ſanguine rivos, 
Laſcivi ſoboles gregis. | 
Te flagrantis atrox hora Canicule 
Neſcit tangere : tu frigus amabile 10 
Feſſis vomere tauris A 
Præbes, et pecori vago. 
Fies nobilium tu quoque fontium, 
Me dicente cavis impoſitam ilicem 
Saxis, unde loquaces 15 
Lymphæ {c) defiliunt tuæ. | 
) Celer arcto lati . b) N idos inficiet tibi. 
1240 (4 . * CAR 


\ 


5 
Studium aufert, Neobule, Li 


( 142 ) 
ODE XI. 


To NEOBULE. 
That ſhe, being captivated by the love of young Heber, bad. 
; given herſelf up to ſloth and ialeugſi. 
T is only for the unhappy neither to give indulgence 
| to love, nor to waſh away cares with delicious wine, 
or to be diſpirited out of dread for the laſhes of an 


- uncle's tongue. The winged boy of Venus, O Neo- 


bule, has deprived you of your 1 and your webs, 
and the beauty of Hebrus from Lipara, of the arts 
induſtrious Minerva, after he has bathed his anointed 
ſhoulders in the waters of the Tiber; a better horſe- 
man than Bellerophon himſelf, neither conquer'd at 
boxing, or by want of ſwiftneſs in the race; he is alſo 
dextrous to ſtrike with his javelin the [tags flying thro” 
the open plains in frightned herd, and active to ſur - 
prize the wild boar lurking in his deep covert. 


ODE xm. 


To the BANDUSIAN FoUuNTARLIN. 
Ne propoſes to the fountain a ſacrifice and renown from his 


| verſes, 
O Thou fountain of Banduſia, clearer than glaſa, 
worthy of delicious wine from goblets crowned 
with flow' ers; to-morrow you ſhall be preſented with a 
» Whoſe forehead pouting with new horns, deter- 
mines upon both love and war in vain : for this off- 
fpring of the wanton flock ſhall tinge your cooling-' 
ms with ſcarlet blood. The ſevere ſeaſon of the 
burning Dog · ſtar cannot reach thee ; you afford a re- 
freſhing coolneſs to the oxen fatigued with the pop 
ſhare, and to the ranging flock. You alfo ſhall be- 
come one of the famous fountains, thro* my celebrat- 
ing the aak that covers the hollow rocks, from whence 


* ding 283 
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CARMEN XIV. 
Ap ROMANOS. 


Arguſti reditum ex Hiſpania celebrat. 


ERCULIS ritu modo dictus, o plebs, 
Morte (a/ venalem petiiſſe laurum 
, Hiſpana repetit penates 
Victor ab ora. 
Unico gaudens mulier marito 5 
Prodeat / juſtis operata Divis ; 
Et ſoror clari ducis, et decoræ 
Supplice vitta 
Virginum matres, juvenumque n 
Soſpitum. vos o pueri, et puellz 10 
Jam virum expertæ male /c ) ominatis 
Parcite verbis. 
Hie dies vere mihi feſtus atras 
Eximet curas: ego nec tumultum, - v6 
Nec mori per vim metuam, tenente I5 
Cæſare terras. 
J pete unguentum, puer, et coronas, 
Et cadum Mark memorem duelli; 
Spartacum ſi (4) qua potuit vagantem 
* Fallere <A. a | 20 
Die et argutz properet Neæræ 
Myrrheum nodo /e) cohibere crinem : 
Si per invifum mora janitorem 
Fiet, abito. 
Lenit albeſcens animos capillus 25 
Litium et rixæ cupidos protervæ 
Non ego hoc ferrem calidus juventa, 
Conſule Planco, 


H 


ar 


- (a) Marte venalem. {b) Sacris operata Divis. {c) Male 
nominatis. Male inominatis. Bell, (4) Si quæ potuĩt. 
{*) Cohibente crinem. Beutl. | 


C A Re 
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OD E XIV. 
To the ROMANS, 


He celebrates Auguſtus's return from Spain. 


A Uguſtus Cæſar, O ye Roman people, who was 
lately ſaid, like another Hercules, to have ex- 
plored the laurel purchaſable by death, reviſits his do- 
meſtic Gods, victorious from the Spaniſh ſhore. Let 
the matron Livia, to whom her huſband alone is dear 
come forth in public proceſſion, having firſt perfor 
her duty to the jult Gods, and OZvia, the ſiſler of 
our glorious general, the mothers alſo of the maidens 
and of the youths juſt preſerved from danger, be- 
comingly adorned with 1 — fillets. Ye, O 
young men, and young women lately married, abſtain 
from . ominous expreſſions. This day, tome a real 
feſtival, ſhall expel gloomy cares: I will neither 
dread commotions, nor violent death, while Cæſar is 
in poſſeſſion of the earth. Away, flave, and ſeek for 
perfume and chaplets, and a caſk, that remembers the 
Marſian war, if any veſſel cou'd elude the vagabond 
+ Spartacus. And bid the tuneful Neara make haſte 
to collect into a knot her aſſenced hair: but if any de- 
lay ſhould happen from the ſurly porter, come away. 
oary hair mollifies minds, that are fond of ſtrife and 
wrangling petulancy. I would not have endured this 
treatment, warm with youth in the conſulſhip of Plan- 
cus. | | 


* Dated at the Time of the Marfian . Italic war. 
+ Spartacus, the gladiator, the leader of the melecontents in that war, 


ODE 
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CARMEN XV, 
Av CHLORIN. 


Ut ſaltem vetula nequitis ac libidini modum ftatuat. 


XOR ris Ibyci, 
| {a) ſige modum tuz, 
Famoſiſque (/ laboribus : 
Maturo proprior define funeri 
Inter ludere virgines 8 
Et ſtellis nebulam ſpargere candidis. 
Non, ſi quid Pholoen ſatis, 
Et te, Chlori, decet : filia rectius 
Expugnat juvenum domos, | 
Pulls Thyas uti concita tympano. 10 
Illam cogit amor Nothi 
Laſcivæ fimilem ludere caprez : 
Te lanz prope nobilem * | 
Tonſz Luceriam, non citharz decent, 
Nec flos purpureus roſæ, 155 15 
Nec poti vetulam fæce tenus cadi, | 


k 


| CARMEN XVI. 
Ad MACENATEM. 


Divitias malorum omnium fontem eſſe, ſummum vitæ Jo- 
| num in mediocritate confiſtrre. 
NCLUSAM Danaen turris abhenea, 
Robuſtzque fores, et vigilum canum 
Triſtes excubiz munierant ſatis 
Nocturnis ab adulteris : 
Si non Acrifium virgis abditæ ; $ 
Cuſtodem pavidum Jupiter et Venus 
— Rififſent:: fore enim tutum iter et patens, 
Converſo in pretium Deo. 9 
Aurum per medios ire ſatellites, 
Et perrumpere amat ſaxa, potentius 10 


0e) rene nodum tur- (3) Fatnolifque caloribus. Helo 


( 15 ) 


O D E XV. 


Uror CHL O RIS. 


That at leaſt now ſhe's become an old woman, ſhe ought” 
| to ſet ſome bounds to her debauchery and lewdne/s. : 
T7 wife of indigent Ibicus, at length put an 
end to your * le and 2 6 nk 
practices. Ceaſe to ſport amongſt the damſels, and to 
| Intermixa cloud with bright conſtellations, being now 
on the verge of a timely death. If any thing well be- 
comes Pholoe, it does not you, Chloris, likewiſe. Your 
daughter with more propriety attacks the men's apart 
ments, like a Bacchanalian rouſed up by the rattling 
timbrel.. The love of Nothus makes her friſk about 
like to the wanton ſhe goat. The wool ſhorn near the 
famous Luceria becomes you now antiquated * ; not 
| muſical inſtruments, neither the damaſk flower of the 
role, nor hogſheads drank down to the lees. 


ODE XVI. 


To MACENAS. 


That riches are the fountain of evils, and that the greateſt 
' happineſs of life conſiſts in a mean. | 


Brazen tower and doors of oak, and the melan- 
choly watch of wakeful dogs, had ſufficiently 
defended the impriſon'd Danae from midnight gallants; 
had not Jupiter and Venus laughed at Acrifins, the 
anxious keeper of the immured maiden : or they well 
krew that the way wou'd be ſafe and open after the 
God had transformed himſelf into a bribe. Gold de- 
ö lights to penetrate thro? the midſt of guards, and to 
thro* ſtone walls, more potent than the thun- 


[ bat is, ſhe had beiter ſpin than intrigue. 
| Vor“ I. G derbolt, 
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Ictu fulmineo. concidit auguris 
Argivi domus, ob lucrum 


Demerſa /a ) excidio. diffidit urbium 
Portas vir Macedo, et ſubruit æmulos 
Reges muneribus. munera navium 15 
Ste vos illaqueant duces, 
Creſcentem ſequitur cura pecuniam, 
Majorumque fames. jure perhorrui 
Late conſpicuum tollere verticem, 
— — decus. 20 
to qui i plura negaverit, . 
Dis — way al cupientium 

Nudus caſtra peto; et transfuga divitum 

Partes linquere geſtio : 

Contemptz ( dominus ſplendidior rei, 25 
Quam ki quidquid arat non piger Appulus 
Occultare meis dicerer horreis, 


- Magnas inter opes inops. 
Puræ rivus aquæ, ſilvaque jugerum : 
Paycorum, et ſegetfs certa fides mez, | 30 


Fulgentem c) imperio fertilis 
Fallit, forte beatior. 
Quanquam nec Calabrz mella ferunt apes, 
Nec, Læſtrygonia Bacchus in amphora 
Langueſcit mihi, nec pinguia Gallicis 35 
Creſcunt vellera paſcuis; 
Importuna tamen pauperies abeſt : 
Nec, fi plura velim, tu dare deneges. 
Contra melius parva cupidine <« 
Vectigalia /d) porrigam, 40 


Quam fi Mygdoniis regnum Halyattici 


Campis continuem, multa petentibus 
Deſunt multa. bene eſt, cui Deus obtulit 
Parca, quod ſatis eſt, manu. 


{a) Demerſa exitio. Everſa excidio. Bentl. / Contents 
dominus. c} Fulgente imperio. Bentl. (d Vettigalia col- 
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derbolt. The family of the Grecian . pony 'd, 
immers'd in deſtruction on the account of lucre. The 
+ man of Macedonia cleft the gates of cities, and ſub- 
verted rival monarchs by bribery; Bribes enthral ever 
fierce captaihs of ſhips. Care, and a thirſt for more, 
is the conſequence of increaſing wealth. Therefore, 
O Mzcenas, hou glory of the knights, I have 
| juſtly dreaded to raiſe the far conſpicuous head. As 
much more as any man ſhall deny himſelf, fo much. 
more ſhall he dees front d Golh, Naked a: 7 am, 
I ſeek the camps of thoſe that covet nothing; and as 
a deſerter, rejoice to quit the fide of the wealthy : a 
more illuſtrious poſſeſſor of a contemptible fortune, 
than if I cou'd be ſaid to treaſure in my granaries all 
that the induſtrious Appulian cultivates, poor amidſt 
abundance of wealth, A rivalet of clear water, and a i 
wood of a few acres, and a certain proſpect of my good 
crop, are bleſſings unknown to him who glitters in the 
proconſulſhip of fertile Africa : I am more happily 
circumſtanced. Tho? neither the Calabrian bees pro- 
duce honey, nor wine ripens to age for me in a For- 
mian caſk, nor rich fleeces increaſe in Gallic paſtures ; 
yet diſtreſs ful * is remote, nor if L defired more, 
wou' d you refuſe to grant it me. I ſhall be better able 
to extend my ſmall revenues by contracting my defires, 
than if I could join, the t kingdom of Halyatticus to 
the Phrygian plains. Much is wanting to thoſe who 
covet much. Tis well with bim, to whom God hath 
giving what is neceſſary with a ſparing hand. 


* hiraus, who bribe was betray'd ly his wife Erirhile. 
þ Pall Dee 


7 


0 w ). 
2 A R M E N XVI, 5 
Ab ELIUM L AMI AM. 


Hortatur ad diem creflinum, qui atey et —_ fore vide 


vetuſto nobilis ab Lamo, . 471 
E rents et priores hinc Lamias . | 
Denominatos, et nepotum 

Fer memores genus omne faſtos) 8 
Auctore ab illo (a/ ducis originem, | 5 
. mœeenia dicitur 0 
| et innantem Marice 
Litoribus tenuiſſe Lirin 
Late tyrannus. cras foliis nemus 
Multis, et alga litus inutili 10 
Demiſſa tempeſtas ab Euro 
Sternet ; aquwz niſi fallit augur 
Annofa cornix. dum potes, aridum 
Compone ligu um: cras genium mero 
Curabis, et porco bimeſtri, rg 
Tam famulis operum ſolutis. 


C ARM E N XVIII. 
Ap FAUN UM. 


i TT. MN U 8. 


Ut fbi propitius fit, 
AUNE, Nympharum ſugientum arrator ; 
Per meos fines et aprica rura 

Lenis incedas, abeaſque parvis 

Aquus alumms : 
Si tener pleno cadit hœdus anno, $ 
Larga nec deſunt Veneris ſodali 
Vina craterz ; vetus ara multo 

Fumat odore : 


a) Mo ducit originew. III/. 


Ludit 
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ODE XVII. 


To E LIUS LAMIA. 


He exhorts him to Jpn the morroto, which threaten'd i 
be dark and cloudy, in a liberal indulgence, 


Xlius, nobly deſcended from the ancient La- 

mus (* for as much as they report, that both 
the firſt of the Lamian family had their name from 
2 and all the race of the deſcendants thro” faith- 
ul records) you derive your origin from that founder, 
who is ſaid to have poſſeſſed, as Prince, the Formian 
walls, and Liris gliding to the ſhores of Marica------ 
an extenſive potentate. To-morrow a tempeſt ſent 
forth from the eaſt ſhall ſtrew the grove with many 
leaves, and the*ſhore with uſeleſs ſea-weed, unleſs that 
old propheteſs of rain, the raven, deceives me. Pile 
tp the dry wood while you may; to-morrow you ſhall 
indulge your genius with wine, and with a pig of two 
_— old, with your ſlaves diſmis'd from their la- 

ur, | | 


O DE XVIIL 
To F A UN U 8. 
A HYMN. 
That he would be propitions to him, 


| Faunus, thou lover of the flying nymphs, be- 
| O nignly traverſe my borders and 1 and 


2 propitious to my little nurſery ; if a tender kid 
falls a vi&4im to you at the completion of the year, nor 
plenty of wines be wanting to the goblet, the compa- 
aion of Venus, and the ancient altar ſmoaks with libe - 


® This parenth(fis is judicion/ly emitted by Sanadon. 
G 3 ral 
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Ludit herboſo pecus omne campo, 
Cum tibi None redeunt Decembres : 10 
Feſtus in pratis vacat otioſo 
Cum bove pagus : 
Inter audaces lupus errat agnos: 


Spargit agreſtes tibi ſylva frondes : 
G — — pepuliſſe foſſor 15 
Ter pede terram, 


CARMEN XIX. 
E L EP HU M. 


Narratorem intempeſti vum ad convivii feſtivitatem ſubits 
traducit. 
UANTUM diſtet ab Inacho 
Codrus, pro patria non timidus mori, 
Narras, et genus /Eaci, 
Et pugnata ſacro bella ſub Ilio: 


Quo Chium pretio cadum + . 1 
Mercemur, quis aquam temperet ignibus, *** 
Quo præbente domum, et quota N 

Pelignis caream frigoribus, taces. 
Da Lunæ propere novz, © 
Da noctis mediæ, da, puer, auguris 10 
Murænæ : ttibus aut novem 

Miſcentur a cyathis pocula commodis. e 


Qui Muſas amat impares, | 
Ternos ter cyathos attonitus petet 
Vates : tres prohibet ſupra 15 
Rixarum metuens tangere Gratia, 
Nudis juncta ſororibus. 
Inſanire juvat: cur Berecynthiæ 
Ceſſant flamina tibiz ? | | a 
Cur pen det tacita fiſtula cum lyra? | 20 
Parcentes ego dexteras | 
Odi: ſparge roſas ; audiat invidus 
Dementem ſtrepitum Lycus, 
Et vicina ſenĩ non {6 ) habilis Lyco. 


a) Mi 5 5 habili 
{a) Miſcentos cyathis Rutg (+) Non habili n 


| —_—_ > 
ral perfume. All the cattle ſport in the graſſy plain, 
th the nones of Deceraber return to you for the ce» 
lebration of your feſtival ; the village keeping holiday, 
enjoys leiſure in the fields, together with the oxen, 
free from toil. The wolf wanders amongſt the fearleſs 
; lambs ; the wood ſcatters its rural leavesfor you, and 


the labourer rejoices to have beat the hated ground in 
triple dance, 


ODE XIX. 
_ ” 


To TELEPHUS. 


By a ſudden interruption he brings over an unſeaſonable de- 
' tailer of ancient biftory, to think rather of what might 
promote the feſtivity of the entertainment. a 


4 OW far Codrus, who was not afraid to die for 
II his country, is removed from Inachus, and the 
race of Æacus, the battles alſo that were fought at ſa- 
cred Troy ſubjes you deſcant upon: but at 
what price we may purchaſe a hogſhead of Chian ; who 
"ſhall warm the water for batbing; * a houſe, 
and at what hour I am to get rid of bh Pelignian 
colds, you are ſilent. Give me, * 4 bu for 
the new moon in an inſtant, give me ene for midnight, 
and one for Murena the augur. Let the decanters be 
mix'd up with three or nine glaſſes, according to every 
one's diſpoſition. The enraptur'd bard, who delights 
in the odd-number'd Muſes, ſhall call for brimmers 
thrice three. Each of the Graces, in conjunction with 
her naked fiſters, fearful of broils, prohibits upwards 
of three. *Tis my pleaſure to rave : Why ceaſe the 
breathings of the Fhrygian flute? Why is the pi 
hung up with the filent lyre? I hate your — * 
ndfuls : ſtrew roſes in abundance. Let the envious 
Lycus hear the jovial noiſe ; and let our neighbour, ill 
fuited to the old Lycus, hear it. The ripe Chloe 


G 4 aim 


3 89 
Spiſſa te nitidum coma, | 
Ns te fimilem, Telephe, veſpero, " 
Tempeſtiva petit Chloe; | 


Me lentus Glycerz torret amor meæ. 
ARMEN XX. 

AD PYRRHUM, 

Ne formoſum puerum & puclla abſtrabere conetur. 


\ | ON vides on to moveas ( periclo, 
rthe, Vetulz catulos leænæ ? 


Py 
oſt paulo fugies inaudax 
Pri x — 
Cum per obſtgntes juvenum catervas 3 
Ibit inti gnem repetens Nearchum : 
Grande certamen, tibi præda cedat 
Major, an illi. 
Interim, dum tu celeres ſagittas a 
Promis, hæc dentes acuit timendos: 10 


15 


6 R ME N XXI. 

AD AMP HO RAM. | 
Monet ut in Meſle gration vinum promat gelen. 
Nata mecum conſule Manlio 

> Seu tu querelas, five geris jo cos, 


Seu rixam, et inſanos amores, 
Seu facilem, pia teſta, fomnum : 


882 {b) le&um nomine Maſſicum 5 
moveri digna bono die; 
(a) Qganto moveas tumultu. (5) Quocunque foetam numine. 


Send. 


* 


TN Deſcende 


; 113 
aims at thee, Telephus, with thy buſhy locks, at 
_ thee, bright as the clear evening-ſtar ; but the love of 


r Glycera flowly conſumes me. 


ODE XX. , 
To PYRRHUS,”” 


That he ſhou'd not endeavour to force away the beautiful 
youth from his damſcl. + 2 1 


No yon not perceive, O Pyrrhus ut what an ha- 
D zard you R 4, taking away] the helps from a Ge- 
tuli an lionets? In a little while you, a timorous raviſher, 
ſhall fly from the ſevere engagement, when ſhe ſhall 
march thro? the oppoſing band of youth redemanding 
her beauteous Nearchus. A grand conteſt, whether 
a greater ſhare of the booty ſhall fall to thee or her. 
In the mean while, while you produce your ſwift ar- 
rows, ſhe whets her terrific teeth ; while the umpire of 
the combat is reported to have placed the palm under 
his naked foot, and refreſhed his ſhoulder, overſpread 
with his perfumed hair, with the e breeze : juſt 
ſuch another as was Nireus, or * be that was raviſh'd 
from the watry Ida, wr Mm 


I. Sady 
ODE XXL 
| To his J AR, 
H. calls upon it to furniſh him with generous wine, is 
compliment to Meſſala, F 


Thou goodly caſk that was brought to light at 
the ſame time with me in the conſulſhip of Man- 
lus, whether thou contain the occaſion of complaint, ot 
jeſts, or broils and madding amours, or gentle fleep 5 
under whatever title thou preſerveſt the choice muſic. 
thou art worthy to be removed in an auſpicious day 3 


#* Ganymele, 


G 3 deͤeſcend. 


1. 154 ) 
Deſcende, Corvino jubente 
Promere languidiora vina. | 
Non ille, quanquam Socraticis madet 
Sermonibus, te negliget horridus. rs 
Narratur et priſei Catonis | 
Szpe mero caluiſſe virtus. = 
Tu lene tofmentum ingenio admoves 
Plerumqueduro : tu ſapientium I 
Curas et arcanum jocoſo 15 
Confilium retegis Lyzo : | 
Tu ſpem reducis mentibus anxiis, 
Varies; et addis cornua pauperi, 4 
Poſt te neque iratos trementi 
Regum apices, neque militum arma. 20 
Te Liber, et, ſi læta aderit, Venus, 
Segneſque nodum ſolvere Gratiæ, 
Vivzque producent lucernæ, 
um rediens fugat aſtra Phoebus. 


26; 2 
CARMEN XXII. 
Ad DIANAM, 


Ob amicam partu Feliciter levatam facrum annuum poli- 
ONTIUM cuſtos nemorumque, Virgo, 


M Que laborantes utero puellas 
Ter vocata audis, adimiſque letho, 


Diva triformis ; 
Imminens villz tua pinus eſto, 5 
Hue per exactos ego lætus annos, . 
erris obliquum meditantis ictum 
Sanguine donem, 


CAR- 


( 155 ) 

. deſcend, Corvinus bids me draw the melloweſt wine. 
He, tho' he is imbued in the Socratic lectures, will 
not moroſely reject thee. The virtue even of old Cato 
is recorded to have been frequently warmed with wine, 
You apply a gentle violence to that diſpoſition, which 
is, in general, of the rougher caſt. You reveal the 
cares and ſecret deſigns of the wiſe by the aſfiftance of 
merry Bacchus. You reſtore hope and ſpirit to anxious 
minds, and give * horns to the poor man, who after 
taſting you, neither dreads the diadems of enra 
monarchs, nor the weapons of the military. Thee 
Bacchus and Venus—if ſhe comes in good humour, 
and the Graces loth to + diſſolve the knot of their union, 
and living lights ſhall prolong till returning Phoebus 
puts the to flight. 


O D E4Xx1, 
a3 


To D IAN A. 


* 


He neiſes ain acne} thankſgiving for the happy deli 
— 3 21180. 2 at 


RGIN protectreſs of the mountains and the 
groves, thou three form'd Goddeſs, who thrice 
mvoked, heareſt the young women in labour, and 
veſt them from death. Sacred to thee be this pine 
that overſhadows my villa, which I, at thecompletion 
of every year, joyful will preſent with the blood of a 
boar-pig, juſt meditating his oblique attack. 


„ Alluding to their affixi:g horns to the late of Bacchus. 
+ Inſepara'ly unid. They are fainied holding each other; hands. 
$ Or invoked by thre: differer: names, FO. 


G & ODE 


(ws » 


CARMEN XXIII. 
Ap PHIDYLEN. | 
Deos nou tam « ſumprusf quam puris muneribus mala. 


(ELO ſupinas ſi tuleris manus, 
Naſcentę Luna, ruſtica =>... 
Si — placaris et horna 
Lares, avidaque porca; 
Nec — llentem ſentiet Alricum _ 
Fœcunda vitis, nec ſterilem ſeges 
Rubiginem, aut dulces alumni 
Pomifero grave tèmpus anno. . 
Nam, quæ nivali paſcitux Algido 
Devota, quercus in 
Aut creſcit Albanis in 
tima, * ſecures 
Cervice tinget: te nihil attinet 
N mu ba —— 1 
Parvos Des f- Hinge ; 
Rore Deos, fragili Pyrto. 
Immunis aram ſi teti dit matius, 
Non ſumptuoſa blandior hoſtia 
Mollibit /@) averſos Penates 


F ary pie et Mente mica. 20 


CARMEN XXIV. 
Av AVARUM. 


Seculi. ſui witia inſectalur et eorum remedia proponit. 


"FI 'NTACTIS opulentior , 
| Theſauris Arabum et divitis Indiz, 
æmentis licet occupes 
Tyrrhenum omne tuis, et mare ( Apulicum ; 
Si c ) figit adamantinos 
Summis verticibus dira Neceſſitas 


(a) Mollivit adverſos Penates. (6 } Ponticum, Publicum. 
() Sic fgit adamantinos. 


Clayos ; 


% .. 


victim, which is pa 


tle, to ſolicit hem wit 
If an innocent hand touches the altar, a magnificent 


( 157 ) 


ODE XXII. 


To PHIDYLE. 


That the Bleſſings of the Gods are not ſo «fe nally ſev 
cured by coſtly as by 2 oblations. 


Y country Phidyle, if you raiſe n; ſuppliant 
My, < < Jag 


hands to heaven at the new moon, 
the houſhold Gods with frankincenſg, and this year's 


fruits, and a ravening wings the fertile xine ſhall | 


neither feel the peſtilential fouth-weſt, nor the corn 
the barren blight ; or your dear — ſick ly 22 
of the fruit - bearing or the deſtined 
e ſnowy Algidum a+ 
mongſt the oaks and bylwiees, or thrives in the Al- 


danian meadowg,qvith its throat ſhall ſtain es of | 


the prieſts, It is not required of you, who ate, erown- 
ing our little Gods with — and the brittie myr- 
laughter of ſheep. 


victim will nat. pacify th offended * Penates more ac- 
ceptably than the conſecrated cake and ered 


ODE XXIV.Y 


To the Cay ET OTE. 


He inveighs againſt the wices of his age, and propoſes re- 
medies for them, 
n 


HO' more wealthy than the hoarded /or 2 
fled) treaſure of the Arabians and rich India, 


you ſhould poſſeſs yourſelf by your edifices of the whole 
yrrhenian and Apulian ſeas ; yet if cruel fate fixes its 


adamantine grapples upon the topmaſt roofs, you 


bd Hobo G ods, 


not 


( 258 ) 
Clayos ;-non animum metu, 
Non mortis laqueis expedies caput. 
Campeſtres melius Scythæ 
(Quorum plauſtra vagas rite trahunt domos) 10 
Vivunt, et rigidi Getz ; 
Immetata quibus jugera liberas 
Fruges et Cererem — % 
Nec cultura placet longior annua : 
Defun&tumqye laboribus 15 
quali recreat ſorte vicarius. 
Illic matre carentibus 
Privignis mulier temperat innocens ; 
Nee dotata regit virum | 
Conjux, nec nitido fidit adultero : 20 
Dos eſt magna parentium 
Virtus, et metuens tags. viri ; 
Certo fœdere — * = 
Et peccare aut mori. 
O! quis volet impias * 25 
- Cades; et rabiem t civicam: 
Si quæ ret pater urbium 
Subſeribi ſtatuis ; indomitam audest 
Refrænare licentiam, & 
Clarus (6) 3 me ben nefas! 30 
Virtutem inco 
Sublatam ex oculis — invidi. 
Quid triſtes quzrimoniz, 
Si non fuppheio culpa reciditur ? 
Quid leges fine moribus 35 
Vanz proficiunt ; fi nequg fervidis 
Pars incluſa caloribus 
Mundi, nec Borez ſinitimum latus, 
Duratzque c) ſolo nives 
Mercatorem abigunt? horrida callidi 40 
Vincunt æquora navitz. 
Magnum 2 peries opprobrium, jubet 
Quidvis et facere et pati, 
Virtutiſque viam (/ deſerit arduæ. 


{a) O quis, quis volet. Fentl. (5) Carus poſtgenitis, (c) Du- 
ratzque gelu, Bendl. (d) Viam deſerere. Beuil. 


( 159 ) 
not diſen your mind from dread, nor -your life 
from the — of death. The Scythians that dwell in 
the plains, whoſe carts, according to their cuſtom, 
draw their vagrant habitations, live in a better man- 
ner, and /o do the rough Getz, whoſe uncircumſcrib- 
ed acres produce fruits and corn free to all alike, nor 
is a longer than annual tillage agreeable, and a ſucceſ- 
ſor relieves him who has accompliſhed his labours by 
an equal right. There the guiltleſs wife ſpares her mo- 
therleſs children-in-law, nor does the portioned {j 
govern her huſband, nor put any confidence in afleek 
adulterer. Their portion is the eminent virtue of their 
parents, and a chaſtity reſerved from any other man by 
a ſtedfaſt ſecurity : and it is forbidden to fin, or the 
reward is death. O if there be any one willing to re- 
move our impious ſlaughters, and civil rage: if he is 
defirous to be inſcribed THE FATHER OF THE STATE; 
on ſtatues eredted to him, him dare to curb inſu- 
rable licentiouſneſs, and be famous to poſterity ; 
| pt we (O injuſtice !) deteſt virtue while living, 
invidiouſly ſeek for her after ſhe is taken out of our 
view. To what purpoſe are our woeful complaints, if 
fin is not cut off with puniſhment ? of what efficacy are 
empty laws, without morals to enforce them? if neither 
that part of the world which is uded by the fervent 
heats, nor that fide which borders upon the north, and 
ſnows, harden'd upon the ground, keep off the mer- 
chant & 8 the . ſailors get the better of the hor- 
rible ſeas. Poverty, being eſteemed a t reproa 
impels «s both to do RE any , ef whe oo, 
ſerts the path of virtue as 200 difficult, Let us hen caſt 
| our” 


(6 ) 
Vel nos in Capitolium, | 


uo clamor vocat et turba 8 ; 


Veel nos in mare proximum 


Gemmas, et lapides, aurum et inutile, 
Summi materiam mali, 


Mittamus. ſcelerum fi hene itet, 
Eradenda cupidinis * |; 
Pravi ſunt elementa, et teneræ nimis 

Mentes aſperioribus 
Formandæ a) ſtudiis. neſcit equo rudis 
Herere ingenuus puer, | 
Venarique timet ; ludere doctior, 150 
Seu Græco jubeas trochs, 1. 
Seu malis vetita legibus alea : 
Cum perjura, patris fides 


Conſortem ſocium fallat et hoſpitem, bo 
e pecuniam 1 7 
ee roperet. ſcilicet improbæ 


; cCrefsünt ene; tamen 


* 


Curtæ neſcio quig Arber n rei. 


* 


CARMEN. XXV. 


A BACCHUM. 
rn YA A MB US. 
Ae. laudes, Baccho auſpice, exequi n 


O me, Bacche, rapis tui 


Plenum ?, quæ nemora, aut quos agor in ſpecus, 
Velox mente nova ? quibus 


Antris, egregii Cæſaris audiar 
Aternum meditans decus 


Stellis inſerere, et concilio Jovis? F 
Dicam infigne, recens, adhuc 
Indictum ore alio. non ſecus in jugis 
Exſomnis (5) ſtupet Evias, - 
brum prolpiciens, et nive candidam 10 
a) Firmandæ tudiis, Bent ) Edon:s fiupet Evias. 
2 e 


Thracen, 


| 


( 161) 

our gems and precious ſtones, and uſeleſs gold, the 
cauſe of — evil, either into the capitol, where 
the acclamations and croud of applauding c:/izens call 
us, or into the adjoining ocean. If we are truly peni- 
tent for our enormities, the very elements of depraved 
luſt are to be eraſed, and the minds of too ſoft a mould 
ſhou'd be harden'd by ſeverer ſtudies. The noble 
youth knows not how to keep his ſeat on horſehac 
and is afraid to go a hunting, more Kkill'd to play ( 

chuſe it) with the Grecian troque, or dice which 
are prohibited by law. While the father's perjury can 
deceive his coheir, partner, and friend, and he haſtes 
to get money for an unworthy heir. In a word; ini- 
quitous wealth increaſes, and yet ſomething is ever 
wanting to the incomplete fortune, | 


Fa 
* 


ODE XXV. 


To BACCHUS. 
A DITHYRAMBIG 


His de xs to praiſe Auguſtus, Zei elevated to it thro* 
r 


HIT HER, O Bacchus, are hurryi | 
a replete with your influence ? w=_ — 7 — 
into what receſſes am I driven, actuated with uncom- 
mon ſpirit ? In what caverns, meditating the immor- 
tal honour of illuſtrious Cæſgar, ſhall I be heard en- 
rolling him amongſt the ſtars and the council of Jove ? 
I will utter ſomething extraordinary, now, hitherto 
unſung by any other voice, Thus the fleepleſs Bac- 
chanalian prieſteſs is ſtruck with enthuſiaſm caſting her 
eyes upon Hebrus, and Thrace bleached with 2 


8 (162) 
Thracen, ac barbaro 
Luſtratam Rhodopen. ut mihi devio 
Ripas /a ) et vacuum nemus 
, irari libet ! o Naiadum potens, 
| Baccharumque valentium 
Proceras manibus vertere fraxinos ; 
Nil parvum, aut humili modo, 
Nil mortale loquar. dulce periculum eſt, 
O /b) Lenze, ſequi Deum 
Cingente:n viridi tempora pampino. 


CARMEN XXVI. 


8 AD VE NE RE M. 
, Amori waledicit. 


puellis nuper idoneus, 
Et militavi non fine gloria ; 
Nunc arma defunctumque bello 
Barbiton hic paries habebit, 
Lævum marinz qui Veneris latus 
Cuſtodit. hic, hic ponite lucida 
Funalia, et vectes, et arcus 
Oppoſitis foribus minaces. 
O, qu beatam Diva tenes Cyprum, et 
Memphim carentem Sithonia nive, 
8 Regina, ſublimi, flagello | 
ange Chloen ſemel arrogantem, 


(+) Te Lenæe ſequi Ducem. Beni. | 


is 


20 


a) Rupes et vacuum nemus. Rivos et vacuum nemus. Veni. 


C A R- 


( 163 ) | 
and Rhodope traverſed by the feet of Barbarians. How 
am I delighted in my rambles, to admire the rocks and 
the deſert grove ! O lord of the Naiads and the Bac- 
chanalian women, who are able with their hands to 
overthrow lofty aſh-trees ; nothing little, nothing low, 
nothing mortal, will I fing. *Tis a charming hazard, 
O Bacchus, to accompany the God who binds his tem- 
ples with the verdant vine-leaf. 


* 


ODE XXVI. 


To 9 N U 8. 
2 He bids fartevel to love. 


Lately lived a proper perſon for the ſervice of the 
girls, and campaigned it not without honour ; but 
now this wall, which guards the left fide of the fatue 
of ſea-born Venus, ſhall have my arms and my lyre 
diſcharged from warfare. Here, here, depoſt the 
ſhining flambeaux, and the wrenching irons, and the 
bows, that threaten'd the reſiſting doors. O thou god- 
deſs, that poſſeſſeſt the bliſsful Cyprus, and Memphis 
that is free from the Sithonian ſnow, O - ta 84 of 
ove, give the haughty Chloe one cut with thy hi 
2 ON ghty * * 


( m6) 

"CARMEN XXVI. 

Av GALATEAM NAVIGATURUM. 
Mbeuntem ſecundis votis proſecutus, navigationis fericula 
J ac maxime Furopes ex:mplum ipfi proponit. 

1 NPIOS parrz recinentis omen 
Ducat, et przgnans canis, aut ab agro 


Rava decurrens lupa Lanuvino, 
Fetaque vulpes : 


Rumpat a/ et ſerpens iter inſtitutum, . 8 


Si per obliquum ſimilis ſagittæ 
Terruit mannos. ego cui timebo 

Providus auſpex,  * 
Antequam ſtantes repetat paludes | | 
Imbrium divina avis imminentum, 10 
Oſeinem corvum prece ſuſcitabo | 

Solis ab ortu. | 

Sis licet felix ubicunque {3} mavi 
Et memor noſtri, Galatea, vivas: 3 
Teque nec lzyus vetet ire picus, n 15 

Nee vaga cornix. ** 
Sed vides quanto trepidet tumultu 
Pronus Orion? ego, quid fit ater 
Adriz, novi, ſinus ; et quid albus 

_ Peccet Iapyx. 3 
Hoſtium uxores puerique cæcos 
Sentiant motus orientis e Auſtri, et 
Aquoris nigri fremitum, et trementes 
Verbera ripas. | 

Sic et Europe niveum doloſo 95 
Credidit tauro latus, et ſcatentem 
Belluis pontum, mediaſque fraudes 

Palluit audax. | 
Nuper in pratis ſtudioſa florum, et 


None Nymphis opitex coron= 3% 


Nocte ſubl nihil aſtra er 
Vidit et undas. 988 


— ſerpens. — (6) Ubicunque navis. 


ele Mr SEC ar as tis. an cnn atloan_nt . d A ans i 
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ODE XXVIL 


To Gaiarz4, upon, her. going to ſea. * - 


| His beft wiſhes attending her departure, he ſets before ben 
2 ers of the ſea, and moſt particularly the cram- 


of Europa. | | 
IE the augury of the chattering jay; and a preg - 
L nant bitch, or a tawny wolf running down from 
the Lanuvian fields, or a fox with whelp conduct the 
impious on their way: the ſerpent alſo breaks his un- 
dertaken journey, if like an arrow athwart the way it 
has frighten'd the horſes. I, a provident augur for 
her whom I ſhall be concerned for, *. invoke from 
eaſt with my pra the raven odin his 
— ok before dhe bird that is preſagin got Lad. 
ing ſhowers reviſits the ſtagnant pools. May you be 
happy, O Galatea, w oever you chuſe to reſide, 
and live mindful of me, and may neither the unlucky 
pye, nor the vagrant crow, forbid your going on. But 
do you ſee with what an uproar the prone Orion 
labours on. I wel! know what the dangerous bay cf 
the Adriatic is, and in what manner “ Iapyx, * 
ingly ſerene, is guilty of deceit. Let the wives and 
þ children of our enemies feel the dark tumults of the 
riſing ſouth, and the roaring of the blacken'd ſea, and 
the ſhores trembling with its laſh. Thus too Europa 
truſted her fair fide to the deceitful bull. and, bold as 
ſhe was, turn'd pale at the ſea abounding with mon- 
5 ſters, and the cheat now. become manifeſt; She, who - 
lately in the meadows was. bufied about flowers, and 
the compoſer of the chaplet meet for nymphs, »ow - 
faw nothing in the duſky night, but ſtars and water, 


© 4 . See note on Ode III. Lib. i. 


- 
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* ( 166 ) : 
uz ceatum tetigit potentem 
12 Creten; (@} Pater, o reliftum 
Filiz nomen, pietaſque ! dixit 
Victa furore. 

Unde ? quo veni ? levis una mors eſt 
Virginum culpæ. vigilanſne ploro 

commiſſum ? 'an vitio carentem 


Luudit imago : 
Vana, quz porta fugiens eburna 
Somnium ducit ? meliuſne fluctus 
Ire per longos fuit, an recentes 

- Carpere flores ? |. 13 
Si quis in famem mihi nunc juvencum 
at iratz, lacerare ferro, et 1 
Frangere enitar modo multum amati 
q 3 monſtri. 12 

m ns liqui patrios penates: 
— — — 2 Deorum 
Si quis hæc audis utinam inter errem 

Nuda leones. | | 
Antequam turpis macies decentes 
Occupet malas, tenerzque ſuccus 
Defluat prædæ, ſpecioſa quæro 
Paſcere tigres.. E 
Vilis Europe, pater urget abſens: 
Quid mori ceſſas? potes hac ob orno 
Pendulum zona bene te ſecuta 

Lædere () collum. 

Sive te rupes, et acuta letho 
Saxa delectant; age, te procellæ 
a voloci: 4 herile mavis 
re penſum, | 

Re — — tradi 
Barbarz pellex. aderat querenti 
Perfidum ridens Venus, et remiſſo 

Filius arcu. 
Mox ubi lufit ſatis; Abſtineto, 
Dixit, irarum, calidzque rixe; 


6 


7⁰ 


(a] O Patris, o relictum. Cunn. (8) Zona bene te ſecuta 


Cum 


e ( 167 ) 
Who, as ſoon as the arrived at Crete, powerful with. 
its hundred cities, cry'd out, overcome with rage, Oo 
father, O the loſt name of daughter, O my duty. ! from 
whence? whither am I come? one death is too little 
for a virgin's crime. Am I awake while I deplore my 
baſe offence ; or does ſome vain phantom, which, 
_ eſcaping from the ivory gate, brings on a dream, 
impoſe upon me, as yer free 


m vice? Was it better 
to travel o'er the tedious waves, or to gather the freſh 
flowers? If any one now wou'd deliver up to me in my 
anger this infamous bull, I wou'd do my utmoſt to 
tear him to pieces with ſteel, and break off the horns . 
of the monſter, lately ſo much beloved by me. Aban- 
doned I have left my father's houſe, and yet abandoned . 
I procraſtinate my — O if any of the Gods hear 
this, 1 wiſh I may wander naked among lions. Before 
| a diſagreeable decay ſeize my comely cheeks, and 
I _ moiſture leave this tender prey. I defire, in all the 
9 Perfection of my beauty, to be the food of tygers. 
Thou baſe Europa, thy abſent father preſſes thee : 
© why do you heſitate to die? You may break your 
neck ſuſpended from this aſh, with your girdle that 
„ has commodiouſly attended you. Or if a precipice, 
sand the rocks that are edged with death, leaſe you; 
* come on, commit yourſelf to the rapid ſtorm : un- 
& leſs you that are of blood royal had rather card your 
* miſtreſs's wool, and be given up as a concubine to 
* fome barbarian dame.” Here the treachero 
ſmiling Venus, and her ſon, with his bow 
approached the complaining maid. Preſently, when 
ſhe had ſufficiently rallied her, refrain (ſhe cry d) from 
your rage and paſſionate chidings, ſince ths deteſted 


oi 2 gates of dreams, one of — and oy, hs" 
wory ; out of the former the true ones were ſuppoſed 40 proce 
the falſe ones 22 ſuppoſed 40 procc ed, 


bull 


= * N , 


( 168 ö 

Cum {a} tibi inviſus laceranda reddet 
Cornua taurus. A 

Uxor invicti Jovis eſſe neſcis? | 

Mitte fingultus; bene ferre magnam | 

Diſce fortunam : tua ſectus orbis 7% 
Nomina ducet. 


CARMEN XXVIII. 


AM L YDEN, 


Ad tranfigenda hilariter Neptunalia in cus domum ſe in- 
vitat, 


ESTO quid potius die 
Neptuni (5) faciam? prome reconditum, 
Lyde ſtrenua, Czcubum, 
 Munitzque adhibe vim ſapientiæ. | 
Inclinare meridiem 5 
Sentis ; ac, veluti ſtet volucris dies, 
Parcis deripere horreo 
Ceſſantem Bibuli conſulis amphoram. 
Nos cantabimus invicem | 
Neptunum, et virides Nereidum comas : 10. 
Tu curva recines lyra 
Latonam, et celeris ſpicula Cynthis : 
Summo carmine, quæ Cnidon 
— Fulgenteſque tenet Cycladas, et Paphon 
Junctis vifit oloribus 15 
Dicetur ; merita Nox quoque nænia, 


C ARM E N XXIX. 
Ap MACENATEM, 


Iavitat ad 3 cænam, et ut anxias de rebus futuris 
| Euras omittat, ſapienter admonet. 


2 YYRRHENA regum progenies, tibi 
| Non ante verſo lene merum cado, 


( Jam tibi injuſſus, Benil. (+) Neptuni facias ? Bentl. 
Cum 


( 6g ) | 

bull ſhall ſurrender his horns to be torn in pieces by 
Are you ignorant, that you are the wife of the 
— ove ? Learn SS to ſupport your diſtin- 
iſhed good fortune. A“ diviſion of the world ihall 


your name. 
OD E XXVIIL 
To L I D E. 

In order to paſs Neptune's feaſt agreeably, he invites her 


_ to bis houſe, 


HAT can 1 do better on the feſtal day of 
Neptune? Produce, my active Lyde, the hoard- 
ed Czcuban, and make an attack-upon wiſdom, wha 
is ever upon her guard. ' You perceive the noon-tide 
is on its decline; and yet, as if the fleeting day ſtood 
Kill, you delay to bring out of the ftore-houſe the 
+ loitering caſk that bears its date from the conſulſhip 
of Bibulus. We will fing by turns Neptune, and the 

locks of his Neriads ; you ſhall chaunt on your 
wreathed lyre Latona, and the darts of the nimble 
Cynthia; at the concluſion of your ſong, let 1 her 
be celebrated, who, with her yoked ſwans, vifits 
Cnidos and the ſhining Cyclades and Paphos : let the 
night alſo be celchrated in a ſuitable lay. 


O D E XXIX. 
To MX CEN AS. 


He invites him to a frugal entertainment, aud wiſely ad- 
. moniſhes him to lay afide all anxious cares about pi 
rig. 


Mæcenas, the progeny of Tuſcan kings, there 
has been a long while for you in 4 houle ſome 
7 


mellow wine in an unbroached hogſhead, with roſe - 
7 The continent of Europe. | 8 r 
+ Alluding to Bibulus, who, being colleague with Cæſar, wos & 
= ” and bis office a ſine- cure. | 
Venus. 


Vol. I. 11 - flowery 


( 70 ) 

Cum fore, Mæcenas, roſarum, et 
89 tuis balanus capillis 
— — apud me eſt. eripe te more : 

eſemper udum Tibur et Afula = 

Declive contempleris arvum, et 

Telegoni juga parricidæ. 

Faſtidioſam deſere copiam, et 
Molem propinquam nubibus arduis: 


= = 


Omitte mirare beate 


Fumum et opes ſtrepitumque R 
Plerumque gratæ divitibus vices; 


Mundzque parvo ſub lare * * 
. [ 


- .Cenx;. fine aulæis et o 
Solicitam explicuere frontem. 
am clarus occultum Andromedæ pater 
ſtendit ignem ; jam Procyon furit, 
Et ſtella veſani Leonis, 
2 = dies _— ſiccos. "RIM 
am or umbras cum grege languido 
irumque feſſus quærit, et horr ph 
Dumeta Sylvan : caretque 
Ripa vagis taciturna ventis. 
Tu, civitatem quis deceat ſtatus 
Curas ; et Urbi ſolicitus times, 
Quid Seres et regnata Cyro 


Prudens futuri temporis exitum 
Caliginoſa note premit Deus; 
Ridetque, f mortalis ultra 
Fas trepidat. quod adeſt, memento 
Componere æquus: cztera fluminis 
Ritu feruntur, nunc medio alveo 
Cum pace delabentis Etruſcum 
In mare, nunc lapides adeſos, 
Stirpeſque raptas, et pecus, et domos 
Wolventis una, non fine montium 
©  Clamore, vicinzque filvz ; 
Cum fera diluvies quietos 


(4) Tanaiſque diffors, Bin-. 


Bactra parent, Tanaiſque (a) diſcors. 


- 
* 
* 
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( 172 ) 
flowers and expreſſed eſſence for your hair. Diſengage 
yourſelf from any thing that may retard you, nor con- 
tinually contemplate the marſhy Tibur, and the 
ing fields of Ziula, and the hills of“ Telegonus 
— Leave abundance, which is the ſource of 
intineſs, and yon pile of buildings approaching near 
the clouds: ceaſe to admire the ſmoak and opulence 
and noiſe of flouriſhing Rome. A change is frequent- 
3 to the rich, and a cleanly meal in the 
e cottage of the poor hath ſmooth'd an anxious 
brow without carpets or purple. Now the bright 7 
father of Andromeda diſplays his hidden fire ; now 
Procyon rages and the conſtellation of the frantic Lion, 
as the ſun cauſes the thitſty ſeaſon to revolve. Now the 
weary ſhepherd, with his languid flock, ſeeks the 
ſhade, and the river, and the thickets of rough Syl- 
vanus ; and the filent bank is free from the waverin 
winds. You regard what conſtitution may beft ſuit 
the ſtate, and are in an anxious dread-for Rome, what 
Preparations the Seres, and the Bactrians ſubject to 
Cyrus, and the factious Tanais, are making. The 
wiſe Gods involve in obſcure darkneſs the events of 
the time to come, and laugh if a mortal is over and 
above ſolicitous. Be mindfal to manage duly that 
which is preſent, What remains goes on in the man- 
ner of the river, at one time calmly gliding in the 
middle of its channel to the Tuſcan ſea, at another 
rolling along corroded ſtones, and ſtumps of trees forced 
away, and cattle, and houſes, not without the noiſe of 
ecchoing mountains and neighbouring woods, when 


* Telegonus, be founder of Tuſculum, accidentully killed bis far 
gb 4 
+ Cepheus. 


( x72 ) 
Irritat amnes. ille potens ſui 
Lætuſque deget, cui licet in diem 
_ . . -Diaifſe, Vini: cras velatra 
| Nube polum Pater occupato, | 
Vel ſole puro : non tamen irritum, 45 
Quodcunque retro eſt, | efficiet ; neque | 
Diliaget, infeQumgue reddet, 
-  Quod fugiens ſemel hora vexit. 
Fortuna ſævo læta negotio, et - | 
Ludum inſolentem ludere pertinax, 50 
Tranſmutat incertos honores, | 
Nunc mihi, nunc alii benigna, 
Laudo manentem. fi celeres quatit 
Pennas, reſigno quæ dedit, et mea 
Virtute me Ivo, probamque 55 
Pauperiem ſine dote quæro. 
Non eſt meum, fi mugiat Africis 
Malus procellis, ad miſeras preces 
. Decurrere, et votis paciſci, 
Ne Cypriz Tyrizquemerces 60 
Addant avaro divitias mari. 
Tunc me biremis præſidia ſcaphæ 
Tutum per Agzos tumultus 
Aura feret, geminuſque Pollux. 


CARMEN XXX. 
Famæ perennitatem fibi ab ſuis verfibus pollicetur. 


XEGI monumentum zre perennius, 

| Regalique fitu pyramidum altius ; 
Quod non imber edax, non Aquilo impotens 
Poffit diruere, aut innumerabilis 
Annorum ſeries, et fuga temporum. 6 
Non omnis moriar; multaque pars mei 5 
Vitabit Libitinam. uſque ego poſtera 

— Creſcam laude recens ; dum Capitolium 

Scandet cum tacita virgine pontifex. 

Dicar, qua violens obſtrepit Aufidus, 10 
Et qua pauper aquæ Daunus agreſtium 


Reg- 


- 
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( 73 ) | 
the mercileſs deluge enrages the waters, That 
man is maſter of himſelf and ſhall live happy, who has 
it in his power to ſay, I have lived to-day ; ' to-morrow 
let father Jupiter inveſt the heaven, either with a 
black cloud, or with clear funſhine ; nevertheleſs he 
ſhall not render ineffectual what is paſt, nor change 
nor annihilate what the fleeting hour has once carried 
off, Fortune, happy in the execution of her cruel of- 
fice, and perſiſting to play her inſolent game, changes 
uncertain honours, now to me, and by and by indul- 
gent to another. Ipraiſe her while the abides by me. 

But if ſhe moves her fleet wings, I reſign what ſhe has 
beſtow*d, and wrap myſelf up in my virtue, and court 
honeſt poverty without a portion *Tis no buſineſs of 
mine, if the maſt groan with the African ſtorms, to 
have recourſe to piteous prayers, and to make a bar- 
gain with my vows, that my, Cyprian and Syrian mer- 
chandize may not make an addition to the wealth of 
the infatiable ſea, Then the fanning gale and the 
twin Pollux ſhall carry me ſafe in the protection of a 
. Kiff with two oars, thro' the tumultuous Agean ſea. 


ODE XXX. 


He promiſes himſelf an immortality of fame from his poeti« 


cal <vritings, 


Have executed a monument more laſting than braſs, 

and more ſublime than the regal elevation of pyra- 
mids, which the waſting rain, the unavailing north 
wind, or an innumerable ſuccefſion of years, and the 
flight of ſeaſons, ſhall not be able to demoliſh, I ſhall 
not wholly die, but a great part of me ſhall eſca 
* Libitina. I ſhall continually be renew'd in the 
Praiſes of poſterity, as long as the prieſt ſhall aſcend 
the capitol with the filent Veſtal virgin. Where the 
rapid Aufidus ſhall murmur, and where Daunus, poor- 


* Goddeſs of Death, 
H 3 | ly 


( 274 ) 
Regnavit a populorum, ex humili potens, 
Princeps ZEolium carmen ad Italos 
Deduxifſe modos. ſume ſuperbiam 
Quezſfitam meritis, et mihi Delphica rs 
Lauro cinge volens, Melpomene, comam, 


(a) Regnator populorum. 


Q. HORA 


ä 

ly ſupplied with water, ruled over a ruftic people, I, 
12 a low degree, ſhall be acknow as 
having originally adapted the Zolic verſe to Italian 
meaſures.—Melpomene, aſſume that pride which your 
merits have acquired, and willingly crown my hair 
with the Delphic laurel 


H 4 THE 


Q. HORATII FLACCI 


CARMINUM 
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CARMEN I. 
AD VENERE M. 


Se jam ea etate eſe, ut a rebus Veneris aliens animo eſſe 
debcat * | 


FNFTERMISSA, Venus, diu 
1 Rurſus bella moves? parce precor, precor. 
Non ſum qualis eram bonæ 
Sub regno Cynarz. define, dulcium 
Mater ſæva Cupidinum, 5 
Circa luſtra decem flectere mollibus 
Jam durum imperiis : abi | 
Quo blandz juvenum te revocant preces. 
Tempeſtivius in domo 
Pauli, purpureis ales oloribus, 10 
Commeſſabere Maximi; 
Si torrere jecur quæris idoneum, 
Namque et nobilis, et decens, 
Et pro ſolicitis non tacitus reis, 


(277 ) 


THE 
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O DEB--1 


To Y -B NU» 


s % 


. He wvas now arrived at ſuch an age that he ought 10 
longer to think of love affairs. 


FTER a long ceſſation, O Venus, again are you 
A ſtirring up tumults ? Spare me, I beſcech you, 
| I beſeech you. I am not the man I was under 
the dominion of -natur'd Cynara. Forbear, thou 
cruel mother of ſoft defires, to bend onebordering upon 
fifty, now t00 harden'd for yy ſoft commands: go 
whither the ſoothing prayers of youth invoke thee. 
More ſeaſonably may you revel in the houſe of Pauly 
Maximus, flying thither with your ſplendid ſwans ; 
you ſeek to enflame a ſuitable breaſt. For he is bo 
noble and graceful, and by no means ſilent in thecauſe 
of diſtreſſed defendants, and a youth of an hundred 
EE. , © 7 accoms 


( 178 ) 
Et centum puer artium, 
| . figna feret milit iæ tuæ; 
9 ue potentior | 
Largis muneribus riſerit æmuli, 
Albanos prope te lacus 
Ponet marmoream ſub trabe citrea, 20 
* plarima naribus | | Tk 
aces thuraz /4 ue et Berecynt 
Delectabere abe 8 
Miſtis carminibus, non ſine fiſtula. 
Ulic bis pueri die 
Numen cum teneris virginibus tuum 
Laudantes, pede candido 
In morem Salium ter quatient humum. 
Me nec fœmina, nec puer 
Jam, nec ſpes animi credula mutui, 30 
Nec certare juvat mero, 
Nec vincire novis tempora floribus. 
Sed cur, heu! Ligurine, cur 
Manat rara meas lacryma per genas ? 
Cur facunda parum decoro 
Inter verba cadit lingua filentio ? 
Nocturnis te ego ſomniis 
Jam captum teneo, jam volucrem ſequor 
Te per gramina Martii 


ampi, te per aquas, dure, volubiles. 
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CARMEN Ih 
Ab ANTONIUM IULUM. 


Tavitatus Horatins ed Auguſti wiftoriascarmine Pindarico 
 » . calebrandas ita ſe excuſat ut id ipſum maxime prefiet 
uod Didetur trafare, | N 


DINDARUM. quiſquis fndet æmulari, I- 
: ule; ceratis ope Dedalea 

Nititur pennis, vitreo daturus 
Nomina ponto. | 


La) Ly.aque et Berecynthia---tibias . - 
| Monte 


* p 
ES foi 

accompliſhments, he ſhall bear the enfigns of your 
warfare far and wide : and whenever more prevailing 
than the ample preſents of a' rival, He Mall laugh or 
his expence, he ſhall ereft thee in marble under a eſtron 

near the Alban lake. There you ſhall ſmell a- 
bundant frankincenſe, and ſhall be charm'd with the 
mixed muſic of the lyre and Berecynthian pipe, not 
without the flageolet. There the youths, together 
with the tender maidens, twice a day celebrating your 
divinity, ſhall, * Salian-like; © with „ Bot. 
thrice ſhake the ground. As for me, neither woman, 
nor youth, nor the fond hope of a mutual incliunation, 
nor to contend in wine, nor to bind my remples with 
freſh flowers, delight me any longer. But why, ah! 
why, O Ligurinus. does the tear every now and then 
trickle down my checks ? Why does my fluent tongue. 
faulter between my words with an ill- becoming fi-. 
lence ? Thee, in my dreams by night I claſp, caught 
in my arms ; thee flying croſs the turf of the Campus 
Martins, thee I purſue, O cruel one; thro the rolling 
waters. 


ODE . 
To AN TONIUS-IULUS. 
Horace, being defired to celebrate the vi oriesof Avgul- 


tus ix Pindaric wver/e, excuſes himſelf in ſuch a manner, 


that the very excuſe itfelf very higly performs what he 
Seems to decline. £ 


HOEVER endeavours, O Iulus, to rival Pin- 
| dar, makes an effort on wings formed of wax, 

by art Dædalian, about to communicate his name to 
» Priefts of Bacchus. 


( 180 ) 
Monte- $ velyt amnis, imbres 
Quem ſuper notas aluere ripas, 
Fervet, immenſuſque ruit profundo 
_  Pindarus ore; | | 
Laurea dogandus Apolligari, 
Seu per audaces-nova dithyrambos 
Verba devolyit, numeriſque fertus 
Lege ſolutis: | 
Seu. Deos, regeſque canit, Deorum 
Sanguinem ; per, quos cecidere juſta 
Morte Centauri, cecidit tremendæ 
* Flamma Chimæræ: "4 
Sive quos Elea domum reducit 
Palma ccleſtes, pugilemve equumve 
| Dicit, et centum potiore fignis 
Munere donat : 
Flebili ſponſæ juvenemve raptum 
Plorat; et vires, animumque, moreſque 
Aureos {a educit in aſtra, nigroque 
Invidet Orco, 
Multa Dirczum levat avra cycnum, 
Tendit, Antoni, quoties in altos 
Nubium tractus: ego, apis Matinæ 
More m ue, 
Grata carpentis thyma per laborem 
Plurimum, circa nemus, uvidique 
Tiburis {5 ) ripas, operoſa parvus 
Carmina fingo. 
Concines majore poeta plectro 
Czfarem, quandoque trahet feroces 
Per ſacrum clivum, merita decorus 
Fronde, Sicambros: 
Quo nihil majus meliuſve terris 
Fata donavere, bonique Divi, 1 
Nec dabunt, quamvis redeant in aurum 
Tempora priſcum. 
Concines lætoſque dies, et Urbis 
Publicum ludum, ſuper impetrato 
Fortis Auguſti reditu, forumque 
Litibus orbum. 


a Avreos reducit in aſtra. (+) Tiburis rivos, . * 


25 


35 


( wx ) 
the azure ſea. Like a river pouring down a mountain, 
when ſudden . * 1 it 2 es accuſ- 
tomed banks ; ſuch, the deep-mouthed. Pindar rages 
and ruſhes on immeaſurable ; ſhre to merit Apollo's 


laurel, whether, he rolls, down bis new-formed terms - 


thro' the daring dithyrambic, and is borne on in num- 
bers exempt from rule: whether he ſings the Gods, 
and kings the offspring of the Gods, by whom the 
Centaurs periſhed with a juſt deſtruction, by whom was 
quenched the flame of the dreadful Chimæra; or cele- 
brates he thoſe whom the palm, in the Olympic games 
at Elis, brings home exalted to the ſkies—wreſtler or 
ſteed, and preſents them with a gift preferable to a 
hundred ſtatues : or deplores ſome youth, ſnatch- 
ed by death from his mouruful bride, and diſplays 
both his ſtrength and courage and * golden morals to 
the ſtars, and reſcues him from the dark oli of the 
grave. A ſtrong + air elevates the Dircean ſwan, O 
Antonius, as often as he ſoars into the lofty regions of 
the clouds: but I, after the cuſtom and manner of the 
t Matinian bee, that laborioufly gathers the grateful 
thyme, I, a diminutive creature, compoſe elaborate 
verſes about the grove and the banks of the watery Ti- 
bur. You, a poet of ſublimer firain, ſhall fing of 
Cæſar, whenever graceful in his merited laurel he Wal 
drag the fierce Sicambri along the facred hill; Ceſar 
than whom nothing greater or better the fates and in- 
dulgent Gods ever beſtowed on the earth, nor will be- 
tow, tho? the times ſhou'd return to their primitive 
gold. You ſhall fing both the feſtal days, and the 
public rejoicings on account of the 1 re- 
turn of the brave Auguſtus, and the Forum ſilent from 


' ® Incorrupt, the morals of the golden age. 
+ Flies ſtrongly. 
t Matinus was a mountain in Calabria abounding with thyme, 


laws 


| ( 182 ) 
Paw ee; —— (c) loquter eudigndum) | | Wo 


Vocis accedet a-pars ;- et, -o fol an 
Pulcher, o-laudande, canam, recepto + ae bee 
Cerſare felix, © 
Tuque ſ dum procedis, Io — a eee 
Non ſemel dicemus, Io trium n 
Civitas omnis ; dabimuſque Di 

- Thura benignis. © tO! ro homey 
Te decem tauri, totidemque vaccæ; 
Me tener ſolvet vitulus, relicta a ee 
Matre, qui largis juveneſcit derbis 55 

In mea vota ; „ 4 213 3h 

Fronte curvatos imitatus ignes. * 
Tertium lune referentis /c) ortum, 


ua notam {4} duxit nivens videri 4 
2 Cetera fuleus. ; at 6o 


ee RA PEEY II. 
1 ö Av” MELPOMENEN. 


— ver, quod aliſ nem inter poetas numerum et 
loc um obtineat. 


UEM tu, Melpomene, ſemel N 
Naſcentem placido lumine videris, * 
Ilum non labor Iſthmius 
.. | Clarabit pugilem; non equus impiger 
Curru ducet Achaico 
Victorem; neque res bellica Deliis 
Ornatum foliis ducem, 


uod regum tumidas contuderit minas, 
Oftend: = 


t Capitolio: 
Sed quæ Tibur aquæ fertile pra fluunt, 10 
Et ſpiſſæ nemorum comæ, 
Fingent Æolio carmine nobilem. 
Romz priacipis urbium 
Diguatur ſoboles inter amabiles 
{a) Si quid loquor audiendum. % Duxque dum procedit. 


Hewmſ. iſque, Bentl. (c) Lun reſerentis ocbem.” (d) Qua 
notam traxit. ' 


Vatum 


( 3 ) 
law-ſuits. Then (if I can offer any thing worth hear- 
ing) a conſiderable portion of my voice ſhall join the ge- 
neral acclamation, and thes will I ting, happy at the re- 
ception of Cæſar, O glorious day, © worthy art 
6 thou to be celebrated.” And whilit you move along 
in proceſſion, ſhouts of triumph we will repeat, ſhouts 
of triumph the whole city ball repeat, and we will offer 
frankincenſe to the indulgent Gods, Thee ten bulls 
and as many heifers ſhall abſolve, me a tender ſteer- 
ling, that, having left his dam, thrives in ſpacious 

s for the difchar of my yows ; reſembling, 5y 
the horns on his forehead, the bright curvature of the 
moon, when ſhe appears of three days old, in which 
part a//o he has a mark of a ſnowy aſpect, but is of 
a dun colour over the reft of his body. 


ODE UI. 
To MELPOMENE. 


J 
He acknowledges the favour to her, that he obtains ſome 
place and rank among t poets. 


IXI, O Melpomene, whom at his birth you have 

once view'd with a benign aſpect, the Iſthmian 
conteſt ſhall not render eminent as a wreſtler; the 
ſwift horſe ſhall not draw him triumphant in a Grecian 
car; nor ſhall warlike atchievement ſhew him in the 
capitol, a general adorned with the Delian laurel, on 
account of his having quaſhed the proud threats of 
kings: but ſuch waters as flow thro? the fertile Tibur, 
and the denſe leaves of the groves, ſhall make him diſ- 
tinguiſhed for the .Folian verſe. The ſons of 
Rome, the queen of cities, deign to rank me amongſt 


* Alcaic, 


the 


"FF 
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Vatum ponere me choros; _ 
Et jam dente minus mordeor invido. 
O teſtitudinis aureæ | 
Dulcem quæ ſtrepitum, Pieri, temperas ; 
O mutis quoque piſcibus 
Donatura cycni, fi libeat, ſonum : 20 
Totum 25 2 eſt, | 
uod monſtror digito prætereuntium 
— fidicen lyræ * 
Quod ſpiro, et placeo, fi placeo, tuum eſt, 


15 


CARMEN IV. 


Daus ti LawvudDdss. 
Claudii Drufi Neronis de Findelicis viftoriam celebrat, 
g — 


UALEM miniſtrum fulminis alitem 
(Cui rex Deorum regnum in aves vagas 
Permiſit, expertus fidelem 
| Jupiter in Ganymede flavo) 
Olim juventas, et patrius vigor 5 
Nido laborum (a/ propulit inſcium; 
Vernique, jam nimbis remotis, 
Inſolitos docuere niſus 
Venti paventem; mox in ovilia | F 
Demiſt hoſtem () vividus impetus ; 10 
- Nunc in —— dracones 
Egit amor dapis atque pugnz : 
Qualemve lætis — — — 4 
* Intenta, fulvæ matris ab ubere a 
Jam {<c) latte depulſum leonem, 15 
x Dente novo peritura, vidit : 
Videre (a Rheti bella ſub. Alpibus 
Druſum gerentem et Vindelici ; quibus 
Mos unde deductus per omne 
Tempus Amazonia ſecuri 20 
a) Nido laborum protulit. b) Fervidus impetus. (<) Jam 
| depulſum, Ben. jam Mont Kiffer. Pa) Videre Rætis 
della. Bent. | 


Dextras 


> 


© experienced his fidelity in oy 


( 8s | 
the amiable band of poets ; G now Iam leſs. carped 
the tooth of envy. O thou muſe, who regulateſt 
801. cet harmony of the gilded * ſhell ! O thou, who 
a_ ing man beſtow, if thou pleaſeſt, the notes of 
A upon the mute fiſh ! it is entirely thy 

Fam marked path as the ſringer of the Roman 


the fin gers: that I breathe, and 
22 ue, 11 da ge e tl wings 


0 D E IV. 


The PRAisES of Davos. | 
fete yy — 


whom Jupiter, t 1 of the Gods, has 
gned the dominion dver the 70 birds, having 
85 8 
nymede,) at ereditary vigour 
— bin ha bio neſt, — to tbil; and he — 
re the ſhowers bein g now diſpelled, taught him, 
timorous unwonted enterprizes: in a little 

able his violent impetuoſity diſpatched him, as Fo 
enemy to the ſheep-falds ; Focal now an appetite for 
food and fight has ympelled in ARR the reluctant 
dragons : or as a a ne - goat, Re ich paſtures, hay 

r 


J's as the win As of thunder (+ to 


2 a young lion but juſt, weaned, from the udder 


his tawny dam, ready to be devoured by his newly- 

n tooth; /uch did the Rheeti and the Vindehei 
bold Druſus carrying on the war under the Alps; 

/ hence this people derived the cuſtom, which has 
5 prevailed amongſt them, of arming their right 
with the Amazonian ax, Thare purpoſely wr 


® The lyre was made of a tortoiſe ſhell. | 
* n 


* 


X r 
nnn 
Nec fire fas eſt Omis. fed diu 


1 


Lateque victrices catervæ 
Conſiliis juvenis (a revictæ, 


Senſere quid mens rite, quid indoles 


Nutrita fauftis ſub penetralibus | 
Poſſet, quid Auguſti paternus 
2 In pueros animus Nerones. 
Fortes creantur fortibus et bonis: 
Eſt in juvencis, eſt in equis patrum 
Virtus; nec imbellem feroces 
Progenerant aquilæ columbam. 
Doctrina ſed vim promovet inſitam, 
Rectique cultus —— roborant: 
tcunque defecere mores, 
Dedecorant +} bene nata culpæ. 
- Quid debeas, o Roma, Neronibus, 
Teſtis Metaurum flumen, et Aſdrubal 
Devictus, et pulcher fugatis 
| Ille dies Latio tenebris, 
Ter alma riſit adorea ; 
irus per urbes Afer ut Italas, 
Ceu flamma per tedas, vel Eurus 
Per Siculas equitavit undas. 
Poſt hoc ſecundis uſque laboribus 
Romana pubes crevit, et impio 
Vaſtata Pœnorum tumultu 


vi Fana Deos habuere rectos: 
Dixitque tandem perfidus Annibal ; 
Cervi, luporum præda rapacium, 
Sectamur ultro, quos opimus 
Fallere et effugere eſt triumphus. 
Gens, quz cremato fortis ab Ilio, 
Jactata Tuſcis zquoribus ſacra, 
Natoſque, maturoſque patres 
Pertulit Auſonias ad urbes; 
Duris ut ilex tonſa bipennibus 
Nigræ feraci frondis in Algido, 
Per damna, per cædes, ab ipſo 
Ducit opes animumque ferro. 


oe. - 


a 
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4 
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ay, Confiliis juyenis repreſſe. (+) Indecorant bene nata * 


( 187 ) 
fed to enquire ; neither can we diſcover every thing.) 
But thoſe troops, which had been for a long chile and 
extenſively victorious, being ſubdued by the conduct of 
a youth, perceived what a diſpoſition, what a genius 
rightly educated under an auſpicious roof, what the 
fatherly affection of Auguſtus towards the young Ne- 

roes cou'd jointly eſſect. The brave are generated by 

the brave; and there is in ſteers, there is in horſes, the 
virtue of their fires ; nor do the courageous eagles pro- 
create the unwarlike dove. But yet learning improves 
the innate force, and good diſcipline confirms the 
mind : whenever morals are dehcient, vices diſgrace 
what is naturally good. What thou oweſt, O Rome, 
to the Neroes, the river Metaurus is a witneſs, and the 
defeated Aſdrubal, and that day which c illuſtrious 
by the diſpelling of darkneſs from Italy, and which 
firſt ſmiled with benignant * victory; when the terrible 
+ African rode thro? the Latian cities, like a fire thro? 
the piteby pines, or the eaſt wind thro' the Sicilian 
Waves. After this, the Roman youth increaſed conti- 
nually in ſucceſsful exploits ; and temples, laid waſte 

by the impious outrage of the Carthaginians, had 2 
flatues of their Gods ſet up again. And, at length, 
the perfidious Hannibal ſaid, we, {ke ſtags, the prey 
of rapacious wolves, follow of their own accord hoſe, 
whom to deceive and eſcape is a fignal triumph. That 
nation, which toſſed in the Etrurian waves, bravel 
tranſported their Gods, and ſons, and aged fathers, 
from the burnt Troy to the Italian cities, like an oak 
lopped by ſturdy axes in Algidus, abounding in — 4 
leaves, thro? loſſes, and thro* wounds derives ſtrengt 
and ſpirit from the very ſteel, The Hydra did not 


» Adorea, + 4 ifory, ts the diflribrtion of corn 
we tor age ne Se te 
+ Hannibal, 


with 
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Non ſeo corpore firmior 
+537 > ah crevitin Herculem, | 
Monſtrumve ſummiſere Colchi 5 
| Majus, Echioniæve Theb. 
Merſes profundo, pulchrior evenit : 
Luctere, multa proruet integrum 
Cum laude viftorem ; geretque 
Preelia conjugibus loquenda. 
Carthagini jam non ego nuncios 
Mittam ſuperbos : occidit, occidit 
Spes omnis, et fortuna noſtri 
Nominis, Aſdrubale inte remto. 
Claudiæ non perficient manus; 
et benigno numine Jupiter 
Deſendit, et curæ ſagaces 
Expediunt per acuta belli. 


CARMEN V. 


AD AUGUSTUM. 
Ut in urbem quam primum redeat. 


VIS orte bonis, optime Romulz 
Cuſtos genti, abes jam nimium diu; 
aturum reditum pollicitus Pat rum 
Siancto concilio, redi. 
Lucem redde tuæ, dux bone patriz : 
Inſtar veris 1 Pe win hoes 
Affulfit atior it 
5 Ee bees — * nitent. 
Ut mater juvenem, quem Notus Ca) invido 
Flatu Carpathii trans maris zquora 
Cunctantem ſpatio longius annuo 
Dulci diſtinet a domo, 
Votis, ominibuſque, et precibus vocat ; 
Curvo nec faciem litore demovet: 
Sic defideriis iQa fidelibus 
Quærit patria Cæſarem. 


(a) Notus uvido flatu. 


10 


5 


Tutus 
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with more vigour increaſe upon Hercules grieving te 
be overcome, nor did the * Colchans, or the Echi 
nian Thebes + produce a greater prodigy. Shou'd 
fink it in the depth, it comes out more beautiful: 
ſhou'd you contend with it, with great glory will it 
overthrow the conqueror unhurt beforr, and will fight 
battles to be the talk of the wives. No longer can I 
ſend boaſting meſſengers to Carthage: all the hope 
and ſucceſs of my name is fallen, is fallen by the death 
of Aſdrubal. There is nothing but what the hands of 
the Claudian family will perform ; which both Jupiter 
defends with his propitious divinity, and ſagacious pre- 
caution conducts thro? the ſharp trials of war. 


/- 


: 
ODE V. 


'To AUGUSTUS. 
. That Be con d return as ſoon as poſſible into the city, 


O Thou beſt guardian of the Roman people, who 
wert · born under propitious Gods, thou art ab- 
ſent from us too long: after having promiſed a mature 
arrival to the ſacred council of the ſenators, return. 
Reſtore, O excellent general, the light to your coun- 
try; for, like the ſpring, wherever your countenance 
has ſhone upon the people, the day proceeds more a- 
greeably, and the ſun has a ſuperior luſtre. As a mo- 
ther with vows, omens, and prayers, calls for her ſon 
[om the ſouth wind with adverſe gales detains from 

ſweet home, ſtaying more than a year beyond the 
Carpathian ſea) nor turns afide her looks from the 
winding ſhore ; in like manner, inſpired with loyal 
Wiſhes, his country ſeeks for Cæſar. For, under your 


* Alluding to two dragons, one of Colchos, and one of Thebes, 


ET 7 7s | came out of the earth, 


auſpices, 
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Tutus bos etenim rura perambulat : 

Nutrit (a) rura Ceres, almaque Fauſtitas: 

Pacatum volitant per mare navitæ: 
Culpari metuit fides : 2 

Nullis polluitur caſta domus ſtupris : | 


Mos et lex maculoſum edomuit nefas : 
Laudantur fimili prole puerperz : 
| Culpam pcena premit comes. 
Quis Parthum paveat ? quis gelidum Scythen? 2g 
uis, Germania quos horrida parturit 
Fetus, incolumi Czfare ? quis fere 
+ © Bellum curet Iberiz 
Condit quifque_diem collibus in ſuis, 
Et vitem viduas ducit ad arbores : 30 
Hinc ad vina 3) redit lætus, et alteris 
Te menſis — Deum: 
Te multa e, te proſequitur mero 
Defuſo — | et — tuum 
Miſcet numen, uti Græcia Caſtoris 85 
Et magni memor Herculis. 
Longas o utinam, dux bone, ferias 
Præſtes Heſperiz ; dicimus inte gro 
Sicci mane die, dicimus uvidi, | 
Cum fol oceano ſubeſt, f 40 


— 


CAR M E N VI. 


HYMNUS ad APOLLINE M. 


IVE, quem proles Niobea magnæ 

| Vindicem linguz, Tityoſque raptor 

Senſit, et Trojz prope victor altæ 
Phthius Achilles. 

Czteris major, tibi miles impar ; 

Filius quamvis Thetidos marinz 

Dardanas turres quateret tremenda, 

Cuſpide pugnax. 


CY 


(2) Nutrit farra Ceres, Bentl. prato. Tab. (4), Ad vina 
venit lxtus. | 
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auſpices, the ox in ſafety traverſes the meadows : Cerv 
nouriſhes the ground, and /o does abundant Proſperity : 
the ſailors ſkim thro” the calm ocean; and honour is* 
in dread of being cenſured, The chaſte family is pol- 
luted by no adulteries : morality and the law have 
the better of hat foul crime: the child-bearing wo- 
men are commended for an offspring, like the father ; 
and puniſhment preſſes as a companion upon guilt. 
Who can fear the Parthian ? Who the frozen Eeythian þ 
Who the progeny that rough, Germany . produces, 
while Cæſar is in ſafety ? Who the war of fierce Spain ? 
Every man now puts a period to the day midſt his own 
hills, and marries. the yine to the widow'd elm-trees ;- 
from hence he returns joyful to his wine, and invites 
you, as a Deity, to his ſecond courſe. "Thee with 
many a prayer, thee he purſues with wine poured out 
in libation from the *. ; and joins your divinity 2 
that of his houſhold Gods, in the ſame manner as 
Greece was mindful of Caſtor and the great Hercules, 
May you, O excellent general, beſtow a laſting feſti- 
vity to Italy—This is our language, when we are ſo- 
ber at the early day, this is our language, when we 
have well drank, at the time the ſun is beneath the 


ODE VI. 


HYMN to APOLLO, 
ed * 
HOU God, whom the offspring of Niobe expe- 
rienced to be an avenger of a preſumptive 
gue. and the raviſher Tityos {kewi/e, and alſo the 
f Theſſalian Achilles almoſt the conqueror of lo 
Troy, a warrior faperior to all others, but-tinequal 
to thee ; tho? ſon of the Sea-goddeſs is, he ſhook 
the | Dardanian towers, encountering with his dread- 


FY 


Aud thereſo e tales proper precaution againſt it. | ; 
+ Phthia, 2w-ere Achilles wwas born, <was a city of Theſſaly. 
4 So called ſrom Dardanus, he fund of Troy. : 


ful 
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me, mordaci velut icta pl 
Pinus, aut impulſa cupreſſus Eu 
* late, poſuitque collum i 2 
re Teucro. 
| Ine non incluſus equo Minervæ 
Sacra mentito, e feriatos 
Troas, et lætam Priami choreis 
Falleret aulam : . 
Sed palam (a) captis gravis, nefas, ! 
N 05 fari — Achivis 
Ureret flammis, etiam andes 
Matris in alvo: | 
Ni, tuis 5 victus Venerifque 
Vocibus, ter — and 
Rebus Ane potiore ductos - 
ite thuros. 
Dodor fc). argutz fidicen Thaliz 
Ph antho lavis arine crines, 
Dauniæ elende decus Camens, 
| Levis Apgyieu. 
Spiritum Phebus mihi, Phoebus en 
Fe nomenque dedit poet. 
um primæ, puerique claris 
gin Patribus orti, 
Deliz tutela Dez, fugaces 
Lyncas et cervos cohibentis arcu, 
Leſbium ſervate » meique 
Pollicis 1 
Rite Latonz puerum tes, | 
Rite creſcentem face Noctilucam, 
Proſperam frugum, celeremque pronos 
| Volvere men 
Nupta jam dices ; Ego Dis amicum, 
Seculo feſtas referente luces, 
Reddidi carmen, docillis modorum 
Vatis Horati, 


ro 
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\(o) Palam captor gravis, (i) Tuis lexus vocious, (i) Da 


a” 


CAR. 
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ful ſpear. He, as it were a pine ſmote with the bit- 
ing ax, or a cypreſs proſtrated by the eaſt wind, fell 
extended, and reclined his neck in the Trojan duſt. 
He wou'd not, by being ſhut up in a wooden horſe that 
falſely pretended 10 bear the ſacred rites of Minerva, 
have ſurpriſed the Trojans, revelling in an evil hour, 
and the court of Priam making merry with balls ; but 
openly inexorable to his captives, Oh impious! O ! 
wou'd have burat ſpeechleſs babes with Grecian fires, 
even thoſe conceal'd in their mother's womb : had not 
the father of the Gods, prevailed upon by your entrea- 
ties, and the of the beauteous Venus, granted to the 
diftreſs'd affairs of Æneas, walls founded under happy 
auſpices. Thou lyriſt, Phoebus, the tutor of the har- 
monious Thalia, who batheſt thy locks in the river 
Xanthus, O delicate“ Agyieus, ſupport the dignity 
of the Latian muſe. Phzbus gave me genius, Phœbus 
e me the art of compoſing verſe, and the title of poet. 
Therefore, ye virgins of the firſt diſtinction, and ye 
uths born of illuſtrious parents, ye wards of the + De- 
Yan Goddeſs, who ſtops with her the flying lynxes 
and the fleete? ſtags, obſ-rve the Leſbian meaſure, 
and the t motion of my thumb; duly celebrating the 
ſon of Latona ; duly celebrating the Goddeſs that en- 
lightens the night with her ſhining creſcent, be that is 
ſo propitious to the fruits of the earth, and expeditious 
1n rolling on the precipitate months.—Shortly a bride 
you will ſay.—“ I, expert in the meaſures of the po- 
© et Horace, recited an ode which was acceptable to 


t the Gods, when the ſeculiar period brought on the 


« feſtal days.” 
Apollo was ftyl:d Agyieus, which ſignifies the fircets of cities 

from his having altars and ſtatues in the public flreets, £ the ſame drr 

1 name of Trivia, frem being worſhipped in the 
g>ways. | 

+ Delos was thc £m of Diana's —_— 

t The antients time with the thumb, as well as the foot in the 

manner we do, | 


Vor. I. I 
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AD TORQUATUM, 
L 4A we, ad bi . 3 
Hlum, propefita mortis nece ſſita! bilariter jucundeque 


fit. 


GERE nives : redeunt jam gramina campis, 
D ebe com: 
utat terra vices ; et decreſcentia ripas 


FIRE 8 prætereunt: | 
Jratia cum his geminiſque ſororibus audet 
Ducere — choros. 8 
Immortalia ne ſperes, monet annus, et Ca) almum 
Quæ rapit hora diem. | 
Figora miteſcunt Zephyris ; ver proterit eſtas, 
Interitura, fimul 
Pomifer autumnus fruges effuderit : et mox 
Bruma recurrit iners. 
Damna tamen celeres reparant cœleſtia lune: 
Nos ubi 2 8 
(b) pi neas, quo us, dives et Ancus, : 
gy ne * 
Quis ſcit an adjiciant hodiernæ craſtina ſummæ 
Tempora Di ſuperi ? 
Cuncta manus avidas fugient heredis, amico 
Quz dederis animo. | | 20 
Cum ſemel occideris, et de te ſplendida Minos 
Fecerit arbitria; 
Non, Torquate, genus, non te facundia, non te, 
Reſtituet pietas. | | 
Infernis neque enim tenebris Diana pudicum 2g 
Liberat ts | % 
Nec Letheza valet Theſeas abrumpere caro 
Vincula Pirithoo. 


(a) Et album. ( Quo pater Zaneas. 


. * 
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ODE VI. 
To TORQUATUS, 


By repreſenting to bin the certainty of Arat, be exhorts 
bim to live in a chearful and joyous manner. 


T's ſnows are diſſolved away, the herbage now 


returns to the fields, and the leaves to the trees. 
earth changes her viciflitudes, and the decreaſing 
rivers glide along their banks: the elder grace, toge- 
ther with the nymphs, and ber * two ſiſters, dares now 
naked lead up the dance. That you are not to expect 
things permanent here, the year, and the hour that 
hurries away the agreeable day, ſufficiently convinces 
us. The colds are mitigated by the returning Ze- 
phyrs 3 the ſurnmer follows. cl 2 the Þring, 
ortly to die itfelf, as ſoon as fruitful autumn 
ſhed its ſtores : and anon ſluggiſh winter returns again. 
Nevertheleſs the quick revolving moons repair their 
wainings in the ſkies : but when we deſcend to thoſe 
regions where the pious Eueas, where Tullus and; 
wealthy Ancus have gone before us, we become nothin 
but duſt and ſhade, Who knows whether the | 
above will add to this day's reckoning the ſpace of to- 
morrow ? Every thin which you ſhall ind 4 to your 
friendly genius, ſhall eſcape the greedy hands of your 
heir. When once, O Torquatus, you ſhall be 
and Minos ſhall have made his awful deciſions con- 
cerning you; not your family, not your ce, 
not even your piety, ſhall reſtore you to ie, For nei- 
ther can Diana free the chaſte Hippolytus from infer- 
nal darkneſs ; nor is Theſeus able to break off the Le- 
than fetters from his dear Pirithous. 


® There were three graces, Aglaia, Thalia, and Euphroſyne. 
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CARMEN VII. 


Av MARCIUM CENSORINUM. 


Immortalitatem penes poctas efſe. 


77 — pateras, Sn 1 


Cenſorine, meis æ ra ſod 


Donarem tripodas, præmia fortium 


Grajorum : neque tu peſſima munerum 
Ferres, divite me ſcilicet artium 


Quas aut Parrhaſius protulit, aut Scopas; 


Hic ſaxo, liquidis ille coloribus 


Solers nunc hominem ponere, nunc Deum. 


Sed non hec mihi vis; non tibi talium 
Res eſt aut animus deliciarum egens. 
Gaudes carminibus; carmina poſſumus 
Donare, et precium dicere muneri. _ 
Non inciſa notis marmora publicis, 
Per quz ſpiritus et vita redit bonis 
Poſt mortem ducibus ; non celeres fugz ; 
Rejetzque retrorſum Annibalis mine ; 
Non incendia Carthaginis impiz, 
Ejus, qui domita nomen ab Afri 
Lucratus rediit, clarius indicant 
Laudes, quam Calabræ Pierides ; neque 
Si chartz fileant quod bene feceris, 
-Mercedem tuleris. quid foret Iliz 
Mavortiſque puer, fi taciturnitas 
Obſtaret meritis invida Romuli ? 
Ereptum Stygiis fluctibus Aacum 
Virtus, et favor, et lingua potentium 
Vatum divitibus conſecrat inſulis. 
Dignum laude virum Muſa vetat mori : 
Cala Muſa beat. fic Jovis intereſt 
Optatis epulis impiger Hercules: 
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ODE VII. 


— 


To MARCIUS CENSORINUS. 


That the gift of immortality is in the power of the poets. 


Cenſorinus, with liberal heart I would preſent 

my acquaintance with goblets and beautiful 
vaſes 0 braſs : I wou'd preſent them with tripods, - 
ewhich were the rewards of the brave Grecians : nor 
ſhould you bear off the meaneſt of my donations, if ever 
1 become rich in thoſe pieces of art, which either Par- 
rhafis or Scopas produced ; the latter in ſtatuary, the 
former in liquid colours, eminent to pourtray at one 
time the image of a man, at another that of a God. 
But I have no ſtore of this ſort, nor do your * circum- 
ſtances or inclination require any ſuch curiolities as 
theſe. You delight in verſes; verſes I can give, and 
ſet a value on the donation. Not marbles engraved 
with public inſcriptions, by the means of which breath 
and life returns to illuſtrious generals after their de- 
ceaſe ; not the precipitate flight of Hannibal, and his 
menaces retorted upon his own head ; not the flames 
of impious Carthage more eminently ſet forth his 
praiſes, who returned +, having gained a name from 
conquer'd Africa, than the 1 Calabrian muſes ; nei- 
ther, ſhou'd writings be ſilent, wou'd you have any ade- 
guate reward for your laudable actions. What wou'd 
the ſon of Mars and Ilia be, if inviduous filence had 
ſtifled the merits of Romulus? The force, and favour, 
and voice of powerful poets conſecrates Æacus, ſnatch - 
ed from the Stygian floods, to the fortunate iflands. 
The muſe forbids a praiſe-worthy man to die : the 
muſe confers the happineſs of heaven. Thus laborious 
Hercules has a place at the long'd-for banquets of Ju- 


* Cenſorinus was y, and conſequently was ſufficient 
provided with — * ture. * 7 4 
+ Scipio, hence named Scipio Africanus. 
{} Ennius, abe famo::s old poet, was born in Calabria. 


I 3 piter: 
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Clarum Tyndaridz ſidus ab infimis 
uaſſas * quoribus rates: 
rnatus viridi tempora ino 
Liber vota bonos ducit 3 


CARMEN IX. 


Ab MARCUM LOLLIUM. 


- Ejus nomen ſuis carminibus ab hominum oblivione conatur 
pindicare, 


| E forte credas interitura, quæ 
Longe ſonantem natus 2d Aufidum, 
Non ante vulgatas per artes - 
Verba loquor ſocianda chordis : 
Non, fi priores Mæonius tenet $ 
Sedes Homerus, Pindarice latent, 
Cesque, et Alczi minaces, 
 Stefichorique graves Camenæ: 
Nec, fi quid olim lufit Anacreon, 
Delevit ætas: ſpirat adhuc amor, 10 
Vivuntque commiſſi calores 
Zoliz fidibus puellæ. 
Non ſola comtos arſit adulteri 
Crines, et aurum veſtibus illitum 
Mirata, re ue cultus, 15 
Et comites, Helene Lacæna: | 
Primuſve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu : non ſemel llios 
| Vexata : non pugnavit ingens 
Idomeneus Stheneluſve Plus 
Dicenda Muſis preelia : non ferox 
Hector, vel acer Deiphobus graves 
Excepit ictus pro pudieis 
Conjugibus pueriſque primus; 
Vixere fortes ante Agamemnona 25 
Multi: ſed omnes illacrymabiles 
Urgentur, ignotique longa 
octe, carent quia vate ſacro. 


Paulum 


n 4 a 


r 


men lived before 


r 
iter: thus the * ſons of Tyndarus, that bright con? 
Uilation, reſcue ſhatter'd vefſels from the boſom of th# 
deep: and thus Bacchus, with his temples adorned 
with the verdant vine · branch, brings the prayers of 


his votaries to ſucceſsful iſſues. 
OD E IX. 
To MARCUS LOLLIUS. 
The poet endeavours, c Frm verſes, to 1:ſeue Lollius's 


name from oblivion. 


O not imagine that thoſe words will perhaps be 

loſt, which I, % born on the far-reſounding 
Avfidus, utter to be accompanied with the lyre, by 
arts hitherto undivulged. If Mzonian Homer does 
poſſeſs the firſt rank, yet the Pindaria and t Cean muſes, 


and the menacing ſtrains of Alczus, and the majeſtic 


ones of Stefichorus, are by no means obſcure : neither, 
if Anacreon, ch long ago and ever /o lightly ſung any 
thing, hath time deſtroyed it ; even now breathes the 
love, and live the ardours of the f olian maid, com- 
mitted to her lyre. The Lacedemonian Helen is not 
the only fair who hath been inflamed by admiring the 
delicate ringlets of a gallant, and garments embroider- 
ed with gold, and courtly accompliſhments, and reti- 
nue: nor was Teucer the firſt that directed arrows from 
the Cydonian bow; Troy was more than once har- 
raſſed ; the great Idomeneus and Sthenelus were not 
the only heroes that fought battles worthy to be record- 
ed by the Muſes : The fierce Hector or the ſtrenuous 
Deiphobus were not the firſt that received heavy blows 
in defence of virtuous wives and children ; many brave 
on: but all they, unla- 
mented and unknown, are overwhelmed: with endleſs 
obſcurity, becauſe they were deſtitute of a ſacred bacd, 


* Caſtor and Pollux; - 
+ Simonides was a Ceian, 
} Sappho. 


I 4 Valous 


F 
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Paulum fepultz diſtat a/ inertiæ 
Celata virtus. non ego te meis 30 
Chartis {4} inornatum filebo, 
Tootve tuos patiar labores 
Impune, Lolli, carpere lividas 
Obliviones. eſt animus tibi 
Rerumque prudens, et ſecundis 35 
Temporibus dubirſque rectus; 
Vindex avarz fraudis, et abſtinens 
Ducentis ad ſe cuncta pecuniz ; 
. Conſulque non unius anni ; 
Sec quotius bonus atque fidus 40 
Judex honeſtum prætulit utili, et | 
Rejecit alto dona nocentium 
Vultu, et per obſtantes catervas 
EK xplicuit ſua victor arma. 
Non poſſidentem multa vocaveris 45 
Recte beatum : rectius occupat. 
Nomen deati, qui Deorum 
| Muneribus ſapienter uti, 
Duramque callet pauperiem pati, «A 
Pejuſque letho flagitium timet : 50 
Non ille pro caris amicis 
Aut patria timidus perire. 


CARMEN X. 
Ad LIGURINUM. 
Monet ne fibi de forma nimium placeat. 


O Credulis adhuc, et Veneris muneribus potens, 
Inſiparata tuæ cuin veniet /c ) pluma ſuperbiæ, 
Et, quæ nunc humeris involitant, deciderint comæ, 
Nunc et qui color, eſt punicez flore prior roſæ, 
Mutatus,  Ligurine, in faciem veterit hiſpidam ; 
Dices, Heu (quoties te ſpeculo videris alterum) 
Quz mens eſt hodie, cur eadem non puero fuit ? 
Vel curhis animis incolumes non redeunt genz ? 

(a) Diftat inertia. Bens. (b) Chartis inornatum fileri. (c) Ve- 
niet bruma ſuperbiæ. Benel, 8 
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Valour, concealed, differs but little from cowar- 
dice when in the grave. -1 will not therefore, Oo 
Lollius, paſs you over in filence, uncelebrated in my 
writings, or ſuffer envious forgetfulneſs with impunity 
to ſeize ſo many g/orions toils of yours. You have a 
mind ever prudent in the conduct of affairs, and ſteady 
alike amidit ſucceſs or danger: you are an avenger of 
avaritious fraud, and proof againſt money, that at- 
tracts every thing by its influence; and a conſul not of 
the year o, but as often as the good and upright ma- 
giſtrate has preferr'd the honourable to the profitable, 
and has rejected, with a diſdainful brow, the bribes of 
wicked men, and, triumphant thro” oppoling bands, 
has diſplay'd the arms of his integrity. You cannot 
with propriety call him happy that poſſeſſes much; 
he more juſtly claims the title of happy man. who 
well underſtands how to make a wiſe uſe of the 
ifts of the Gods, and how to bear ſevere poverty, and 
ads a reproachful action worſe than death: ſuch a 
man as this is not afraid to periſh in the defence of his 

dear friends, or of his country. JS 


ODE X. 0 


To LIGURINUS. 
The poet adviſes him not to be too fond of his fine perſon. 


O Cruel till, and i prevalent in the endowments 
of beauty, when an unexpected plume. ſhall come 
upon your vanity, and thoſe locks, which now play 
looſely on your ſhoulders, ſhall fall off, and that co- 
lour, which is now preferable to the bloſſom of the da- 
maſk roſe, chan O Ligurinus, ſhall turn into a 
wrinkled face; then will you ſay, (as often as you ſee 
yourſelf 4zite another perſon in the looking-glaſs) alas! 
why was not my Peet inclination the . when I 
was young ! Or why do not my former cheeks return 
unimpaired to theſe my preſent ſentiments ? 
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CARMEN KI. 
Av PHYLLIDEM. 
Invitat eam ad eulas die natali Macenatis. 
p En mihi nonum ſuperantis annum 
* 


We 


Plenus Albani cadus ; eſt in horto, 
li. nectendis apium coronis ; 
* mn ederz vis * 
ulta, qua crines religata : 
/ Ridet argento domus hed eaffa 
Vincta verbenis avet immolato 


Spargi o: 
Cuncta 2 huc et illuc 


Sordidum flammæ (@) trepidant rotantes 
Vertice fumum. 
Ut tamen noris quibus advoceris 
Gaudiis ; Idus tibi ſunt agendæ, 
Qui dies menſem Veneris marinæ 15 
Findit Aprilem: 
2 ſolennis mihi, ſanctiorque 
ne natali proprio; quod ex hae 
Luce Mæcenas meus 4 | 
Ordinat annos. 20 
_ - Telephum, quem tu petis, occupavit 
An ris juvenem, puella e 
Dives et laſciva ; tenetque grata 
'. Compede vinctum. | 
Terret ambuſtus Phaethon avaras 25 
Spes: et exemplum grave præbet ales 
Pegaſus, terrenum equitem gravatus 
Bellerophonten, 
Semper ut te digna ſequare ; et, ultra 
83 licet ſperare nefas putando, 30 
iparem vites. age, jam meorum 
Finis amorum 


(a) Flammæ erepitant, Bend. 


Curſitant miſt e pueris puelle : 10 


— —„ — 
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Oo D E XI. 


err 


H. invites her to an entertainment on Macenas's births 


day. 


HYLLITS, I have a caſk full of Albanian wine, 
upwards of nine years old ; I have in my garden 
parſley for the weaving of chaplets; I have a great 
pleaty of ivy, with which, when you have bound your 
ir, you look / gay: the houſe Mines chearfully with 
por : the altar, bound with chaſte vervin, longs to 
if ED M the blood of a ſacrificed lamb : all 
hands are : my girls and boys, in 3 prepa- 
ration, fly about from place to place : the flames qui- 
ver, rolling on their p:inted ſummit the footy ſmoak. 
But yet that you may know to what joys youare invited ; 
the ides are to be celebrated by you, the day which di- 
vides April, the “ month of ſea-born Venus; @ day, 
with reaſon to be ſolemnized by me, and almoſt more 
facred to me than that of my on birth; fince from 
this day my dear Mzcenas reckons his flowing years. 
Arich and buxom girl hath poſſeſſed herſelf of Tele- 
mw a youth above your rank ; and ſhe holds him 
ſt by an agreeable fetter. Conſumed Phaeton ſtrikes 
terror into ambitious' hopes, and the winged Pegaſus, 
not ſtomaching to hear the earth-born rider Bellerophon, 


. affords a terrible example, that you ought always to 


purſue things that are ſuitable to you; and that you 
ſhould —_ a diſproportioned. ma/ch, by thinking it 
a crime to entertain a hope beyond what is allowable. 
Come then, thou laſt of my loves (for hereafter I ſhall 


® The grand fefliva! of Venus was celebrated in this mouth. 
I 6 burn 
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(Non enim poſthac alia calebo 

Feemina) condiſce modos, amanda 

Voce quos reddas ; /@) minuentur atrz 35 
Carmine curæ. 


CARMEN XII. 

AD VIRGILIU M. 

Nam ad canam wocat, ea lege ut ſuum fecum adferat 
ſymbolum. | 


AM veris comites, quæ mare temperant, 
Impellunt animz lintea Thraciz : 
am nec prata rigent, nec fluvii ſtrepunt 
HFiberna nive turgidi : 
Nidum ponit, Ityn flebiliter gemens, 5 
Infelix avis, et Cecropiæ domus 
Eternum opprobrium; ( quod male barbaras 
Regum eſt ulta libidines : ' 
Dicunt in tenero gramine pinguium 
Cuſtodes ovium carmina fiſtula; _ 10 
Delectantque /c ) Deum, cui pecus et nigri 
Colles Arcadiz placent. 
Adduxere fitim tempora, Virgili : 
Sed preſf:m Calibus ducere Liberum 
Si geſtis, juvenum nobilium cliens, 15 
Nardo vina merebere: 
Nardi parvus onyx eliciet cadum, 
Qui nunc Sulpitiis accubat horreis, 
Spes donare novas largus, amaraque 
Curarum elnere efficax. 20 
Ad quz fi properas gaudia, cum tua 
Velox merce vent: non ego te meis 
Immunem meditor tingere poculis, 
Plena dives ut in domo. 
Verum pone moras et ſtudium lucri ; 25 
Nigrorumque memor, dum licet, ignium, 
Miſce ſtultitiam confiliis brevem : 
Dulce eſt deſipere in loco. 


{a) Minuuntur atræ. (6) Quz male barbaras. 600 Delee. 
tante Deum. 
CAR- 
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| burn for no other woman) learn with me ſuch meaſures, 
as you may recite with your lovely voice: our gloomy 
cares ſhall be mitigated with an ode. : 


ODE XII. 
To VIRGIL. 


Horace invites him to ſupper, upon conſideration that he 


brings ſomething towards the entertainment along with 
im, 


HE * Thracian breezes, thoſe attendants on the 
ſpring, that moderate the raging ſea, now fill 
the ſails ; now neither are the meadows ſtiff wirh froſt, 
nor roar the rivers, ſwollen with winter's ſnow. The 
unhappy Þ+ bird, that piteouſly bemoans the fate of 
Itys, and is the eternal diſgrace of the houſe of Ce- 
crops ; becauſe ſhe wickedly revenged the cruel liber- 
ties that kings will take, now builds her neſt. The 
keepers of the ſheep play tunes upon the pipe amidſt 
the tender herbage, and delight that | God, to whom 
flocks and the ſhady hills of Arcadia are agreeable. 
The time of year, O Virgil, has brought on thirſt: 
but if you defire to quaff wine from the Calenian preſs, 
you that are a conſtant companion of young noblemen, 
muſt earn your liquor by 5ringin ſomeſpikenard: aſmall 
box of ſpikenard ſhall draw out a caſk, which now lies - 
in the Sulpician ſtore-houſe, bounteous in the indul- 
gence of freſh hopes, and efficacious in the waſhing 
away the — of care. To which joys if you 
haſten, come inſtantly with your merchandiſe : I do 
not intend to dip you in my cups ſcot-free, like a man 
of wealth in a houſe abounding with plenty. But or- 
ever, lay aſide delay, and the defire of gain; and, 
mindful of the gloomy /#neral? flames. intermix, while 
you may, your grave ſtudies with a little light gaiety: 
tis delightful to give a looſe on a proper occaſion, 
* Zephyrs blowig from Thrace, 
+ The ſwallow wits which Progne was mem d for revenging 
the rape of Philomela, by ſervi,g up Tereus's ſon Itys to him in a 
ver, | 
Pan, 


ODE 
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CARMEN XIII. 
Ap LV SEIN. 


Inſultat ei quad contemmatur a juvenculis. 


UDIVERE, Lyce, Di mea vota, Di 
Audivere, Lyce : ſis anus, et tamen 
Vis formoſa videri ; % 
Ludiſque et bibis impudens; 
Et cantu tremulo pota Cu idinem 5 
Lentum ſolicitas. ille virentis et 
Doctæ pſallere Chiæ 
Pulchris excubat in genis. 
Importun's enim tranſvolat aridas 
Quercus, et refugit te, quia luridi — 
Dentes, te, quia rugz 
Turpant, et capitis nives. 
Nec Co: referunt jam tibi purpuræ, 
Nec a/ clari lapides tempora, quæ ſemel 
Notis condita faſtis 15 
Ineluſit volucris dies. 
fugit Venus ? heu ! e color? decens 
— motus ? quid habes illius, illius, 
Quz ſpirabat amores, 
Quz me ſurpuerat mihi, 
Felix poſt Cynaram, notaque et artium 
_ Gratarum facies : ſed Cynarz breves 


| 


Annos fata dederunt, 
- > Servatura diu parem 
Cornicis vetulz temporibus Lycen : 25 
Poſſent ut juvenes viſere fervidi, 
Multo non ſine riſu, 
Dilapſam in cineres facem. 


() Nec cati lpides. : | 


| 
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ODE XIII. 
. 
He inſults her on being the contempt of the young fellows. 


HE Gods hare heard my prayers, oh Lyce—ob 
Lyce, the Gods have hea my prayers : you 


are become an old woman, and yet you would have 
the appearance of a beauty ; and you wanton anddrink 
in an audacious manner: and when in for it, folicit 
tardy Cupid with an dd quavering of voice. He 
baſks in the charming cheeks of the blooming Chia, 
who is a proficient on the lyre. The teazing urchin 
flies over blaſted oaks, and ſtarts back at te fight of 
ou, becauſe foul teeth, becauſe wrinkles and 
air render you odious. Now neither Coan pu 

nor ſparkling jewels reſtore thoſe years, which winged 
time has inſerted in the public annals, Whither is 
beauty gone? alas ! or whither your bloom? Whither 

r graceful deportment ? What have you remaining of 
ha of her, who breathed loves, and raviſhed me from 
myſelf, happy in accompliſhments next to Cynara, and 
diſtinguiſhed for an aſpect of graceful delicacies : but, 
the Fates granted buz a few years to Cynara, intending 
to preſerve for a long time Lyce to be a rival in years 
with the aged raven : that the fervid young fellows 
might vifit, not without exceſſive laughter, that torch, 


which once ſo brightly ſcorched, now reduced to aſhes. 


ODE 
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CARMEN XIV. 
Av AUGUSTUM. 


Drafi de Vindlicis, ac præſertim Tiberii de Rhetis vice 


torias Augufti auſpiciis ac / elicitati adſcribit. 
UAA cura Patrum, quzve Quiritium, 
lenis honorum muneribus tuas, 


Auguſte, virtutes in zvum 
Per titulos memoreſque fa ſtos 


Eteruet? o, qua ſol habitabiles 5 . 


Illuſtrat oras, maxime principum, 
Quem legis expertes Latinæ 
Vindehci didicere nuper 
Quid Marte poſſes. milits nam tuo | 
Druſus Genaunos, implacidum genus, 10 
Breunoiq e veloces, et arces 
Alpibus impoſitas tremendis 
Dejecit acer plus vice ſimp ici. 
Major neronum mox grave prœlium 
{ miſit, immaneſque Rhœtos 15 
Auſpiciis pepulit ſecundis: 
ect. in certamine Martio, 
ota morti pectora liberæ 
Quantis ( fatigaret ruinis ; | 
Indomitas {+ ) prope q :alis ndas 20 
Exercet Auſter, Pleiadum choro 
Scindente nubes ; impiger hoſſium 
Vexare turmas, et frementem 
Mittere equum medios per ignes. 
Sic tauriformis volvitur Aufidus, 25 
Qui /<c) regna Deuni præfluit Appuli, 
Cum ſævit, horrendamque cultis 
Diluviem ſa) meditatur agris ; 
Ut barbarorum Cla dius agmina 
Ferrata vaſto diruit impetu, 30 


| 17 Quantis fatigarat ruinis. (B Indomitus prope qualis. Benth. 
(<}) Qui regna Dauni, Benth, (d) Diluviem minitator agris- 


Primoſ- 


- Wd J 
Oo D E XIV. 
To AUGUSTUS 


He aſcribes the vi dlory of Druſus over the Vindelici, and 
more eſpecially that of Tiberius over the Rheeti, to the 
auſpices and ſucceſs of Auguſtus. * * 


HAT zeal of the ſenators, or what of the Ro- 
man people, by 8 moſt ample ho- 
nours, can eternize your virtues, O Auguſtus, by mo- 
numental inſcriptions, and laſting records? O thou, 
wherever the ſun illuminates the habitable regions, 
greateſt of princes, whom the Vindelici, that never 
experienced the Roman ſway, have lately learned how 
powerful you are in war. For Druſus, by means of 
your ſoldiery, has more than once bravely overthrown 
the Genauni, an implacable race, and the rapid Breu- 
ni, and the citadels fituated on the tremendous Alps. 
The * elder of the Neroes ſoon after fought a terrible 
battle, and by your propitious auſpices, ſmote the 
ferocious Rhceti; how worthy of admiration in the 
field of battle, zo /ee with what deſtruction he oppreſſed 
the brave hearts devoted to voluntary death: uſt as the 
ſouth works up the untameable waves, when the myſtic 
dance of the Pleiades cleave the clouds; /o is he ſtrenu- 
ous to annoy the troops of the enemy, and fo drive 
his eager ſteed thro* the midſt of flames. Thus the 
+ bull-formed (or branching) Aufidus, who waſhes 
the dominions of the Apulian Daunus, rolls, when he 
rages and meditates an horrible deluge to the culti- 
vated lands ; when Claudius overthrew, with impetu- 


be anticnt painters and ſculptors uſed to give horns to the i 
of the — ann | PO”... 
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Primoſque et extremos metendo 
- Stravit humum, fine clade victor ; 
Te copias, te confilium, et tuos 
Præbente Divos. nam tibi, quo die 
Portus Alexandrea ſupplex 
Et vacuam patefecit aulam, 
Fortuna luſtro proſpera tertio 
Belli ſecundos reddidit exitus ; 
+ Laudemque et optatum peraQtis 
mis decus arrogavit. 
2 Cantaber non us 8 * 
eduſque, et Indus, te gus 
Miratur, o tutela 2 
Italiæ, dominzque Romæ. 
Te, 3 go celat — 
Niluſque, et Iſter, te rapidus Tigri 
Te belluoſus ui 75 | andy 
Obſtrepit Oceanus Britannis, 
Te non paventis funera Galliz, 
Durzque tellus audit There : 
Te cæde gaudentes Sicambri 


CARMEN XV. 
Avus ro Peine 


PHEBUS volentem preelia me loqui, 
Victas et urbes, increpuit, lyra; 
Ne parva Tyrrhenum per a quor 
Vela darem. tua Cæſar, ztas 
Fruges et agris rettulit uberes ; 
Et figna miles reſtituit Jovi, 
Derepta Parthorum ſuperbis 
Poſtibus; et vacuum duellis 
2 e Quirini clufit ; et ordinem 
ectum evaganti frena licentiæ 
Injecit, emovitque culpas, 
Et veteres revocavit artes; 
4 Janum Quirinum, Paſſerativs. 
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ous might, the iron racks of the barbarians, and 
mowing down both front and rear, ſtrewed the 
- victorious, without /uftaining any loſs en hi fide ; 
you ſupplying him with troops, you with counſels, 
your own guardian powers. For, on that day 
when the ſupphant Alexandrea opened her ports an 
deſerted court, fortune, propitious to you in the third 
* |uſtrum, has put a happy period to the war, and has 
. aſcribed feb praiſe, nd the only + wiſh'd-for honour 
to the victories already obtained. O thou dread guar- 
dian of Italy and . Rome. Thee the Spaniard, 
till now unconquer'd, and the Mede, and Indian ; 
thee the vagrant ian admires ; thee both the Nile, 
who conceals his fountain-heads, and the Danube; 
thee the rapid Tigris ; thee the monſter-bearing ocean 
that roars againſt the remote Britons ; thee the region 
of Gaul, — 4 of _ and * At ny Iberia 
obeys ; thee the Sicambrians, w in flaugh- 
ter, laying aſide their arms, revere. 8 


ODE XV. 


To AucGvsTws, on the reſtoration of peace. 


PHEBUS chided me, when I was meditating to 
fing of battles and conquered cities on the lyre ; 
that I might not ſet my little ſails along the vaſt Tyr- 
rhenian ſea. Your age, O Czfar, has both reſtored 
plenteous crops to the fields, and has brought back to 
our f Jupiter the Roman ſtandards, torn from the proud 
= of the Parthians ; and has ſhut up the temple of 
anus founded by Romulus, now free from war; and 
has impoſed a due diſcipline upon head-ſtrong licen- 
tiouſneſs, and has extirpated crimes, and recalled the 
Ser the note u Ode IV. Book ii. | 
+ This victory al tained by Tiberius, left the world in peace, and 
e no more to with for. 
t The temple of Jupiter Capitolinus. | 
' ancient 


. 
Primoſque et extremos metendo 
Stravit humum, fine clade victor ; 

Te copias, te conſilium, et tuos 

Præbente Divos. nam tibi, quo die 
Portus Alexandrea ſupplex 

Et vacuam patefecit aulam, 

Fortuna luſtro proſpera tertio 

Belli ſecundos reddidit exitus ; 

+ Laudemque et optatum peractis 

Imperiis decus arrogavit. 

3 Cantaber non ante uno. ra 
eduſque, et Indus, te s Scythes 
Miratur, o tutela * * * 

Italiæ, dominzque Romæ. 

Te, 2 * celat — 

Niluſque, et Iſter, te rapidus Tigri 
n 

Obſtrepit Oceanus Britannis, 

Te non paventis funera Galliz, 

Durzque tellus audit Iberæ: 

Te cxde gaudentes Sicambri 
© Compoſitis venerantur armis. 


CARMEN XY, 
Avus ro Pen bee 


PHEBUS volentem preelia me loqui, 
Victas et urbes, increpuit, lyra ; 
Ne parva Tyrrhenum per a quor 
Vela darem. tua Cæſar, ætas 
Fruges et agris rettulit uberes ; 
Et ſigna noſtro reſtituit Jovi, 

Derepta Parthorum ſuperbis 
Poſtibus; et vacuum duellis 
2 (a) Quirini clufit ; et ordinem 
ectum evaganti frena licentiz 

Injecit, emovitque culpas, 
Et veteres revocavit artes ; 


(s) Janum Quirinum, Paſerarius. 


35 
| 

40 
} 

45 

Lo 
| 
| 

3 
3 


Per 


& | 

ous might, the iron racks of the barbarians, and 
mowing down both front and rear, ſtrewed the 
victorious, without ſuſtaining any loſs en bis fide ; 
you ſupplying him with troops, you with cou | 

your own guardian powers. For, on that day 
when the ſupphant Alexandrea opened her ports an 
deſerted court, fortune, propitious to you in the third 
luſtrum, has put a happy period to the war, and hag 
aſcribed Fe praiſe, 20d the only + wiſh'd-for honour 
to the victories already obtained. O thou dread guar- 
dian of Italy and imperial Rome. Thee the Spaniard, 
till now unconquer'd, and the Mede, and Indian ; 
thee the vagrant 1 admires; thee both the Nile, 
who conceals his fountain-heads, and the Danube; 
thee the rapid Tigris; thee the monſter- bearing ocean 
that roars — the remote Britons ; thee the region 
of Gaul, fearleſs of death, and that of hardy Iberia 
obeys ; thee the Sicambrians, who delight in flaugh- 
ter, laying aſide their arms, revere. 


ODE RXV. 


To AuGvsTws, on the reſtoration of peace. 


PHEBUS chided me, when I was meditating to 
fing of battles and conquered cities on the lyre ; 
that I might not ſet my little ſails along the vaſt Tyr- 
rhenian ſea. Your age, O Czfar, has both reſtored 
plenteous crops to the fields, and has brought back to 
our 2 the Roman ſtandards, torn from the proud 
= of the Parthians ; and has ſhut up the temple of 
anus founded by Romulus, now free from war ; and 
has impoſed a due diſcipline upon head-ſtrong licen- 
tiouſneſs, and has extirpated crimes, and recalled the 


Fee the note to Ode IV. Book ii. 
+ This victory ol tained by Tiberius, left the world in prace, and 
e no more to <w | 


r The temple of Jupiter Capitolinus, 
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Per quas Latinum nomen et Italz 


Crevere vires, famaque, et imperi 


Porrecta majeſtas ad ortum 
Solis ab Hiſperio cubili. 
Cuſtode rerum Ceſare, non furor 
Civilis, aut vis C5) exiget otium ; 
Non ira, quz procudit enſes, 
Et miſeras inimicat urbes. 
Non qui profundum Danubium bibunt, 
Edicta rumpent julia; non Getz, 
Non Seres, infidive Perſz, 
Non Tanaim prope flumen orti. 
Noſque of concen lucibus et ſacris, 
Inter jocoſi munera Liberi, 
Cum prole, matroniſque noſtris, 
Rite Deos prius apprecati, 
Virtute functos, more patrum, duces, 
Lydis remiſto carmine tibiis, 
Trojamque, et Anchiſen, et almæ 
Progeniem Veneris canemus. 


(@) Vis cximet otium. 
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ancient arts; by which the Latine name and ſtrength 
of Italy have increaſed, and the fame and 2 
the empire is extended from the fan's weſtern” 
even to the eaſt. While Cæſar is at the head of affairs, 
neither civil rage, nor violence, ſhall diſturb the gene- 
ral tranquillity ; nor hatred which forges ſwords, and 
ſets at variance unhappy ſtates. Not thoſe, who drink 
of the Danube, ſhall now break the Julian edits z not 
the Getz, not the Seres, or the perfidious Perfians, nor 
thoſe born upon the river Tanais. And let us, both 
on common and feſtal days, amidſt the gifts of joyous 
Bacchus, together with our wives and families, hav- 
ing firſt duly invoked the Gods, celebrate, after the 
manner of our anceſtors, with ſongs accompanied with 
Lydian pipes, our late valiant commanders, and Trey, 
and Anchuſes, and the offspring of benign Venus, 
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CARMEN I. 


AD M C ENA T E M. 
Ad bellum Actiacum profe cturo comitem ſe Mert. 


BIS Liburnis inter alta navium, 

Amice, propugnacula, 
tus omne Cæſaris periculum 

Subire, Mzcenas, tuo. 

Quid nos? quibus te vita (a) ſuperſtite 5 
Jucunda; ſi contra, gravis: 

Utrumne juſſi perſequemur otium 
Non dulce, ni tecum ſimul? 

An hunc laborem mente laturi, decet 
Qua ferre non molles viros ? 16 

Feremus ; et te, vel per Alpium juga, 
Inkoſpitalem et Caucaſum, 

Vel occidentis uſque ad ultimum ſinum 


Forti ſequemur pectore. 
00 Vita fit ſuperftite. 


Roges, 
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HORACE EPODES; 
OR, THE 


FIF TH SS 0:06 


OF THE 


ODE I. 
To MACENAS. 


_—__— wu . \ y-— Ac 


| FOU will go, my friend Mzcenas, with Libur- 
nian _ amongſt the tow'ring forts of A- 

©. , tony's large ſhi r 

to undergo any of Cæſar's dangers. What ſhall I do? 
To whom life may indeed be a ble if you ſurvive, 
but, if otherwiſe, /: v he inſupportable. Whether 
|. RfhallI at your commands purſue my eaſe, which can- 
not be pleafing unleſs in your company? Or ſhall I 
endure this toil with ſuch a courage as becomes uneſſe- 
[ minate men to bear—! will bear it; and with an in- 
trepid ſoul will 1 follow you, either thro' the ſummits 
of the Alps, and the inhoſpitable Caucaſus, or to the 
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Roges, tuum labore quid juvem meo, 15 


'  Imbellis ac firmus parum ? 


Comes minore ) ſum futurus in metu, 
Qui major abſentes habet : 
Ut affidens implumibus,pullis avis 
Serpentium allapſus timet 20 
Magis relictis; non, ut adfit, auxili N 
Latura plus præſentibus. 
Libenter hoc et omne militabitur 
Bellum in tuz 2 gratiz : 
Non ut juvencis {6 illigata pluribus 2; 
Aratra /c) nitantur meis ; 
Pecuſve Calabris ante fidus fervidum 
Lucana mutet / paſcua : 
Nec ut-{e) ſuperni villa candens Tuſculi 
Circz tangat mcenia. 30 
Satis ſuperque me benignitas tua 
Ditavit : haud paravero, 
Quod aut, avarus ut Chremes, terra premam ; 
Diſcinctus aut perdam ut nepos. 


CARMEN II. 


Vitz Rvustcx Lavvts. 


Alphius fenerator, velut artis ſuæ pert æſus, laudat vitam 
ruſticam ; ſed mox, avaritia vi ctus, ad ingenium pri- 
AHinum et vivendi rationem redit. 


EATUS ille, qui procul negotiis, 
Ut priſca gens mortalium, 
Paterna rura bobus exercet ſuis, 
Solutus omni fœnore; 
Nec excitatur claſſico miles truci, 5 
Nec horret iratum mare; 
Forumque vitat, et ſuperba civium 
Potentiorum limina. 
(a Sim futurus in metu. Heinſ, (6) Juvencis alligata plu- 


ribus. {c) Aratra nectantur meiss (d Lucana mutet paſcuis. 
ſe Nec ut ſupini. Benti. | 


* 
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furtheſt weſtern bay. You may aſk, perhaps, how | 


unwarlike and infirm, can affiſt your labours by mine 


While I am your companion I ſhall be in leſs anxiety, 
which takes poſſeſſion of the abſent in a greater mea- 
ſure. As the bird that has unfledged young, is in a 

ater dread of ſerpents approaches, when they are 
E ;—Not that if ſhe ſhould be preſent when they 
came, ſhe could be of any more ſervice, Not only 
this, but every other war, ſhall be chearfully embraced 
by me for the hopes of your favour : and this not that 
my ploughs ſhou'd labour yoked to a greater number 
of teams of mine own oxen ; or that my cattle before 
the ſcorching dog-ſtar ſhou'd change the Calabrian for 
the Lucanian paſtures ; neither that my white country 
box ſhould reach /appreach in magnificence) the * Cir- 
czan walls of lofty Tuſculum. Your generoſity has 
already enriched me enough, and more than enough: 
I chall never ww/þ /o amaſs, what either, like the miſer 
Chremes in the play, I may bury in the earth, or luxu- 
riouſly ſquander, like a prodigal rake. 


o 


ODE IL 


The PRAISsE of a CounTay LrrE. 


Alphius he u/urer, weary as it were with bis crafts, 
praiſes a country life ; but ſhortly overcome with ava- 
rice, he returns to his natural bent, and bis old ay of 
living. | 


APPY the man, who, remote from bufineſs, af- 

ter the manner of the ancient race of mortals, 
cultivates his paternal lands with his own oxen, diſ- 
engaged from every kind of uſury ; he is neither alarm- 
ed with the horrible trumpet, as a ſoldier, nor dreads 
he the hungry ſea; he ſhuns both the bar, and the 
proud portals of the men in power. Wherefore he 


* Circzan, +ccauſe Tuſculum was bu, by Telegonous the for 
Circe---Telegoni jugz particida. N Fn 
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aut adulta vitium propagine 
tas maritat populos ; 10 
Aut in reducta valle mugientium 

Proſpectat errantes greges ; 
Inutileſque falce ramos amputans, 
4 . * y 

ut 2 puris a condit amphoris ; 

Aut od 1 infirmas oves. mm 15 
Vel, cum decorum mitibus pomis caput 

Autumnus arvis extulit, 
Ut gaudet infitiva decerpens pyra, 
tem et uvam purpurz, - 
Qua muneretur te, 4 et te, pater 

Silvane, tutor finium 
Libet jacere modo ſub antiqua ilice, 

Modo in tenaci gramine : 
Labuntur altis interim /a) rivis aquz ; 25 
7 x! or xe in oy on; | 

onteſque lymphis obſtrepunt mananti 

— quod invitet leves. * 

At cum tonantis annus hibernus Jovis 


Imbres niveſque comparet; 30 


Aut trudit acres hinc et hinc multa cane 
 -Apros in obſtantes plagas : 
Aut amite levi rara tendit retia, 

Turdis edacibus dolos ; 


Pavidumque leporem, et advenam laqueo gruem, 35 


Jucunda captat præ mia. 
Quis non malarum, quas amor curas habet, 

Heæc inter obliviſcitur ? 
'Quod fi pudica mulier in partem juvet 
© Domum atque dulces liberos, 40 
(Sabina qualis, aut peruſta ſolibus 

Pernicis uxor Appuli) 8 

Sacrum vetuſtis exſtruat lignis focum, 

Lai ſub adventum viri / 


Claudenſque textis cratibus læ tum pecus, 45 


Diſtenta ficcet ubera : 
Et horna dulci vina promens dolio, 
Dapes inemptas apparet ; 
( a) Alus interim ripis, 


Non 


- 
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to the mature branches of 
the uſeleſs boughs with his 


either weds ho lofty 

vine ; or ng 
ang nife, he ingrafts more fruitful ones; or 
takes. a proſpect of the herds of his lowing cattle, wan- 
. about in a lonely vale; or ſtores his honey, 


from the combs, in clean veſſels, or ſhears his 
tender ſheep. Or, when Autumo has lifted up in the 
fields his head adorned with mellow fruits, how is 
he while he gathers the pears grafted by &im/elf, and 
the grape that vies with the purple, with which he 
may recompence thee, oh Priapus, and thee, father 
Sylvanus, the guardian of his boundaries ! ſometimes - 
he delights to lie under an aged holm-tree, ſometimes 
on the matted graſs : mean while the waters glide 
down from ſteep clefts ; the birds warble in the woods ; 
and the fountains murmur with their purling ſtreams, 
which invites on gentle flumbers. But when the win- 
try ſeaſon of the * tempeſtuous air prepares rains and 
ſnows, he either puſhes the fierce boars, with dogs on 
every ſide, into the intercepting toils: or ſpreads his 
thin nets with the ſmooth pole, as a ſnare for the vora- 
cious thruſhes ; or catches in his gin the timorous hare, 
or that ſtranger the crane, pleaſing rewards for bis la- 
bour, Amongſt ſuch joys as theſe, who does not forget 
. thoſe miſchievous anxieties, which are the property of 
love? But if a chaſte wife, aſſiſting on her part in the 
management of the houſe, and beloved children, (ſuch 
as is the Sabine, or the ſun-burat ſpouſe of the induſ- 
trious Appulian) piles up the + ſacred hearth with old 
wood ut at the 1 of her weary huſband; and 

ſhutting up the fruitful cattle in the woven hurdles, 
ſhe milks dry their diſtended udders; and, drawing 
this year's wine out of the well-ſeaſoned caſk, prepares 
the unbought collation ; not the Lucrine oyſters cou'd 


* Thundering Jupiter: bur as thunder is the leaſt f t in win- 
T ee be of nie fond of , 
_ air, the ex may s be beft underſtood of t icancs 
and the — — Bat of the atmoſphere in the wintcy ſeaſon. 


4 BY Roman hearths <were dibly fact ed, firſt to their houſhold _ 


Gods, and ſecondly to Vella. 
K 2 delight 
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Non me Lucrina juverint conchylia, 
Magifve rhombus, aut ſcari, 50 
Si quos Eois intonata fluctibus Iten 
Hiems ad hoc vertat mare: * * 92 
Non Afra avis deſcendat in ventrem meum, 
Non attagen lonicus 2 
Jueundior, quam lecta de pinguiſſimis 55 
N arborum, | 1 
t h *pathi-prata amantis, et i 
Male ſalabres — . 
Vel agna feitis cœſa Terminalibus, | 
- Vel hedus ereptus 


* 


Videre feſſos vomerem inverſum boves 
Collo trahehtes languido; 5 

Poſitoſque vernas, ditis examen domus, 6g 
Circum renidentes Lares 

Hzmc ubi locutus fœnerator Alphius, 
Jam jam futurus ruſticus, 

Omnem ) relegit Idibus pecuniam ; 
Quzrit Calendis ponere. 1 


| CARMEN III. 
AD MECENATEM. 
Au deteftlatio, 
PARENTTS olim fi quis impia manu 
Senile guttur fregerit ; 
Edit cicutis allium nocentius. 
O dura meſſorum ilia ! 
Quid.) hoc veneni ſævit in præcordiis? s 
Num viperinus his cruor 
Incoctus herbis me fefellit ? an malas 
' Canidia tractavit dapes ? 


Ut Argonautas præter omnes candidum 
Medea mirata eſt ducem, 10 


(=) Redegit Idibus pecuniam. (%, Qeis hoc veneni fevit, 
Ignota 


( *Y ) 


delight me more, or the turbot, or the ſcar, ſhou'd 
*. the tempeſtuous winter drive any from the Eaſtern 
floods to this ſea ; not the turkey, not the Afiatic wild 
fowl, can come into my ſtomach more agreeable, than 
the olive gathered from the richeſt branches of the 
trees, or the ſorrel, that loves the meadows, or mal- 
lows, ſalubrious, for a ſiekly body, or a lamb flain at 
| the feaſt of the God * Terminus, or a kid ju reſcued 
from the wolf. Amidſt theſe dainties, how if pleaſes 
one to ſee the well-fed ſheep haſtening home! to ſee 
the weary oxen, with drooping neck, dragging the in- 
verted plough - ſnare; and n«meros: flaves, the teſt of a 
rich family, ranged about the ſmiling houſhold Gods! 
: when Alphius the uſurer, now on the point of turning 
: countryman, had ſaid all this, he collected in all his 
money on the F Ides ; endeavours to put it 
- out again at the | Calends. 


ODE III. 
+ To MACENAS. 
He expreſſes his aver fion to garlick. 


F any perſon at any time with an impious hand has 
[ broke his aged father's neck, let him, by way of 
7 puniſhment, eat garlick, more baneful than hemlock, 
O the hardy bowels of the mowers! what poiſon is 
this that rages in my entrails! Has viper's blood, in- 
fuſed in theſe herbs, deceived me ? Or has Canidia 
| meddled with this vile food? When Medea, beyond 
| all /be other Argonauts, admired their handſome leadee 


— * The tt la. God of their beundaries. 
© + The middle of oe month. | 
| + The beginning of another. 
| 
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Ignota tauris illi juga, 
oe hoc — * 
Hoe delibutis ulta donis pellicem, 
Serpente fugit alite. 7 
Nec tantus unquam fiderum inſedit vapor . 2 
Siticulolz Apuliz : 
Nec munus humeris efficacis Herculis 
Inarſit æſtuoſius. | 
At, fi 15 unquam tale concupiveris, 
ocoſe Mzcenas ; precor 20 
Manum puella ſuavio opponat tuo, 
Extrema et in ſponda cubet. 


CARMEN NIV. 


In quendam, qui e ſervo tribunus militum factus, trium- 
viralis claſſis parti erat pr eficiendus, b 


UP Is et agnis quanta ſortito obtigit, 
N Tecum mihi diſcordia eſt, A 
Ibericis peruſte funibus latus, 
Et crura dura — 
Licet ſuperbus ambules pecunia, 5 
Fortuna non mutat genus. 
Videſne, ſac ram metiente te viam 
Cum bis ( ter ulnarum toga, 
Ut ora vertat huc et huc euntium 
Liberrima indignatio ? 70 
Sectus flagellis hie triumviralibus 
Præconis ad faſtidrum, 
Arat Falerni mille fundi jugera, 
Et Appiam mannis terit ; | 
. Sedilibuſque magnus in primis eques, 15 
Othone (5) contempto, ſedet. 
Quid attinet tot ora navium gravi 
Roftrata duci pondere | 
Contra latrones atque ſervilem manum, 
Hoc, hoc tribuno militum? 20 


(@) Cum bis trium ulnarum, Bendl. (4) Othone contento, 
C A R- 
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the anointed Jaſon with this as he was going to tie the 
unexperienced yoke on the fiery bulls : and having re- 
venged herſelf on aſon's * miſtreſs, by making her 
preſents beſmea with this, ſhe flew _ on her 
winged dragon. Never did the fteaming influence of 
any conſtellation ſo raging as this reſt upon the thirſty 
Apulia ; nor did the gift of D<azire burn hotter upon 
the ſhoulders of the * Hercules. But if ever, 
— Mzcenas, r _ a defire — — 
ſuch fuff again, I wiſh that your girl may op er 
hand to your kiſs, and lie at the furtheſt part of the 


ODE xu. 


On @ certain perſon, who, from a ſlave, being made a 
military tribune, was to have the command of one part 
of the fleet of the Triumviri. 


S great an enmity as is allotted by nature to 

wolves and lambs, ſ great @ one have I to thee, 
thou that art galled at thy fide with Oy and 
on thy legs with the pinching fetter. I hoꝰ purſe-proud 
with your riches, you ſtrut along, ye: fortune does not 
alter your I birth. Do you not obſerve, while you 
are meaſuring the + ſacred way with the robe twice three 
ells long, how a moſt open indignation diſtorts the 
faces of thoſe that and repaſs ? Mind this fellow 
{ſay they) cut with the Triumvir's whips even till the 
beadle was ſick of his office, he cultivates a thouſand 
acres of Falernian land, and wears out the Appian 
road with his prancing nags ; and, in diſpite of 1 O- 
tho”, fits in the firſt rows of the Circus as a knight of 
diſtinction. To what purpoſe is it that ſo many brazen. 
beaked ſhips of immenſe bulk ſhou'd be had out 
againſt pirates and a band of flaves, while this, this 
fellow, is a military tribune ? 


® Creuſa. | 

1 Via ſacra, the grand ſtrert that led th the Capitol. 

} Roſcius Otho made « law by which the ſears of the Roman 
knights in the Circus were regulated. 


K 4 ODE 
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CARMEN V. 
Puri in Canidiam veneficam dire, 


| AT o Deorum quidquid in ccelo /a) regit 
#1 Terras et humanum genus ? 
Quid iſte fert tumultus ? et quid omnium 
Vultus in unum me truces 
Per liberos te, ſi vocata partubus 
Lucina veris adfuit, 
Per hoc inane purpuræ decus precor, 
Per improbaturum hæc Jovem ; 
Quid ut noverca me intueris, aut uti 
etita ferro bellua ? | 
Ut hec trementi queſtus ore, conſtitit 
Infignibus raptis puer, 
Impube c „quale poſſet impia 
ollire Thracum : 
Canidia brevibus implicata viperis 
J 1 et 8 caput, 
ubet ſepulchris caprificos erutas, 
Jubet cupreſſus tunebres, 
Et uncta turpis ova ranz ſanguine, 
Plumamque nocturnz ſtrigis, 
Herbaſque, quas Iolchos, atque Iberia 
Mittit venenorum | 
Et offa ab ore rapta jejune canis, 
Flammis aduri Colchicis. 
At expedita Sagana per totam domum 
Spargens Avernales aquas, 
Horret capillis, ut marinus, aſperis, 
Echinus, aut (/ currens aper. 
Abacta nulla Veia conſcientia 
Ligonibus duris humum 
Exhauriebat, ingemens laboribus : 
Quo poſſet infoſſus puer 


10 


tr 


25 


39 


6% Quidquid in cœlo regis, (5) Aut Laurens aper. Heinſe | 


Longe 


4 5 


ODE V. 
The imprecations of a boy a;ainſt the witch Canidia. 


— Ty UT, oh whatever porver of the Gods rules the 
OA B earth and human race, what means this tu- 
mult ? And what the hideous looks of all theſe old bags, 
fixed upon me alone ? I conjure thee by thy children 
(if invoked Lucina was ever preſent at any real birth 
of yours,) / conjure thee by this empty honour of m 
*purple, and by Jupiter, who muſt diſapprove t 
proceedings : why do you look at me like a ſtep- mother, 
or as a wild beaſt ſtricken with a dart? While the boy 
made theſe complaints with a faultering voice, he 
Rood, with his + badges of diſtinction taken from him, 
a delicate body, ſuch as might ſoften the impious breaſts. . 
of the /avage Thracians : Canidia, having her hair 
and uncombed head interwoven with little vipers, or- 
ders wild fig trees toru up from groves, orders fur | 
eyyreſſes, and eggs beſmeared with the gore of a loath- 
Tome toad, and feathers of the nocturnal ſcreech owl, 
and thoſe herbs, which Iolchos, and Spain, fruitful 
in poiſons, tranſmits, and bones, ſnatched from the 
mouth of a hungry bitch, to be burat in || Colchian 
flames. But Sagana, tucked up for expedition, 
ſprinkling the waters of $ Avernus all over the houſe, 
briſtles up with her rough hair, like a ſea-urchin, or a 
boar purſued. Veia, deterred by no remorſe of conſci- 
ence, groaning with the toil, dag up the ground with 
the ſharp ſpade ; where the boy, fixed in, might long 
Se tormented to death at the fight of food varied two 


®* The toga pretexta, which te chillen of the nolility wore, was 
berdered with prvfle. = | | 

+ The Toga prætexta a:4the bulla, which larter was a piece of gold 
er. luer, made in the /hape of an heart. ' aiim 
t A town in Theſſaly. Kati, 889 44 3 

| Colchian ſach cs Medea of Cdlchos made uft of, that is, ar- 
coding to art. | 3 

0 — was a lake in Campania, whoſe waters were held ſacred 

bo abe Infernal Deibir. 
* - 8 | or 
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Longe die bis terve mutatz dapis 
Inemori ſpectaculo; 
Cum promineret ore, quantum exſtant aqua 


* mento co 
72 uti et aridum jecur 
Amoris eſſet poculum ; 
Interminato cum ſemel fixæ cibo 
Intabuiſſent pupulæ. 
Non defuiſſe maſculæ libidinis 
Arminienſem Foliam, 
Et otioſa credidit Neapolis, 
Et omne vicinum oppidum: 
Quz fideraexcantata voce Theſſala, 


Lun clo deripit. 

Hic i ſæva dente livido 
Canidia rodens pollicem, 

Quid dixit ? aut quid tacuit ? o rebus meis 
Non infideles arbitræ, | 

Nox, et Diana, quz filentium regis, 
Arcana cum fiunt ſacra ; 


Nunc, nunc adeſte : nunc in hoſtiles domos 
Iram atque numen vertite : 

Formidoloſis dum latent filvis feræ, 
Dulci ſopore languidæ: 

Senem, quod omnes rideant, adulterum 

-  Latrent Suburanz canes, 

Nardo perunctum, quale non perfectius 
Me laborarint manus. : 

Quid accidit ? cur dira barbarz minus 

| [N —— _ el 
uibus fu m fugit ulta pellicem 

2 Magni — liam 5 

Cum palla, tabo munus imbutum, novam 
Incendio nuptam abſtulit. 

Atqui nec herba, nec latens in afperis 

adix fefellit me locis. 

Indormit unctis omnium cubilibus 

Oblivione pellicum. 

Ah, ha, ſolutus ambulat veneficæ 

Scientioris carmine. 


(a) Exſecta, execta. Exeſa uti medulla. Hein. 
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or three times in a day; while he ſtood out with his 
face, juſt as much as bodies ſuſpended by the chin in 
ſwimming, 12 from the water; that his 
marrow and dry*d liver might be a charm for love; 
when once the pupils of his eyes had waſted nay by 
being fixed on the forbidden food. Both the 1 
Naples, and every neighbouring town believed that Fo- 
lia of Arminium, à witch of maſculine luſt, was not 
abſent from theſe rites : ſhe who with her Theſſalian in- 
cantations, forces the charmed conſtellations and the 
moon from heaven. Here the fell Canidia, gnawing 
her unpared thumb with her ſivid teeth, what ſaid 
ſhe? Or what did ſhe not * Oh ye faithful wit - 
neſſes to my proceedings, Night, and Diana, who 
| de o'er filence, when the ſecret myſteries are cele- 
brated ; now, now be preſent : and turn your anger 
and power againſt the houſes of our enemies : whi 
the wild beaſts lie hid in the gloomy woods, diſſolved 
in ſweet repoſe : let the dogs of the Suburra, (which 
may be a matter of ridicule for every body) bark at 
the old fornicator, bedaubed with eſſence, ſuch as my 
hands never made any. more exquifite, What is the 
matter? Why are theſe compoſitions leſs efficacio:: 5 
than thoſe of that barbarian Medea ? By the means of 
which ſhe made her eſcape, after having revenged her- 
ſelf on Jaſon's haughty miſtreſs, the daughter of the 
mighty Creon ; when the garment, a gift that was in · 
fedied with poiſon, took off bis new bride by its in- 
flammatory power. And yet no herb, nor root latent 
in inacceſſible places, ever eſcaped my notice. Never- 
theleſs, he ſleeps in the eſſenced bed of every harlot, 
from his forgetfulneſs of me, Ha! ha! he walks iz 


ſecurity, ſet free from my porver by the charms of ſome 


®* Suburra, a fret in Rome inbal it. d by the lower 
axd « notorious neft for harlacs. > WE 


E-& more 
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Non uſitatis, Vare, potionibus 
(O multa fleturum caput ) 

Ad me recurres : nec vocata mens tua 
Marſis redibit vocibus. 

Majus parabo : majus infundam tibi 

aſtidienti poculum. 

Priuſque celum ſidet inferius mari, 
Tellure porrecta fuper, 

Quam non amore fic meo flagres, uti 
Bitumen atris ignibus. 

Sub hc puer, jam non, ut ante, mollibus 

Lenire verbis impias ; 

Sed dubius unde rumperet filentium, 
Mifit Thyeſteas preces. | 

Venena, ſa) magnum fas nefaſque, non valent 
Convertere humanam vicem : 

Diris agam vos : dira deteſtatio 

Nulla expiatur victima. 

Quin; ubi perire j{ffus expiravero, 
NoQurnus occurram furor ; 

— Petamque vultus umbra curvis unguibus : 

- (Que vis Deorum eſt Manium) 

Et inquietis affidens præcordiis, 
Pavore ſomnos auferam. 

Vos turba vicatim, hinc et hinc ſaxis petens, 
Contundet obſccenas anus. 

Poſt, inſepulta membra different lupi 
Et Eſquilinæ alites. | 

Neque hoc parentes, heu mihi ſuperſtites ! 
Effugerit ſpectaculum. 


{a} Venana magica fas nefaſque non valent. 
Non vertere humanas vices. #c-it/. 


95 
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more powerful witch. Varus, (oh, you are a perſon 
that will ſhortly have much to lament i) thou ſhalt come 
back to me by the means of unuſual ſpells : nor ſhall 

a return to yourſelf by all the power of * Marhan 
inchantments. I will prepare a ſtronger philrre; I 
will pour in bat ſtronger philtre to you, diſdainful as 
you are ; and the heaven ſhall ſubſide below the ſea, 
with the earth extended over it, ſooner than you ſhall 
not burn with a love for me, in the ſame manner as 
this pitch burns in the ſooty flames. At theſe words, 
the boy no lon ger attend as before, to move impi- 
ous Jan, by ſoothing expreſſions ; but doubrful in 


what manner he ſhould break filence, utter'd Thyeſ- 


% 


tean imprecations. Potions //ays be) havę a great 
efficacy in confounding right and wrong, 'but are not 
able to invert the condition-lot of human nature: 1 
will perſecute you with curſes_: and ha execrating de- 
teſtation is not to be expiated by any victim. More- 
over, when doomed by yox to death 1 ſhail have expired, 
I will attend you as a nocturnal fury; and a ghoſt, I 
will attack your faces with my hooked talons ; (tor 
ſuch is the power of thoſe divinities, the $ Manes) 
and brooding upon your reſtleſs breaſts, Iwill deprive 
you of repoſe by terrible vn. And then the mob, 
from village to village, aſſaulting you on every fide 

with ſtones, ſhall demoliſh all you filthy hags. Fi- 
nally, the wolves and || Eſquilian vultures ſhall ſcatter 
abroad your unburied limbs. Nor ſhall this ſpectacle 
eſcape the obſervation of my parents, which, alas ! 


muſt now ſurvive me. 
"i 

®* Marſus was @ ſon of the ſorcereſi Circe. 

+ Thyeftean, ſuch execrations as Thyeſtes made uſe of to his bjother 
Atreus. Vid. Sen. Trag. 

+ Manes, the genuiſes of the dead, who had a kind of divinity a. 

crit ed to them. | 

|| The Efquiliz were the public burying places, and alſo where the 
_ were expoſed after execution, and conſequently the reſort of birds 
of þ-9: 
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CARMEN VI. 


In Cass1um SEtverUM. 


O0 immerentes hoſpites vexas, canis, 
Ignavus adverſum lupos ? 
Quin hic inanes, fi potes, vertis minas, 
Et me remorſurum petis ? 
Nam, qualis aut Molofſus, aut fulvus Lacon, 5 
Amica vis L | 
Agte@m per altas aure ſublata nives, 
Quzcunque præcedet fera. 
Tu, cum timenda voce compleſti nemus, 
Projectum odoraris cibum. 10 
Cave, cave: namque in malos aſperrimus 
Parata tollo cornua; 
Qualis Lycambæ ſpretus infido gener, 


Aut acer „ 
An, ſi quis atro dente me petiverit, | | 
lnultus ut flebo puer ?. a S 


CARMEN VII. 
A ROMANNOS. 
Bellum civile redintegrantes. 
O, quo ſceleſti ruitis ?. aut cur dexteris 
Aptantur enſes conditi ? | 


Parumne campis atque Neptuno ſu 
Fuſum eſt — ſanguinis? * 


Non 
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* ODE VL 


- Againſt Cass1vUs SEvERVs. 
Horace threatens to revenge himſelf on him for his male- 


| di lions. 

HOU cur, that art a coward againſt wolves, 
why do you perſecute innocent ſtrangers ? Why 
do you not, if you can, turn 1 empty yelpings hi- 
ther, and attack me, who will bite again ? For, like 
a maſtiff, or tawny hound, that is a friendly aſ- 
fiſtant to ſhepherds, I will drive with erected ears thro” 
the deep ſnows every 'brute that ſhall go before me. 
As for you, when you have fill'd the grove with 
your tremendous barking, you ſmell at the food © 
that is thrown to you. Have a care, have a care: 
for, very bitter againſt bad men, I exert my horns ever 
ready for aſſault ; \ like him that was rej as à ſon- 
in-law the grnnnne Lycambes, or the + ſatyric 
enemy of Bupatus. What, if any cur attack me with 
malignant tooth, ſhall I only blubber like a boy that is 
incapable of revenging himſelf ?. 


ODE VII. 


To the Roman PZOr r TE. 


On their renewing the civil war. 


T7 HITHER, whither impious are you ruſh- 
ing? or why are the ſwords drawn that were 

ſo lately ſheathed ? Is there then too little of the Roman 
blood ſpilt upon land and fea ? And this, not that the 


| | * Lycambes bote his word with the pet Archilocus, with re-: 


— 


| „ 

Non ut ſuperbas invidæ Carthaginis 
Romanus arces ureret ; 

Intactus aut Britannus ut deſcenderet 
Sacra catenatus via : 

Sed ut, ſecundum vota Parthorum, ſua 
Urbs hc periret dextera. 

Neque hic lupis mos, nec fuit leonibus 
Unquam, nift in diſpar, feris. 

Furorne (a cxcus, an rapit vis acrior, 
An culpa! reſponſum date. 

Tacent : et ora pallor albus inficit ; 
Menteſque petculſe ſtupent. 

Sic eſt: acetba fata Romanos agunt, 
Sceluſque fraternæ necis ; 

Ut immerectis fluxit in terram Remi 


Sacer nepotibus cruor. 


CARMEN VII. 


1 * Ax un Lib teen. 


. longo putidam te ſeculo, 
Vires quid ener meas ? 7 

Cum fit tibi den: ater, et rugis vetus 
Frontem ſenectus exaret ; 

Hietque turpis inter aridas nates 
Podex, velut crudz bovis. 

Sed incitat me pectus, et mammz putres, 
Equina quales ubera ; 

Venterque mollis, et femur tumentibus 
Exile ſuris additum. 

Eſto beata ; funus atque imagines 
Ducant triumphales tuum ; 

Nec fit marita quz rotundioribus 
Onuſta baccis ambulet. | 

Quad, quod libelli Stoici interſericos 
Jacere pulyilos amant ? 


| - (e) Furorne CXC0%, 


10 
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Romans might burn the proud towers of envious Car- 
thage, or that the Britons. hitherto unaſſailed, mi 
n the Sacred Way bound in chains : but that, 
agreeable to the wiſhes of the Parthians, this city may 
fall by its own ſtrength. And yet this barharous me- 
thod of fighting never obtained even amongſt either 
wolves or ſavage lions, unleſs againſt a different ſpecies. 
Does blind phrenzy, or your ſuperior valour, or ſome 
critne, hurry you on at this rate ? anſwer me, T 
are filent—and livid paleneſs infects their counte- 
© nances, and their ſtricken ſouls are ſtupified. This 
is the caſe : a cruel fatality, and the crime of fratri- 
cide have diſquieted the Romans, from that time, when 
the blood of the innocent“ Remus, to be expiated by 
his deſcendants, was ſpill'd upon the earth. 4 


% 


OD EZ Vil 


Upon a Wanton OLD WoMAN. 


AN you, grown rank and old, aſk what unnerves 
my vigour ? When your teeth are black, and old 
age withers your brow with wrinkles; and whoſe back 
finks between your ſtaring hip-bones, like that of an 
unhealthy cow. But, for/ooth ! your breaſt and your 
fallen cheſt—full well reſembling . a broken-backed 
horſe, provokes me: and a body flabby, and feeble 
knees ſupported by ſwollen legs. May you be happy: 
and may triumphal ſtatues + adorn your funeral pro- 
ceſſion: and may no matron appear in public abound- 
ing with richer pearls. What follows, becauſe the 
bookiſh ſtoics ſometimes love to indulge on filken pil- 


1.5 Be war Klin by lis brother Romulus, for ridiculing bis wall by 


over it. 
7 


here was a privilege, termed the right of Im which | 
mitted the flatues 1 v righ 775 


ages, 
þ uch anceſtors of the deceaſed as had been dignified 
Public honours, to 4 ad 2 x 
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Illiterati num minus nervi rigent ? 
Minuſve languet faſcinum ? 


Quod ut fuperbo provoces ab inguine, 
Ore allaborandum eſt tibi. 20 


CARMEN IX. 
Ap MACENATEM. 


Attiace vidi primordia celebrat. 


UANDO .. repoſtum Cæcubum ad feſtas dapes, 
Victore lætus Cæſare, 
Tecum ſub alta (ſic Jovi gratum) domo, 
Beate Mzcenas, bibam, 
Sonante {6b ) miſtum tibiis carmen 
= Hac Dorium, illis Barbarum ? 
t nuper? actus cum freto Neptunius 
Dur fugi it uſtis navibus, 
Minatus Urbi vincla, quæ detraxerat 
Servis amicus perfidis. to 
Romanus (cheu ! poſteri negabitis) 
Emancipatus feminæ 
Fert vallum et arma miles, et ſpadonibus 
 _ Servire rugoſis poteſt : 
| Interque figna turpe militaria 15 
Sol aſpicit con 
Ad /c)hunec frementes verterunt bis mille equos 
4 canentes Cæſarem; 
Puppes fn; navium portu latent 
niſtrorſum citæ. — 20 
— 5 tu moraris aureos 
Currus, et intactas boves. 


Jo triumphe ; nec Jugurthino parem 
Bello = aſti gar 


— 


irtus ſepulerum condidit. 
Terra marique victus hoſtis, Punico 
Lugubre mutavit ſagum. 


Quando o repoſtum. 5 Mixtis tibiis carmen. 
Ay Ad hoc Demons. Bentl, M7 Regus Aiken 2 


A 


A 
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Neque JA Africano, cui ſuper Carthaginem 25 


1 
1 
| 
| 
( 
| 
| 


( 235 ) 
lows ? Are unlearned conſtitutions the leſs robuſt ? Or 
are their limbs leſs ſtout ? But for you to raiſe an ap- 
petite in a ſtomach that is nice, it is neceſſary that 
you exert every art of language. | 


ODE IX. 
To MECENAS. 
Horace celebrates the ſucceſſes that preceded the vi ery at 


HEN, oh happy Mzazcenas, ſhall I, — 
at Cæſar's being victorious, drink with you 

under the ſtately dome (tor ſuch is the will of Jupiter) 
the Czcuban reſerved for feſtal entertainments, whilſt 
the lyre plays a tune, accompanied with flutes, that in 
the Doric, theſe in the Phrygian meaſure? as lately; 
when the * Neptunian admiral, driven from the ſea, 
and his navy burned, fled, after having menaced thoſe 
chains to Rome, which, like a friend, he had taken 
off from perfidious flaves. The Roman ſoldier (alas! 
1 our poſterity, will deny the fact) enſlaved to a 7 

n, carries palliſadoes and arms, and can be ſub- 
ſervient to haggard eunuchs ; and amongſt the milita- 


ry ſtandards, oh ſhame ! the ſun beholds an Egyptian 


canopy. Indignant at this, the Gauls two 
thoufand of their cavalry, proclaiming Czſar : and the 
ſhips of the hoſtile navy, going off to the left, lie by 
in port. Hail, thou God of triumph! you that delay 
the ri | -onours of golden chariots, and un- 
touched heifers, Hail, thou God of triumph! you 
neither brought back a general equal 6 Cæſar from 
the Jugurthine war, nor from the African «var, bim 
whoſe valour raiſed him a monument by conguer d Car- 

Our enemy, overthrown both by land and ſea, 
has changed his purple veſtments for mourning; And 


P the Great had been a ucce/sful admiral, whith 
ng Pompey he Lint file Cel fn / erte. — 


* 


( 236 ) 
Aut ille centum nobilem Cretam urdibus | 
Ventis iturus non fnis, 15.5 
Exercitatas aut petit Syrtes Noto, 
Aut fertur incerto mari. | 
Capaciores affer huc, puer, ſcyphos, 
Et Chia vina aut Leſbia; 
Vel, quod fluentem nauſeam coerceat, 35 
Metire nobis Cæcubum. 
Curam metumque Cæſaris rerum juvat 


Dulci Lyæo folvere. 


CARMEN, 1 
Fai u v e 
Tof norforiu imprecatur. 5 4 , 


ALA ſoluta navis exit alite 
Ferens olentem Mævium. [<A 
Ut horridis utrumque verbereslatus, ö 
Auſter, memento fluctibus. ra 
Niger rudentes Eurus, inverſo mari, ' 56 
ractoſque remos differat. N r 
Inſurgat Aquilo, quantus altis montibuns 
Frangit 5) trementes ilices. ps; 
Nec ſidus atra nofte amicum appareat, was 
Qua triſtis Orion cadit : 10 
ore nec feratur æquore 8 4 
Quam Graja victorum manus ; rt 
Cum Pallas uſto vertit iram ab lo 
* impiam Ajacis ratem. an OO 
8 inſtat navitis ſudor wis, 2. "* 
ibique pallor luteus, 
Et illa non virilis ejulatio, 
Preces et averſum ad Jovem ; 
Ionius udo cum remugiens ſinus 5 
Noto carinam ruperit ! | 20 


0% Aut Chia vina, () Vertit trementes illices. Bends | 


o 


1 

' nowhe either ſeeks Crete, famous for her hundred cities, 
| . ready to ſail with the winds unfavourable; or the 
Syrtes harraſſed by the ſouth ; on «{c is driven by the 
uncertain ſea. Bring hither, boy, larger bow ls, and the 
Chian or Leſbian wine; or what may correct this rif- 
ing qualm of mine, fill me out the Cæcuban. Tis 
my pleaſure to diſſipate care and anxiety for Czfar's 
danger with delicious wine. 


Againſt MAVIUS. 
Horace wiſhes that he may ſuffer ſhipwreck. 


ä HE veſſel that carries the loathſome Mavius 
makes her departure with an unlucky omen. Be 
mindful, oh ſouth- wind, that you buffet it about with 
horrible billows. May the gloomy eaſt, turning up 
the ſea, diſperſe its cables and broken oars. Let the 
' | Rarthariſe i as mighty /#ry as when he rives the qui- 
| vering oaks on the lofty mountains ; nor let a friendly 
ſtar a through the ſpiſſy night, in which the 
baleful Orion ſets : nor let him be convey d in a calmer 
ſea, than was the Grecian band of conquerors, when 
Pallas turn'd her rage from burned Troy to the ſhip of 
impious * Ajax. what a ſweat is coming upon 
pour failors, and «what a fallow paleneſs upon you, 
and that effeminate wailing, and toe prayers to un- 
regarding Jupiter; when the lonian bay, roaring with 
the tempeſtuous ſouth-weſt, ſhall break your keel ! 


Ajax Oileus, who debauched Caſſandra in the temple of Pallas, 
which raiſed the indignation of that Goddeſs againſt bim. 
: but, 
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Opima fi prada curvo littore 
— 2 mergos {b) juveris; 
Libidinoſus immolabitur caper, 
Et agna Tempeſtatibus, 


CARMEN XI. 
Ap PETTIUM, 
Se amore — non poſſe ad verſus Fuciendos qperam et 


ftudium conferre, 


ETTI, nihil me, ficut antea, juvat 
Scribere verſiculos, amore ſ e perculſum grayi 
Amore, qui me, præter omnes, expetit 
— Mollibus in pueris aut in puellis urere. 
Hic tertius December, ex quo deſtiti 5 
Inachia furere, ſilvis honorem decutit. 
Heu me, per Urbem, (nam pudet tanti mali) 
Fabula quanta fui! conviviorum et pœnitet, 
In queis amantem et Janguor et ſilentium 
Arguit, et latere petitus imo ſpiritus. 10 
Contrane lucrum ni valere candidum 5 
Pauperis ingenium, rebar, applorans tibi; 
Simul ———— Deus Pp 
Fervidiore mero arcana promorat loco. 
uod fi meis inæ ſtuet præcordiis | 15 
Libera bilis, ut hec ingrata ventis dividat 
Fomenta, vulnus nil malum levantia ; 
Definet imparibus certare ſummotus pudor. 
Ubi hc ſeverus te palam laudaveram, Þ 
| uſſus abire domum, ferebar incerto pede 20 


Ad non amicos, heu, mihi poſtes, et heu, | 
Limina dura; quibus! s et infregi latus. 


proiccd Bent], 5 3 es jovert 
(c 3 18 | 


Nunc 


_-_ 


T 


Qt 2 ) 
but, if extended along the winding ſhore, 22 
delight the cormorants as a dainty prey, a laſcivious 
he-goat, and an ewe-lamb, ſhall be facrificed to the 
temp Go 


ODE XL 
To PETTIUS. 


Horace is ſo much in love. that he cannot 
to the fludy of poetry. 


T by no means, oh Pettius, delights me, as hereto- 
fore, to write Lyric verſes, being ſmitten with 
cruel love ; with love, who takes pleature to enflame 
me beyond others, either youths, or maidens. This 
i the third December, that bas ſhaken the /afy ho- 
nours from the woods, fince I ceaſed to be mad for 
Inachia, Ah me! (for I am aſhamed of ſo great a 
misfortune) what a ſubject of talk was I thro? the <vhole 
city! I repent too of the entertainments, that 7 free . 
, at which both a languiſhing, and filence, and 
„ heaved from the bottom of my breaſt, bave diſ- 
cover'd the lover. -Then, as ſoon as the indelicate 
God, Bacchus, by ſtronger wine than ordinary, had 
removed, as I grew warm, the ſecrets of my heart from 
their repoſitory, I made my complaints, thus lament- 
ing to you, that the faireſt genius of a poor man hath 
no weight againſt wealthy lucre.” Wherefore, if 
2 generous in * ſhou'd boil in my breaſt, inſo- 
much as to diſperſe to the winds thoſe diſagreeable 
(tho' ſoothing ) applications, that give no eaſe to the 
deſperate wound; ther the ſhame, of being overcome, 
ending, ſhall ceaſe to conteſt with rivals of ſuch a ſort, 
When I, with great gravity, had applauded theſe re/olz- 
lions in your preſence, being ordered zy you to go home, 
I was carried, with a wandering foot, to poſts, alas 
to me not friendly, and, alas ! obdurate gates ; againſt 


ap binſalf 


which I bruiſed my loins and fide, Now my eugage- 


I " a 
( 240 ) ; | | 
unc, gloriantis quamlibet mulierculam 
- Vincere mollitia, amor Lyciſci me tenet : | 
Unde expedire non amicorum queant 25 1 
Libera confilia, nec contumeliæ graves; [ 
Sed alius ardor, aut puellæ candidz, | 
Aut teretis pueri, longam renodantis comam, 


CARMEN XII. 
; 
O In anum fædam qua illius amores ambiebat. 


Q tibi vis, mulier nigris digniflima barris ? 
Munera cur mihi, quidve tabellas 
Mittis, nec firmo juveni, neque naris obeſæ ? 
Nam que ſagaciusunus odoror, 
Polypus, an gravis hirſutis cubet hircus in alis, 5 
uam canis acer, ubi lateat ſus. | 
Quis ſudor vietis, et quam malus undique membris 
Creſcit odor! cum pene ſoluto 
Indomitam properat rabiem ſedare; nec illi 
_ Jam manet humida creta, colorque 10 
Stercore fucatus crecodili ; jamque ſubando | 
Tenta cubilia, tectaque rumpit. . 
Vel mea cum ſæ vis agitat faſtidia verbis: 5 
Inachia langues minus ac me: 
Inachiam ter nocte potes ; mihi ſemper ad unum 15 
Mollis opus. pereat male, quz te 
Leſbia, quzrenti taurum, monſtravit inertem: 
Cum mihi Cous adeſſet Amyntas; 
Cujus in indomito conſtantior inguine nervus, | 
Quam nova collibus arbor inhæret. 20 
Muricibus Tyriis iteratz vellera lanz 
Cui properabantur ? tibi? nempe 
Ne foret æquales inter conviva, magis quem | 
Diligeret mulier ſua, quam te. | 
O ego non felix, quam tu fugis, ut pavet acres 25 


Agua lupos, caprezque leones. | 


» 


C A R- 


SW *, | 
ment with the delicate Lyciſcus all my time 
from that neither the u monitions, nor the 
| ſerious reprehenſions of other friends, can recal me to 
my former taſte for poetry ;—but, perhaps, either a 
new flame for ſome — damſel, or the more win - 
ning addreſs of ſome new acquaintance may. 


* 


ODE XII. 


** Upon an old woman. 


HAT would you be at, you woman, fitter for the 
ſwarthy monſters ? Why do you ſend tokens, 


why hillet-doux to me, and not to ſome vigorous 


youth, and of a taſte not nice ? For Lam one who diſ- 
cerna Polypus, or fetid rammineſs, however concealed, 
more 1 —.— than the keeneſt dog the covert of the 
boar. What ſweatineſs, and how rank an odor, every 
where riſes from her wither'd limbs I when ſhe ftrives- 
to lay her furious rage with impoſſibilities; now ſhe 
tees no longer the advantage of * moiſt coſmetics, and 
her colour appears as if ſtained with crocodilian ordure; 
and now, in wild impetuofity, the tears her bed, bed- 
ding, and all ſhe has. She artacks even my loathin 
in the moſt angry terms :—you are always leſs d 
with Inachy than me: in her company you are three- 
fold complaidance ; but you are ever unprepared to 
oblige me in a ſingle inſtance. Lefbia, who firſt re- 
commended you ſo unfit a help in time of need, 
may ſhe lead apes in hell : when Coan Amyntas paid 
me his add ; who is ever as conſtant in his fair 
one's ſervice, as the young tree to the hill it grows on. 
For whom were laboured the fleeces of the richeſt Ty- 
' Tian dye? For you? Even ſo that there was not one in 
company, amongſt gentlemen of your rank, whom his 
own wite * admired preferable to you; oh ! unhappy 


me, whom you fly, as the lamb dreads the fierce 
wolves, or the ſhe-goats the lions, 


* When it was the faſhion for huſbands to be adorned with garments 
of og man factory, their taſte and elegance were ſure d te ad- 
my; . | 


Vor. 4 L | O D E 
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CARMEN XIII. 


AD AMICUM. 
Fite moleſtias vino, cantu, it amicorum alloquirs, efſe 
/ mitigandas. 


ccelum contraxit ; et imbres 
t Jovem: nunc mare nunc 


ORRIDA 
- Niveſque 
filiz 


Threicio Aquilone ſonant. rapiamus ſa) amici, 
Occafionem de die : dumque virent genua, 
9 , — ſolvatur — ſenectus. 
u vma i orquato move ule preſſa meo. 
Cetera mitte 22 Deus hæc fortaſſe benigna 
Reducet in ſedem vice. nunc et Achæmenia 
Perfundi nardo juvat, et ſide Cyllenea 4 
Levare C) diris pectora ſolicitudinibus 10 
Nobilis ut grandi cecinit Centaurus alumno : 
Invicte mortalis, Dea nate puer Thetide, 
Te manet Aſſaraci tellus, quam frigida parvi 
Findunt Scamandri flumina, lubricus et Simois: 
Unde tibi reditum ſ e certo ſ ad fubtemine Parce 1g 
Rupere; nec mater domum cærula te revehet. 
Illic omne malum vino cantuque levato, 
Deformis ægrimoniæ ac dulcibus aloquiis. 
«) Rapiamus, amice. Bentl. 6) Duris pectora ſolicitu- 
| Sn {c) Guno Tuna: Bol (4) Certo ſub 
De. 


CA R- 
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ODE XML. 
To a FRIEND, AN 


troubles of Ii be Muaged by drinkin and 
* nts of Ber Friendly — Fg * 


N horrible ſtorm has condenſed the ſky, and 
ſhowers and ſnows bring down the atmoiphere : A 
now the ſea, now the woods bellow wittr the Thracian 
north wind. Let us, my friends, take occafion of 
_ merriment from this diſmalngſi of the day ; ; and while our 
knees are vigorous, and it becomes us, let old age, 
with his contracted forchead, become ſmooth. Do you 
produce the wine that was preſſed in the conſulſhip of 


27 _ Forbear to talk o 4 — other matters. 
The Dei Deity, perhaps, will reduce theſe preſent evils to 
their fomer 


ſtate by a propitious chan Now 
it 1s ＋ Le, to be 2 with Perfian p. a 
and to relieve our breaſts of dire vexations by the lyre, 
ſacred to Mercury. In the ſame manner as the noble 
Centaur, Chiron, ſung to his grand pupil: invincible 
mortal, ſon of the s Thens, the * land of 
Aſſaracus awaits you, which the cold currents of the 
little Seamander and the ſwift gliding Simois divide : 
from whence the fatal ſiſters have broke off your re- 
turn by a thread that cannot be altered; nor ane” (4 


azure mother convey you back to home 
then by wine and ne P oy and by ſweet converſe drive 
away every ſymtom of hideous melancholy. 


* Phrygia, ⁊obere Aſſaracus the ſon of Tios reigned. 
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CARMEN XIV. 
AD MECENATEM. 
Phrynes amorem obſtare ot ens ales promiſſes abſob 


OLLIS inertia cur tantam diffuderit imis | 
Oblivionem ſenfibus ; , 
Pocula Lethzos (a) ut fi ducentia ſomnos | 

Arente fauce traxerim, i 
2 Mzcenas, occidis ſæpe rogando. 8 
D nam me vetat, | 

tos, promiſſum carmen, iambos 
—7 umbilicum adducere. 
Non aliter Samio dicunt arſiſſe Bathyllo 


Anacreonta Teium ; 10 


re cava teſtudine flevit amorem 
| on ela um ad 


Ureris ipſe miſer : fi 
per quod 6 non pulchror ignis 
Gaude ſorte tua. me libertina, neque uno is 


Contenta, Phryne macerat. 
CARMEN XV. 
. AD NEARAM-: 


Non ſervatan ab ea fidem conqueriter. 


Nox erat, et ccelo fulgebat luna ſereno 
Inter minora fidera ; 


Cum tu magnorum numen (3) læſura Deorum 


8 
et mantis infeſtus Orion 
Don 2 (c) Ay + od mare, 
Intonſoſque Cd) agitaret Apollinis aura capillos, . 
Fore hunc amorem mutuum. 10 


{a) Veluti ducentia ſomnos. (5) Numen luſura Deorums 
Heinſ. (c) Turbatit hybernum mare. (4) Agitarit. 
| O do- 


. 
__O'DE XIV. 
To MX C. E NAS. 


_ bim from finifbing the 


OU kill me, my courteous Macenas, by frequent- 
| Y bl 8 why a ſoothi indolence has dif- 
degree of for on my inmoſt 
— 1 1 had imbibed with a throat 
cups that bring on Lethean e or the God, 
the Gods prohibits me from to a concluſion 
LJ the verſes I promiſed you, namely thoſe tarabicks which I 

had begun. ** the ſame manner they report that Ana- 

. Teios burnt for the Samian yilus ; who 

often lamented his love to an 1. meaſure on a 

hollow lyfe. Tou are violently in lov If : but 

if a fairer flame did not burn =} oy, rejoice 

in your hg lot. Phryne, 2502 woman, and 
| not Content with a Gage a. admirer, conſumes me, 


ODE XV. *+ 
To NE ARA 
He complains of ber breach of faith. 


T was night, and the moon ſhone in a ſerene ſky 
amongſt the leſſer ſtars; when you, about to vio- 
late the divinity of the great G ſwore to be true to 
* requeſts, —_—_— me with your pliant arms 
ES oſely than the lofty oak is claſped by the tvy ; 
that while the wolf d remain — * to the 
$ flock, and Orion, unpropitious to the ſailors, ſhou'd 
trouble the wintry fea, and while the air ſnou'd fan 
| the unſhorn locks of Apollo, / long yon * that this 
love ſhou'd be mutual. O Nera, you ſhall ene day 


* A city of Ionia. 
L 3 greatly 


| 
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O dolitura mea multum virtute, Nezra : 
Nam fi quid in Flacco viri eſt, 
Non feret affiduas potiori te dare noctes; 
Et quæret iratus parem : 
Nee ſemel oſſenſæ cedet conſtantia forme, 15 
a INIT Ce. 
t tu, quicnnque es felicior, atque meo nunc | 


Sis 8 et multa dives tellure licebit, Y 
ique Pactolus fluat, 20 

Nec te fallant arcana renati, 

Formaque vincas Nirea; 

Eheu, trauſlatos alio meerebis amores : 

Aſt ego viciſſim riſero. 


CARMEN XVI. 
Ab Poruium RoMANU te 


Phoceorum exempl Romam deſerendam eſſe, quam Deorum 
A 


LTERA jam teritur bellis civilibus ztas ; 
Suis et ipſa Roma viribus ruit. 

Quem neque finitimi valuerunt perdere Marſi, 
Minacis aut Etruſca Porſegz manus, 

Emula nec virtus Capur, nec Spartacus acer, 5 
Noviſque rebus infidelis Allobrox ; 5 

Nec fera c rulea domuit Germania pube, 

Parentibuſque abominatus Annibal ; 


_ perdemus devoti ſanguinis ztas : 


eriſque rurſus occupabitur ſolum. 10 
Barbarus, heu, cineres infiſtet victor, et Urbem 
Eques ſonante verberabit ungula ; | 
Quzque carent ventis et ſolibus oſſa Quirini 
(Nefas videre) diffipabit inſolens. | 
Forte /@ ) quid expediat, communiter, aut melior pars, 
Malis carere quæritis laboribus, 16 


e Forte (quod expeliat). Rutg. 


Nulla 


( 247, ) -- 1 
grieved on account of my merit : for if there is 
any thing of manhood in Horace, he will not endure 
that you ſhou'd dedicate your nights continually to 
another, whom you prefer ; — exaſperated, will 
look out for @ miffre/5 be will return hi love : and 

tho” an unfeigned ſorrow ſhou'd take ſhon of you, 
yet my firmneſs ſhall not give way to that beauty which 
has once given me dilg But as for you, whoever 
you are that are more ſucceſsful haz me, and now ſtrut 
proud of my misfortune : tho” you be rich in flocks, 
and abundance of land, and al Pactolus flow for you, 
nor the myiteries of tranſmigrating 7999 
you, and you excel Nireus in beauty; alas ! in abort 
time you ſhall bewail her love transfer'd elſewhere : but 
1 laugh in my turn. 


O D E XVI. 


To the Roman PzorLE. 


That Rome, which the wrath of the Gods delivers up to 
be torn in pieces by inteſtine wars, on d be d:jerted 
« after the example of the Phoczans, 


N OW is another age worn away by civil wars, 
and Rome herſelf falls by her own ſtrength. 


Whom neither the borderiag Marſi cou'd deſtroy, or 
the Etrurian band of the menacing Porſena, nor the 
rival valour of Capua, nor the bold Spartacus, and 
the perfidious Gauls with their innovations ; nor did 
the fierce Germany ſubdue her with its blue-ey'd 
yquth, or Hannibal, deteſted by parents; 5.4 we, an 
impious race, whoſe blood is devoted to perdition, ſhall 
deſtroy her: and hs land ſhall again be poſtels d b 
wild beaſts. The victorious barbarian, alas! 
trample upon the aſhes of the city, and the horſemen 
ſhall ſmite iz with the ſounding hoofs ; and (horrible to 
ſee !) he ſhall inſultingly diſperſe the bones of Romu- 
lus, which, as ye, are free from the injuries of wind 
and ſun. Perhaps you all, in general, or the better 
part of you, are inquiſitive to kn-xv what may be ex- 
pedieat, in order to es > ſuch dreadful evils. There 
4 | - can 
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| Nulla fit hac potior ſentenria : (Phoczorum 
Velut git exſecrata civitas 
Agros atque lares patrios, habitandaque fana 


Apris reliquit et rapacibus lupis) 20 


Ire, pedes quocunque ferent, quocunque per undas 
Notus vocabir, aut protervus Africus. 
Sic placet ? an melius quis habet ſuadere ? ſecunda 
| Ratem-eccupare quid moramur alite ? 
Sed juremus in hec : fimul imis ſaxa renarint 25 
Vadis levata, ne redire fit nefas : 
Neu converſa domum pigeat dare lintea, quando 
Padus Matina laverit cacumina ; | 
In mare ceu celſus procurrerit Apenninus, 


Novaque monſtra junxerit libidine 3 


Mirus amor: juvet ut tigres ſubſidere cervis, 
Adulteretur et columba miliio ; | 

Credula nec a) ravos timeant armenta leones ; 
Ametque falſa levis hircus æquora. 

Hæc, et quz poterunt reditus abſcindere dulces, 35 
Eamus omnis exſecrata civitas 

Aut pars indocili melior grege: mollis et exſpes 
Inominata or cubilia. | 

Vos quibus ell ) virtus, muliebrem tollite luctum, 
Etruſca præter et volate litora. > 

Nos manet Oceanus circumvagus : arva, beata 
Petamus arva, divites et inflas, 

Reddit ubi Cererem tellus jnarata quotannis, 
Et imputata floret uſque vinea ; | 

Germinat et nunquam ' fallentis termes olive, 45 
Suamque pulla ficus ornat arborem ; | 

Mella cava os 12 1 altis 
Levis crepante it . 

Illic ;ojuffe reniunt 21 mulara elle, | 
Refertque tenta grex amicus ubera ; £0 

Nec veſpertinus circumgemit urſus ovile, 
Nec intumeſcit alta viperis humus; 


. Nec ſævos timeant leones. ( Vos * eſt animus. 
Plura- 


8 


or boiſterous ſouth-weſt, 


it ſhall not be 


| ( 249 ) | 
can be no determination better than this: 


herever our feet will us, wherever the 
85 boi — 2 — thro” the 
waves, (in the ſame manner a8 the avbole ſtate of the 


Phoczans fled, alter having — execrations g 
ſach as ſhould return, and left their and proper 
dwellings, and tem to be inhabited by boars and 


ravenous wolves.) 
y do we delay to go a 


- 


this 
a better ſcheme to adviſe ? 
ſhip-board under an auſpicious omen ? But firſt let us 
ſwear to theſe condition the ſtones ſhall ſwim up- 
| wards, lifted up from the bottom of the ſea, as ſoon as 


to return : nor let it grieve us 
then, and not before, when 
the Po ſhall waſh the tops of the Matinian ſummits ; 
or the lofty Apennine remove into the ſea, or a 
miraculous appetite ſhall unite monſters by a ſtrange 


to dire our ſails 


kind of luſt ; infomuch. that tigers may delight to cou- 


ple with hinds, and the dove be polluted by the kite; 
nor the fimple herds may dread the tawny lions ; and 


the he-goat, grown ſmooth, may love the briny main. 
After having ſworn to theſe ings, and whatever elſe 


may cut off the bope of returning, let us 
the whole city of us, or, at left, that part which is 
ſuperior to the illiterate mob: zur let the idle and de 


ſpairin — 

ths. 8 ut ye, that have bravery, away with effemi- 
nate grief, and fly beyond the Tuſcan ſnore. The 
circumambient ocean awaits us: let us ſeek the plains, 
the happy plains, and fortunate iſlands, where the un- 
tilled land yearly uces corn, and the un 
vine-yard punctually flouriſhes; and where the 
of the never-failing olive bloſſorns forth, and the pur- 
2 fig adorns its native tree; honey diſtils from hol- 


2 


high mountains with a murmuring pace. There the 
ſhe-goats come to the milk - pails of their own accord, 
and the friendly flock return with their udders diſtend- 
ed; nor does the evening bear growl about the ſheep- 
fold, nor does the rang ground ſwell with vipers : 

: '$ and 


remain upon theſe inauſpicious habita- 


ow oaks ; and the light water bounds down from the 


r 

luraque mur; ut neque | | | 

Aquoſus Eurui arva redac imbribhe, M24: 

Pin ia nes ſievis orator femina-glevis ; - 8 

ne rege temperante cœlitum. 1313 

Non, hac'Argoe contendit rem =_ oy 

Neque mpudica Colchis 22 

Non hue Sidonii torſerunt cornua — ? 

Laborioſa nec cohors Ulyflei. 60 

Nulla necent i contagia: nullius aſtri 

torret tia. 

iter illa pia fa) ſecrevit litora genti ; | 

2 uinavit ere tempus aureum ; TY, 
ferro duravit ſeculo ; quorum 

. ws — vate me, —— 0 4 


CARMEN XVII. 


Dialogus Hon aT1uM inter et Cx IDIAAM. 
| Hic wenian irovice petit « Canidia : Bae © nunguan illi 
— Fore reſpondet. F 
* efficaci do manus ſcientiæ; 
a 2. — et oro regna per Proſerpinæ, 
— non movenda numina, 
atque libros carminum valentium | 
— J caelo devocare fidera ; [5 
 Canidia, parce vocibus tandem facris, 
Citumque retro ſolve, ſolve turbinem. 
Movet nepotem Telephus Nereium, 
i Sacravit litora genti, (5) Defixa cazlo fidera, 
In 


— * 


* 


OY _—T ” 
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and many more things ſhall we, happy Romans, view 


* withadmiration ; how neither the rainy eaſt lays waſte 


the cora-fields with profuſe ſhowers, nor is the fertile 
ſeed burnt by too dry a ; the kingof God: niode- 
rating both extreme:, The ſhip that carried the Argo- 
nauts never attempted to come hither ; nor did the 
laſcivious Medea of Colchis ſet her foot in hiv place: 
hither the Sidonian mariners never turned their ſail- 
yards, nor the toiling crew of Ulyſſes. . No contagi- 
ous diſte here hurt the flocks : nor does the fiery 
violence of any conſtellation ſcoreh the herd. Jupiter 
ſet apart thoſe ſtores for a pious „when he de- 
baſed the golden age with braſs: with braſs, then with 
iron he hardened the ages; from which there ſhall be 


an happy eſcape for the good, according to my pre- 
dictions. ; . 


+ 


ODE XVI. 
Dialogue between Hor ace and CANIDIA. 


a 


— 
- 


He ironically begs ber parden : ſhe anfvers that ſbe never 


* 


_evill be reconciled to him. 

OW, now I yield to powerful ſcience ; and ſup- 
phiant beſeech you by the dominions of Proſer- 

pine, and by the inflexible divinity of Diana, and by 

the books of incantati hich are able to call down 

the ſtars diſplaced from the firmament : oh! Canidia, 


at length deſiſt from your imprecations, and quickly 


turn, turn back your magical * machine. + Tele- 
phus moved <vith compaſſion the f grandſon of Nereus, 


* The rhombus was a kind of wheel, by the turning of which cer- 
tain forceries were performed, 
oppoſed the march of the Greeks thro' 


+ Telephus, king of Myfia, 


bis tingdow in their way to Troy. He wes wounded by the ſpear of 


Achilles, and aft: ds cured ings from the weapon, 
P 


t Thetis, abe mocber of was daughter 10 Nereus, 
| | L 6 - againſt 
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—— 2 —— 64/8 10 1 


Myſorum, et in quem tela acuta t 10 1 
Luxere a) matres Iliz addictum feris 


oſtquam menibus rex procidit, 
Heu, Achilles. 
ibus | 15 
* 
- Volente Circe, membra: tune mens et ſonus 
. 125 atque notus in nouns honor, 
A ibi, 
, Amata nautis multumet inſtitoribus. 20 
Fugit juventas, et verecundus color 
Reliquit; /c/) oſſa pelle /d) amiRa lurida : 
Tuis capillus albus eft odoribus. 
3 labore __ otium ; 
rget diem nox, et dies noctem: n 2 
Levare tenta ſpiritu precordia. — K 
Ergo negatum vincor ut credam miſer, 
Sabella pectus inc carmina, 
Caputque Marſa diffilire nznia. _ 
Quid amplius vis? o mare! o terra! ardeo, 
Quantum neque atro delibutus Hercules | | 
Neſſi cruore, nec Sicana fervida 3 
Furens ſe/ in tna flamma. /) tu, donec cinis 
| Injurioks aridus ventis ferar, Hg 
4 Cales (g/ venenis officina Colchicis. 35 
I Qu finis ? aut quod me manet ſtipendium? 
Efare : juſſus cum fide pœnas luam ; 
Paratus 7 ſeu ceris 
Centum {+ ).juvencis, five mendaci lyra 


Alitibus =2.conibus homicidam Hettorem ; 
Poſiquam relii 


Voles fonari : tu pudica, tu proba 40 
Perambulabis . aureum. | 
Infamis Helenz Caſtor offenſus vice, 


Fraterque magni Caftoris, victi prece, 


> f& 
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againſt whom he arrogantly had put his troops of My- 
fans in battle-array, and againſt whom he had darted 
his ſharp javelins. The Trojan matrons lamented 
over the body of the man- ſlaying Hector, which had 
been condemned to birds of prey and dogs, — 
Priam, having left the walls of the city, 
himſelf, alas ! at the feet of the obſtinate Achilles. 
The mariners of the indefatigable Ulyfles put off their 
limbs, briſtled with the hard ſkins of fwine, at the 
will of Circe: and then their reaſon and voice were re- 
ſtored, and their former comelineſs to their counte- 
nances. I have ſuffer'd puniſhment enough, and more 
than enough, on your account, oh you that are ſo 
dearly beloved by the ſailors and factors. My vigour 
is gone away, — Ty exion has left me ; 
_— are cover'd with a ghaſtly fkin : — pool 
ur preparations is grown hoary. No re- 
Sites ma from my ſufferings : night prefſes upon day, 
and day upon night; nor is it in my power to relieve 
my lungs, which are ſtrained with gaſping. Where- 
fore, wretch that J am, I am com to credit, 
what before was denied by me, That the charms of the 
Samnites diſcompoſe the breaſt, and the head ſplits in 
ſander at the Marfian incantations. What wou'd you 
have more? Oſea! O earth! I burn in ſuch a degree 
as neither Hercules did, beſmeared with the 
| gore of Neſſus, nor the fervid flame burning in the 
| icilian Etna. Yet you, a laboratory of Colchian 
poiſons, remain on fire, till I, reduced to a dry ember, _ 
ſhall be wafted away by the injurious winds. What 
event? Or what penalty awaits me? Speak out: I 
will with honour pay the demanded mult; ready to 
make an expiation, whether you ſhall require 20 
have it done with an hundred ſteers, or you chuſe to be 
celebrated on alying lyre : you a woman of A 
you a woman of probity, ſhall traverſe the ſtars, as a 
golden conſtellation. Caſtor, and the brother of the - 
great Caſtor, tho' offended at the infamy drought on 


\ #beir fiſter Helen, yet, overcome by intreaty, reſtored 
to 
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Ademta vati reddidere humina. 

Et tu (potes nam) ſolve me dementia, 

O nec paternis obſoleta ſordibus, 

Nec in ſepulchris pauperum prudens anus 
Novendiales diflipare pulveres. 

Tibi hoſpitale pectus, et purz manus ; 
Tuuſque venter meins; et tuo 
Cruore rubros obſtetrix pannos lavit, 
Utcunque fortis exfilis puerpera. 


CANIDI&X RESFTONSI¹O. 


UID obſeratis auribus fundis preces? 
Non ſaxa nudis furdiora navitis 
Neptunus alto tundit hibernus ſalo. 
Inultus ut tu riſeris Cotyttia 

Vulgata, ſacrum hberi Cupidinis ? 

Et Eſquilini pontifex venefici 

Impune ut Urbem nomine impleris meo ? 
Quid proderit ditaſſe Pelignas anus 
Velociuſve miſcuifſe toxicum, 

Si {a) tardiora ſata te votis manent ? | 
Ingrata miſero vita ducenda eſt, in hoc, 
Novis ut uſque ſuppetas doloribus. 

Optat quietem Pelopis 0 infidi pater, 
Egens benigne Tantahus ſemper dapis ; 
Optat Prometheus obligatus aliti : 
Optat ſupremo collocare Sifyphus 
In monte ſaxum; ſed vetant leges Jovis. 
Voles modo altis defilire turribus, 
Modo enſe pettus Norico recludere ; 


45 


£0 


55 


1 


() Sed tardiora fata. (+) Pelopis inſidus pater. | 


Fruſtra- 


483 

to the ꝰ poet his eyes that were taken away from bim. 
And do you (for it is in your power) extricate me from 
this frenzy, oh you, that are neither defiled by fami- 

meanneſs, _ an old — — 

iſperſe the aſhes o r people, after t ave 

—_ days interred. Fu have an hoſpitable breaſt, 
and unpoluted hands; and your womb is a fruitful 
one ; and, whenever you bring forth, you ſpring up 
with unabated vigour. | | 


CanipDia's ANSWER, 


HY do yo r forth your intreaties to ears 
that <p uach * againſt them ? the 
wintry ocean, with its briny tempeſts, does not laſh 
rocks more deaf to the cries of the naked mariners. 
What ſhall you, without being made an example of, 
deride the + Cotyttian myſteries, ſacred to — 
love, which «vere divulged 5y you ? And ſhall you, a/- 
Juming the office of Pontiff, with regard to my Eſquilian 
incantations fill the city with my name, unpuniſhed ? 
What will it avail me to have enriched the Pelignian 
ſorcereſſes with my charms, and to have prepared poi- 
ſon of more expedition than others, if 2 awaits 
you than is agreeable to my wiſhes ? An irkſome life 
ſhall be protracted by you, wretch as you are, only for 
this purpoſe, that you may perpetually be able to en- 
dure new tortures. Tantalus, the fire of the perfidious 
Pelops, always in want of that plenteous banquet, 
wwhich is akvays before bim, wiſhes for reſpite : Prome- 
theus, chained to the vulture, wiſhes for reft : Sily- 
phus wiſhes to place the ſtone upon the ſummit of 
mountain : but the laws of Jupiter forbid. Thus 
in hopes of relief, ſhall defire at one time to leap 
from att high tower, at another to lay open your breaſt 
with the Noric ſword; and, grieving with your tedi- 


* The poet Stefichorus wrote a ſatire againſt Helen, on account 
„ 2 the bard of Ne 
but, on his making a recantation, he was reflared. ; 


+ Cotytto, or Cotys, was the Goddeſs of impurity. 
ous 
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vincla 
Fealtraque vinc gutturi innedtes two. 


 Vedtabor humerig tunc inimicis eques : 5 
movere cereas imagines, 

(De pts noſti-curioſus et polo 

lunam vocibus Ce) poſlim meis, 

> Hay 20002 pane wag 


Defiderique temperare poculum 
Plorem, artis in te C5) nil valentis exitum ? 


(«) Vocibus poſſum meis, pofſur. (5) Nullum habentis exitum. 


= 


— 


ch the moon 

eaven — 3 raiſe the 

bag wma, vere © incantations. * the — 
2 — te ur burned, and 


eſs event | 
˖ 
tion 1 


QUINTI. 


HORATII FLAC CI 


CARMEN SECULARES®. 


, 


Porta ad PoPULUM« 


Lib. 3. DI profanum vulgus, et arceo. | 
Ode 1 Favete linguis ; carmina non prius 
| - Audita Muſarum facerdos 


Virginibus pueriſque canto. {1 


\ * The Secular Poem. The Poet to the People. 4 
In conſormity to the ofinicn M. Sanadon, and other in · 
genious editors of our author, it is here thought proper io collect together, 


#1120 one view, the ſeveral 5 the ſecular ode may be ſuppoſed to have 
ariginally confifed of. Whether or no the generality of competent judges 
of antiquity and Horatian elegance, be convinced that this is the form in 


which its author wrete, and Rome admired it; moſt, I believe, will 
eliow, that in this condition every fart is conſiſtent, each diviſion adds 
dignizy to the whole, and that there ariſes a poem, which is at once the 
Jineft monument of l eatben worſhip, and 1. the nobleft ſpecimen of 
lyric pretry that is any where remaining,--=--Tx jons of the ſeveral 
Parts will te found by the references in the margin. 


Ad 


| (26) 
Ad Pyzzxos ac PusLLAs®. 


* S , Phoebus raihi, Phoebus artem 5 
* Carminis, nomenque dedit poetæ. 
Virginum prime, puerique claris 
Patribus orti, - 
Deliz tutela Dez, 
| Lyncas pa tis arcu, 10 
| Leſbium ſervate » meique 
Pollicis ictum; 

Rite Latonz puerum canentes, 

Rite creſcentem face noctilucam, 
| Proſperam frugum, celeremque pronos 15 
| | Volvere-menſes. | 
Nupta jam dices ; ego Dis amicum, ey. 
Seculo feſtas referente luces, _ | EF: | 
| Reddidi carmen, docilis modorum | 
| Vatis Horati. 20 


| CONCENTUS PRIMUS+4. 


Hv uus ad APOLLINEM. 


, 


/ UTrzxqQve CHORUS 


Lib. 4. IVE quem proles Niobza magnæ 
Ode 6. Vindicem hnguz, Tityoſque raptor 
Senſit, & Trojz prope victor altz 
Phthius Achilles, | 
Czteris major, tibi miles impar ; — 
Filius quamvis Thetidos marine | 
Dardanas turres quateret tremenda 
Cuſpide pugnax. 
* To the Chorus of Youths and Virgins, 


Þ+ Firſt Concert, Hymn © Apollo. Chorus of Youths and 
Virgins, | 


A 260 )) 
Ille, mordaci velut ita ferro 
Pinus, aut impulſa cupreſſus Euro, 30 
Procidit late, poſuitque collum in | 
| Pulvere Teucro, 
Ille non incluſus equo Minervæ 

Sacra mentito, e feriatos 
Troas, et lætam Priami choreis 35 

Fallerit aulam : 
N captis gravis, deu nefas, heu! 

cios fari pueros Achivis 
Ureret flammis, etiam latentes | 
1 1 in alvo: 40 
i, tuis {> victus Veneriſque gratæ 

Vocibus, Divum pater annuiſſet 
Rebus Ene potiore ductos 

Alite muros. 4 
Doctor Ce J ap 7-4 _ Thaliæ 45 
Phcebe, antho -amne crines, of 
Dauniz Jefende decus Camenz, 
| Levis Agyieu. 


CONCENTUS, SECUNDUS®. 


Cnoa ue PutrorUM, 
53 tenere dicite — ; 


6 41. 
Cos vs PuzLL ARUM. 


Ttonfum, pueri, dicite Cynthium, 50 
* Urzzxqys Cronus, 
Dilectam penitus Jovi. 
Cnoxus PutRORUM, 
Vos læ tam fluviis & nemorum coma, 
2 aut gelido — Algido, 


Nigris aut Erymanthi . 55 
Sylvis, aut viridis Cragi : 


| (0) Palam captor gravis. (6) Tuis flexus vocibus. (e) Ductor 

Argivz & 42 | . 

- * Second Concert. Chorus of Youths, PER 
Ho- 
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Cuorus PUELLARUM., 


. Vos Tempe totidem tollite laudibus, 
Natalemque, mares, Delon Apollinis, 
Infignemque pharetra 
Fraternaque humerum lyra. 


Urzzque Cruorvs. 


Hic bellum lacrymoſum, hic miſeram famem 
Peſtemque a populo & principe Ceſare i in 
Perſas atque Britannos 
Veſtra motus aget prece. 
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- CONCENTUS TERTIUS.. 


Ad ArOLLINEM et DAN AM. 


Preces pro imperii et imperatoris incolumitate, 


Urza dy Cnoxus. 
HCEBE, flvarumque potens Diana 
P Lucidum cli decus, o colendi 
— et os = quæ precamur 
io Sib monuere verſus, - 
lectas pueroſque caſtos, 
3 quibus — 0 


= 


1 * PuERORUM. 


Alme Sol, « curru nitido diem qui 

Promis et celas, aliuſque et idem 

Naſceris ; nihil urbe Roma 
Viſere majus. 


Cnonus PusLLAzUM, 


Rite maturos aperire partus 

Lenis Ilithyia, tuere matres ; 

- Sive tu Lucina probas vocari, 

Seu a/ Genitalis. 

producas ſobolem ; * 
— decreta ſuper ju 

Fœminis, proliſque novæ 


Lege marita. 
Urzzque Cnenvs. 
Certus ) undenos decies per anhos 


Orbis ut cantus referatque tudos 
Ter die =_ totieſque grata 


. 


75 


83 


Voſque 


+ ſow what we pray for at i. 
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THIRD CONCERT: 
To AreLLo and Diana. 
Prayers for the ſafely of the empire and emperor. | 


Cnorvs of Yourns and V1nGINs. | 
PHEBUS, and thou, Diana, ſovereign of the 


woods, ye, illuſtrious ornaments of the heavens, 


oh ! ever-worthy of admiration, and ever-adored, be- 
facred ſeaſon : at which 
the Sibylline verſes have 


directions that ſele 


* 


virgins and chaſte youths ſhou'd ang a hymn to the 


3 are accept - 


Cnonus of Yourus. 


Oh! genial ſun, who in your ſplendid car draw forth 
and the day, and who ariſe another and the 
ſame ; may it acer be in your power to behold any 
thing more glorious than the city of Rome | 


Cuorxvs of VirGiNs. 
Oh!“ Ilithyia, who art of lenient power to produce 


the timely birth, prote& the matrons ix labour ; whe- 
ther thou chuſe the title of Lucina, or Genitalis. Oh! - 


Goddeſs, multiply our offspring; and proſper the de- 
crees of the ſenate in relation to the joining of women 


| Cuoxvus of YouTus and VIsGINS, 
That the ſtated revolution of an hundred and ten 


years may bring back the hymns and the games, three 
| times by bright day-light reſorted to in crouds, and as 


often in the welcome night. And you, ye fatal filters, 


* 
ö 


in wedlock, and the matrimonial law about to teem 
| with a new race. 


7 6s ) 
SD (a) fabilifque rerum * 
ei | 


95 


Crone, PUBLLARUM. - - 
"ane bicornis audi, a 3 


0 


sue 


Urzzaays Cnon vs. 


Roma ſi veſtrum eſt opus, Mique 
Litas Etruſcum tenuere turmas, 4 


mores 17 J doe 8 | * 
| Dif 2 Vague — 1 
$5 I” NE "”* 
{d) vos bobus veneratur albis 
Clarus 2 Veneriſque ſanguis, 
Imperet (e) bellante prior, jacentem 115 
Lenis in hoſtem. 


| mari terraque manos entes 
— Albanaſque — : 


Jam Sept reſpoſa pet ſuperbi | _ 


6 $tabilis per . m. Berl. (+) Mores docilis jure. 
E 


i ſenedduts placid. Quizeque vos bobns. (e Impe- 
tret bellante prior. (9 * 0 2 | 


2 


} 
what is a 


crown: may both ſalubrious rains and — pure 
96＋ the young brood. 


Qu or Yourus. 


Apollo, mild and 8 n your auer, 


bear the ſuppliafit youths 


C nonvs or Vier. 


Oh moon, thou horned queen of ſtars, hear the 


_ Virgins. 


Cuonvy of Vourns and Vincens. 


ar- 


If Rome be your work, and the Trojan 
rived on the Tuſcari ſhort, "the part commanded FC 
oracles to change their homes and city by a ſucceſsful 
navigation : for whom the pious Aneas, ſurvivin his 


country, ſecured a free paſſage, without damage, thro? 


the burning Troy, about to give them more ample 
_ an thoſe that were left behind : O ye Dei- 
rant to the traftable youth probity of manners; 
age, ye Deities, grant a pleaſing retirement; to 


| + 1 people, in general, wealth, and a numerous 


, and every kind of glory. And may that 
06+... the ifluftriousi iſſue of Anchifes and . who 
this regs fe worſhips you with offerings of white bulls, 

rior to the warring enemy, bur merciful to 

ate. Now the Parthian, by ſea and land, 

rad our powerful forces and the Roman axes : now 

2 Scythians be N. know our commands, and the In- 

* 11 lately ſo arrogant. 1 truth, and you 
OL, 


Cnonus PoutrorUM, 

Angur, et fulgente decorus arcu 
Pheebus, acceptuſque novem Camenis, 
Qui ſalutari levat arto feſſos 

Corporis artus; 
Si Palatinas videt Ca) zquus arces - 
Remque Romanam, Latiumque felix, 
Alterum in luſtrum, meliuſque ſemper 

Proroget æ vum. 


Cnonvs PUELLARUM. 
uzque Aventinum tenet Algidumque 
uindecim Diana preces virorum 1 
uret; et votis puerorum amicas 

Applicet aures. 


* 


Urzzqyz Cnoꝝ vs. 
Hzxc Jovem ſentire, Deoſque cunctos, 


. Doctus et Phebi chorus et Dianæ 
| Dicere laudes, | 


(s) Palatinas videt arces, 


Spem bonam certamque domum reporto, | 


SR 
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140 


Co RAS: 
and honour, and ancient modeſty, and neglefted vir- 


tue, dare to return, and happy plenty appears, with 
her horn full to the brim. ye 


Cnonus of the Yours, 
Phoebus, the God of augury, and conſpicuous for 

his ſhining bow, and dear to the nine Muſes, who, by 
his ſalutary art, ſooths the wearied limbs of the bm 
body ; if he, propitious, ſurveys hit own Palatine, 
may he prolong the Roman affairs, and the hap 
ſtate of Italy to another luſtrum, and to a fill iin- 
proving age. # 

Crorvs of Vincrxs. 
And may Diana, who poſſeſſes mount Aventine and 
1 regard the prayers of the Quindecemviri, 
an 


lend a gracious ear to the ſupplications of the 
youths, | 


Cnonus of Yourrs and Vincins., 


We the choir, that were taught to fing the praiſes 
of Phcebus and Diana, bear home with us a good and 
certain hope, that Jupiter, and all the other Gods per- 
ceive and attend to theſe our ſupplications, 


2 END of the Fixsr VoLvume, 


